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ÖN SÖZ 

Klasik Türk edebiyatında Hz. Muhammed’i çeşitli yönleriyle konu 
edinen gerek manzum gerekse mensur çok sayıda eser kaleme alınmıştır. 
Henüz hayattayken kendisine duyulan muhabbetin dile getirildiği 
metinler, zamanla farklı türlerde birer külliyat oluşturacak kadar 
artmıştır. Siyer, hilye, mevlid, esmâ-i Nebî, mucizât-ı Nebî ve mirâciyye 
gibi bu türler arasında en fazla mevlid metinleri rağbet görmüştür. 
Mevlid türüne gösterilen ilgide şüphesiz Süleyman Çelebi’nin XV. asrın 
başlarında nazma çektiği Vesîletü’n-Necât etkili olmuştur. Türünün 
şaheseri olarak Anadolu’da asırlar boyunca değişik vesilelerle okunan bu 
mesnevi, muhtelif dillere çevrilmek suretiyle farklı coğrafyalarda 
yaşayan ümmetin duygularına da tercüman olmuştur. Peygamber 
sevgisinin aşkın bir örneği olan bu mevlid, kendisinden sonra yazılan pek 
çok eseri şekil ve muhteva yönünden etkilemiştir. Türk edebiyatında 
Süleyman Çelebi’nin bu meşhur mesnevisinden alınan ilhamla yüzlerce 
eser vücuda getirilmiştir. Vesîletü’n-Necât tesiriyle nazma çekilen bu 
mevlidler arasında sayılabilecek metinlerden biri de çalışmamıza konu 
olan Devletü’l-Uşşâk’tır. 

Müezzin-zâde tarafından XVII. asrın ilk yarısında kaleme alınan 
Devletü’l-Uşşâk’ın tespit edilebilen yegâne nüshası İstanbul Araştırmaları 
Enstitüsü Kütüphanesinde Şevket Rado Yazmaları arasında yer 
almaktadır. Yazıldığı dönem itibarıyla örnekleri az olan mevlid 
literatürüne katkı sağlayacak nitelikteki Devletü’l-Uşşâk üzerine yapılan 
bu çalışma giriş ve iki bölümden oluşmaktadır. Giriş bölümünde mevlid 
türü hakkında bilgi verilmiş, türün Arap, Fars ve Türk edebiyatındaki 
gelişim seyrine değinilerek konuyla ilgili yapılan öncü ve kapsamlı ilmî 
çalışmalara dikkat çekilmiştir. 

Birinci bölümde öncelikle eserin müellifi olan Müezzin-zâde’nin 
kim olabileceği üzerinde durulmuştur. Bu bağlamda Müezzin-
zâde/Müezzinoğlu olarak anılan, farklı zamanlarda yaşamış şairlerden 
Şeyh Ahmed Efendi’nin Devletü’l-Uşşâk’ın müellifi olarak ön plana çıktığı 



tespit edilerek hakkında bilgi verilmiştir. Daha sonra Devletü’l-Uşşâk 
başlığı altında sırasıyla eserin şekil ve tür özelliklerinden bahsedilmiş, 
Vesîletü’n-Necât’la karşılaştırılması yapılmıştır. Devamında eserin 
muhtevası aktarılmış ve bölüm sonunda bu çalışmada istifade edilen 
kaynaklara yer verilmiştir. İkinci bölümde eserin yegâne nüshası 
tanıtılmış, metin neşrinde izlenen yöntem izah edilmiş ve bu nüshadan 
hareketle kurulan metin araştırmacıların dikkatine sunulmuştur.  

Henüz açık erişimi yokken mevcut nüshayı temin ederek bizlere 
gönderme nezaketinde bulunan Prof. Dr. Ersen ERSOY’a, katkılarından 
dolayı Prof. Dr. Hasan ŞENER ile Arş. Gör. Gıyasi BABAARSLAN’a ve 
eserin basımında gösterdikleri özen dolayısıyla Fahri Göker Bey’in 
şahsında bütün Paradigma Akademi Yayınları çalışanlarına teşekkür 
ederiz. 

Ahmet DOĞAN - Fatih KOYUNCU 
Kırşehir, 2023 
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GİRİŞ 

İslam’ın ilk dönemlerinden itibaren Müslüman şairler Hz. Muhammed’e 

duydukları muhabbeti dile getiren şiirler kaleme almışlardır. Hassan b. Sabit (öl. 

680?), Abdullah b. Revâha (öl. 629) ve Ka’b b. Züheyr (öl. 645?) gibi şairler Hz. 

Muhammed daha hayattayken onu öven şiirler yazmış ve Peygamber’in iltifatına 

mazhar olmuşlardır. Bu şairlerin şiirleri İslam edebiyatlarında Hz. Muhammed’i 

bahis konusu yapan eserlerin yazılmasına ilham kaynağı olmuştur. O dönemden 

günümüze kadar Müslüman toplumlar Hz. Muhammed’i manzum ve mensur 

eserlerine konu etmiş ve hayatının hemen her safhasını ele almışlardır.  

Klasik Türk edebiyatı metinlerinde dinî-ahlaki eserlerin sayısı oldukça 

fazladır. Özellikle tasavvufi hareketlerin halk arasında rağbet görmesi ve devlet 

adamlarının hürmeti, müelliflerin arkalarından hayır duaya vesile olacak eser 

kaleme alma arzuları bu eserlerin sayısını arttırmıştır. Dinî muhtevaya sahip 

olmayan bir eserde bile Hz. Muhammed’in anılması, manzum eserlerde özellikle 

divanlarda naat türünde şiirlerin yer alması bir gelenek hâline gelmiştir. Onun 

ahlakı, fiziki özellikleri, doğumu, savaşları, mucizeleri, miracı, hicreti ve 

hadisleri başta olmak üzere hayatının her safhası hakkında birçok eserin yazıldığı 

görülmektedir. Siyer, hilye, naat, mucizât-ı Nebi, gazavât-ı Nebî, esmâ-i Nebî, 

mirâc-nâme, kırk hadis, yüz hadis ve hicretü’n-Nebî gibi türler bunlardan 

bazılarıdır. Hz. Muhammed’e duyulan muhabbetin neticesinde ortaya çıkan ve 

oldukça rağbet gören edebî türlerden biri de mevliddir. 

Arapça ولد (v-l-d) kökünden mastar olarak “doğmak, doğurmak” 

manasına gelen mevlid, “bir kimsenin doğduğu yer ve doğum zamanı” 

anlamlarına gelmektedir. Sözlüklerde bu kelime için “örf-i İslâm’da mevlid lafzı 

zamân-ı velâdet-i Muhammed Mustafa (sav) içün muhassas olmışdur” (Hüseyin 

Remzi 1305: 763), “fahr-i kâinat efendimizin velâdet-i şerîfleri menkabesi” 

(Şemseddin Sami 1317: 1433) ve “Hz. Muhammed’in doğumunu anlatan 

manzum eser” (Devellioğlu 2013: 739) tanımları yapılmıştır. Terim olarak Hz. 
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Muhammed’in doğumunu, bu vesileyle yapılan törenleri ve kaleme alınan 

eserleri ifade eder. Mevlid kelimesi aynı zamanda Süleyman Çelebi’nin 

Vesîletü’n-Necât’ı ve bu eserin okunduğu dinî törenlere de ad olmuştur. Bu türün 

Türkçe örnekleri için “yeni doğmuş çocuk” anlamına gelen mevlûd sözcüğünün 

de tercih edildiği görülmektedir. Bu kelimenin kullanımı halk arasında yaygındır 

(Köksal 2011: 21). 

Mevlid metinleri esas itibariyle Hz. Muhammed’in doğumunu, 

peygamberliğini, ahlakını, bazı mucizelerini, miraç ve vefatını konu edinen; 

umumiyetle sade bir dil ve üslup gözetildiği mesnevi nazım şekliyle kaleme 

alınan eserlerdir. Bu eserler, Hz. Muhammed’in hayatını konu edinen siyer 

türündeki metinlerden, büyük ölçüde onun doğumunun ve o esnada meydana 

gelen hadiselerin işlenmesi yönüyle ayrılır.1 

Mevlid kelimesi Arap edebiyatında Hz. Muhammed’i methiye türündeki 

şiirler için kullanıldığı gibi onun doğumu, hayatı, faziletleri ve gazveleri gibi 

konuları kapsayan siret türü eserler için de tercih edilmiştir. İlk zamanlarda 

mevlid kelimesinin tarih ve siyer anlamında kullanıldığı bilinmektedir. Ali b. 

Hamza el-Kisâî’ye (öl. 805) nispet edilen siret türünde yazılan bir eserle 

Vâkıdî‘ye (öl. 823) ait Mevlidü’l-Vâkıdî maʿa’ş-Şerh ale’t-Temâm adlı manzume 

bu türün bilinen ilk metinleridir. Muzafferüddin Kökböri (öl. 1233) tarafından 

hicri 604 (miladi 1207) yılında düzenlenen mevlid kutlamalarında okunmak için 

İbn Dihye el-Kelbî’nin (öl. 1235) kaleme aldığı et-Tenvîr fî Mevlidi’s-Sirâci’l-

Münîr adlı eseri ilk mevlid kitabı olarak kabul edilmiştir. Arap edebiyatında 

“mevlid” terimi VIII. asrın sonlarına doğru ortaya çıkmıştır. Ebü’l-Kasım 

Abdülvâhid b. Muhammed el-Mutarriz’in (öl. 1047) yazdığı kasidenin 

Bağdat’taki mevlid kutlamalarında okunduğu bilinmektedir. Gazzâlî’ye (öl. 

1111) bir mevlid kitabı nispet edildiği gibi Ebü’l-Ferec İbnü’l-Cevzî’nin (öl. 

1201) Mevlidü’n-Nebî’si ve Muhammed b. Ca’fer el-Kettânî‘nin (öl. 1927) el-

Mevlidü’n-Nebevî’si de şöhret bulmuş eserlerdir. Mevlidü’n-Nebî dışında Hz. 

Ali, Fâtıma, Hasan, Hüseyin, Şiî imamları, tarikat şeyhi ve önderleri için de 

mevlidler telif edilmiş olması bu türdeki eserlerin artmasında etkili olmuştur. 

Kâ’b b. Züheyr’in Kasîde-i Bürde’si, Hassan b. Sâbit ve Abdullah b. Revahâ’nın 

1 Mevlid kelimesi ve türü için ayrıca bk. Rıdvan Canım, Divan Edebiyatında Türler, Grafiker 

Yayınları, Ankara, 2020, s. 174-175; M. Fatih Köksal, Mevlid-nâme, Türkiye Diyanet Vakfı 

Yayınları, Ankara, 2011, s. 26-34; Ahmet Özel, “Mevlid”, TDV İslâm Ansiklopedisi, C. 29, 2004, 

s. 475-479.

https://islamansiklopedisi.org.tr/kisai-ali-b-hamza
https://islamansiklopedisi.org.tr/kisai-ali-b-hamza
https://islamansiklopedisi.org.tr/vakidi
https://islamansiklopedisi.org.tr/kettani-muhammed-b-cafer
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şiirleri mevlid metinlerine ilham kaynağı olmuştur. Özellikle Kâ’b b. Züheyr’in 

Kasîdetü’l-Bürde‘si ve Bûsîrî‘nin (öl. 1296?) aynı adlı şiiri ile Hemziyye ve 

Mudarriye kasideleri eski zamandan beri Hz. Peygamber’in doğumu 

münasebetiyle mevlid gibi okunmaktadır. Günümüzde Arap dünyasında, 

Hindistan’da ve Güneydoğu Asya İslam ülkeleriyle bütün Afrika İslam 

ülkelerinde Arapçası ve çeşitli dillerdeki tercümeleriyle rağbet gören mevlid, 

Medine müftüsü Ca’fer b. Hasan el-Berzencî’nin (öl. 1763) Mevlidü’n-Nebî adlı 

eseridir. XI. asırdan itibaren Kuzey Afrika bölgesi ve Endülüs‘te Hz. 

Peygamber’in mevlidi münasebetiyle sultanların saraylarında düzenlenen 

kutlamalarda saray şairleri tarafından kaleme alınan mevlidlerde yer alan 

konulara temas eden övgü şiirleri de mevlid türü metinler arasında 

değerlendirilmektedir. Bu kasidelere mevlidiyye, miladiyye ve halk tabiriyle 

mûlûdiyye isimleri verilmiştir (Durmuş 2004: 480-481). 2  Arap ve Türk 

edebiyatında rağbet gören mevlid türü Fars edebiyatında gelişme imkânı 

bulamamıştır. İran edebiyatının ilk devirlerinde, Hz. Peygamber’in hayatına ve 

vasıflarına dair İbn Hişâm’ın (öl. 833) Kitâbu Sîreti Resûlillah’ı, el-Vâkidî’nin 

Kitâbü’l-Megâzî’si ve Tirmizî’nin (öl. 893) Kitâbü’ş-Şemâ’ili’n-Nebî 

tercümeleri haricinde doğrudan Farsça kaleme alınmış eserlere rastlanılmaz 

(Kütük 2018: 5). 

Türk edebiyatında Hz. Muhammed’in sadece hayat safahatı değil sireti 

de eserlere konu edilmiş ve onunla ilgili birçok metin kaleme alınmıştır. Bunlar 

arasında naat, hilye, şemâil, siyer, megâzî, mirâc-nâme, kırk hadis ve yüz hadis 

başta olmak üzere Hz. Muhammed’e mahsus pek çok edebî tür teşekkül etmiştir. 

Hz. Peygamber’le ilgili halk arasında rağbet gören türlerden biri de mevliddir. 

Özellikle doğum safhasının işlendiği mevlid metinlerinde Hz. 

Muhammed’in üstünlüğü anlatılmaktadır. Mevcut bilgilere göre mevlid 

muhtevalı ilk Türkçe metinlerin XIV. asırda yazıldığı anlaşılmaktadır. Mustafa 

Darir’in Sîretü’n-Nebî’sindeki mevlid konulu manzumesinin bu türün ilk Türkçe 

örneği olabileceği düşünülmektedir (Aksoy 2004: 482). Halk arasında rağbet 

gören bu eser, birçok şaire ilham kaynağı olmuştur. Mevcut bilgilere göre ilk 

müstakil mevlid, XV. asırda yazılmıştır (Kütük 2018: 7). Tarihî kaynaklara göre 

bu asırda çok sayıda mevlid kaleme alınmıştır. Yazıcıoğlu Mehmed (öl. 1451) 

Muhammediye isimli eserinde “Düzülmişdür nice mevlid kitâbı / Yazılmışdur 

                                                           
2  Ayrıca bk. M. Tayyip Okiç, “Çeşitli Dillerde Mevlidler ve Süleyman Çelebi Mevlidinin 

Tercümeleri”, Atatürk Üniversitesi İslâmî İlimler Fakültesi Dergisi, S 1, 1975, s. 20-22.  

https://islamansiklopedisi.org.tr/kasidetul-burde--busiri
https://islamansiklopedisi.org.tr/busiri-muhammed-b-said
https://islamansiklopedisi.org.tr/el-kasidetul-hemziyye
https://islamansiklopedisi.org.tr/magrib
https://islamansiklopedisi.org.tr/endulus
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nice evsâf-ı kübrâ” (Çelebioğlu 2018: 210) beytiyle bu asırda mevlid türündeki 

eserlerin çokluğuna dikkat çeker. Tezkire yazarı Latifî’nin (öl. 1582) yüzden 

fazla (Canım 2000: 135) mevlidin varlığından bahsettiği bu asırda Türk 

edebiyatının ilk müstakil Türkçe mevlidi 1407 yılında İskender-nâme müellifi 

Ahmedî (öl. 1412) tarafından kaleme alınmıştır (Köksal 2011: 31). Bu eserin 

telifinden iki sene sonra 1409 yılında bu türün en güzel örneği olan Vesîletü’n-

Necât nazma çekilmiştir. Süleyman Çelebi’nin bu eseri mevlid türünün 

şaheseridir.3 Eser yazıldığı günden itibaren günümüze kadar muhtelif vesilelerle 

halk arasında okunmaktadır. Âşık Çelebi: “Her yıl memâlik-i İslâmiyyede niçe 

niçe bin bin meclisde kıra’ât olınur” (Kılıç 2018: 69) diyerek övgü dolu ifadeler 

kullandığı bu eser için birçok şairin mevlid kaleme aldığını fakat hiçbirinin onun 

eserini geçemediğini söyler. Sadece tezkire yazarının bahsettiği XVI. asırdakiler 

değil günümüze kadar yazılan tüm eserler dâhil olmak üzere hiçbir mevlid metni 

Vesîletü’n-Necât’ın önüne geçememiştir. Bu eser kendisinden sonra şairlerin 

mevlid kaleme almasına da vesile olmuştur. Çok fazla rağbet gören Vesîletü’n-

Necât, Arapça, Arnavutça, Çerkezce, Boşnakça ve Kürtçe gibi muhtelif dillere 

tercüme edilmiştir (Okiç 1975: 27-58).  

Mevlid türü bakımından oldukça bereketli olan XV. asırda Ahmedi ve 

Süleyman Çelebi’den sonra Ârif (öl. XV. yy) (Tunç 1996), İpsalalı Ebu’l-hayr 

(öl. XV. yy?) (Günşen 2016: 25-98) ve Hamdullah Hamdî (öl. 1503) (Eroğlu, 

2016: 115-259); XVI. asırda Lamiî Çelebi (öl. 1532) (Eroğlu 2011), Behiştî 

Ahmed Sinan (öl. 1520 ?) (Ekinci 2014: 17-79) ve Şemseddin Sivasî (öl. 1597) 

(Aksoy 2015); XVII. asırda Kuloğlu (öl. 1658) (Taş 2013: 6); XVIII. asırda 

Süleyman Nahifî (öl. 1738) (Ceyhan 2000: 89-141), Salahî Abdullah-ı Uşşakî (öl. 

1782) (Akkuş 2016: 481-510); XIX. asırda Osman Siraceddin (öl. 1887-88’den 

sonra) (Ekinci 2011: 262-289), İbrahim Refet (öl. 1903) (Köksal 2011: 525-558; 

Ekinci 2016: 159-180), İbrahim Kadem (öl.1897) (Kayaokay 2020: 67-96); XX. 

asırda İsmail Hakkı Toprak (öl. 1969) (Yıldız 2016: 205-225) mevlid kaleme alan 

bazı şairlerdendir. 

                                                           
3 Eserle ilgili yapılan bazı çalışmalar için bk. Ahmed Ateş, Süleyman Çelebi: Vesîletü’n-Necât-

Mevlid, TTK Yayınları, Ankara, 1954; Ahmet Aymutlu, Süleyman Çelebi ve Mevlid-i Şerif, MEB 

Yayınları, İstanbul, 1995; F. Kadri Timurtaş, Mevlid Süleyman Çelebi, Kültür Bakanlığı Yayınları, 

İstanbul, 1980; M. Fatih Köksal, Süleyman Çelebi ve Vesîletü’n-Necât. TDK Yayınları, Ankara, 

2022; Mehmet Akkuş, “Vesîletü’n-Necât”, Mevlid Külliyatı I, DİB Yayınları, İstanbul, 2016, s. 79-

103; Neclâ Pekolcay, Süleyman Çelebi Mevlid, Dergâh Yayınları, İstanbul, 1980. 
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Türk edebiyatında mevlid türüne dair pek çok çalışma yapılmıştır. . Türe 

dair önemli değerlendirmelerin bulunduğu bu çalışmalardan bazılarını aşağıdaki 

şekilde sıralayabiliriz. Necla Pekolcay (1950), “Türkçe Mevlid Metinleri” 

başlıklı doktora tezinde Süleyman Çelebi’nin eseri dışında İstanbul 

kütüphanelerinde tespit ettiği mevlidleri tanıtmıştır. Ahmet Ateş (1954), 

“Süleyman Çelebi: Vesîletü’n-Necât-Mevlid” isimli çalışmada bu tür eserlerin 

gelişim süreçlerini anlatmış ve Süleyman Çelebi’nin Vesîletü’n-Necât’ını 

neşretmiştir. Agâh Sırrı Levend (1972: 55-59), “Dinî Edebiyatımızın Başlıca 

Ürünleri” isimli yazısında mevlid hakkında bilgi verdikten sonra bu konuda tespit 

ettiği metinleri sıralamıştır. Hasibe Mazıoğlu (1974: 31-62), “Türk Edebiyatında 

Mevlid Yazan Şairler” adlı makalesinde Ankara, İstanbul ve Bursa 

kütüphanelerinde yaptığı araştırmayla tespit ettiği mevlid metinleri hakkında 

bilgi vermiştir. M. Tayyib Okiç (1975), “Çeşitili Dillerde Mevlidler ve Süleyman 

Çelebi Mevlidinin Tercemeleri” adlı makalesinde mevlidin menşei ve inkişafı 

hakkında bilgi verdikten sonra Vesîletü’n-Necât’ın tercümelerini tanıtmıştır. 

Hasan Aksoy (2007: 323-332), Eski Türk edebiyatında mevlidler hakkında bilgi 

vermiştir. M. Fatih Köksal (2011), “Mevlid-nâme” isimli çalışmasında bu alanda 

yazılmış eserler hakkında detaylı bilgi verdikten sonra bazı mevlid metinlerini 

neşretmiştir. Rıfat Kütük (2018), “Türk Edebiyatında Mevlid ve Muslihî’nin Gül-

efşân isimli Mevlidi” adlı çalışmasında mevlid kelimesiyle ilgili bilgi verdikten 

sonra tespit ettiği mevlid metinlerini tanıtmıştır. Yine Diyanet İşleri Başkanlığı 

Yayınları arasında Bilal Kemikli ve Mehmet Akkuş’un editörlüğünde (2016) 

yayınlanan üç ciltlik “Mevlid Külliyatı” isimli çalışmada ilk cilt Süleyman Çelebi 

ve Vesîletü’n-Necât’a ayrılmış ve bu mevlidin farklı dildeki tercümeleri 

neşredilmiştir. Diğer iki ciltte farklı dönemlerde kaleme alınmış bazı mevlidlerin 

metni sunulmuştur.4 

 

                                                           
4 Daha geniş bir mevlid bibliyografyası için bk. Şevval Sena Çulfaz, “Mevlid Bibliyografisi”, Divan 

Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, S 31, 2023, s. 165-229. 





 

 

 

 

 

 

BİRİNCİ BÖLÜM 
 

MÜEZZİN-ZÂDE VE DEVLETÜ’L-UŞŞÂK 
 

I.1. MÜEZZİN-ZÂDE 

Müezzin-zâde, biyografik yahut bibliyografik kaynaklarda ismi 

zikredilmeyen ve sadece tek nüshası tespit edilebilen Devletü’l-Uşşâk’ın 

müellifidir. Eserde müellifin ismini üç beyitte “Müezzinoğlu” bir beyitte de 

“Müezzin-zâde” olmak üzere toplam dört kez zikrettiği görülür: 

Faøl-ile èafv it Müéeõõinoàlını 

èAdl-ile úılma anı nÀra sezÀ    (18) 

 

Ey Müéeõõin-zÀde oldur zìra maúãÿdum hemÀn 

Bu kitÀb ola benümçün bÀèiå-i òayr-ı duèÀ  (30) 

 

Müéeõõinoàlına yarın şefÀèat úıl àıyÀå eyle 

Çü sensin úÀbil ü maúbÿl senüñdür minnet-i feyyÀø(915) 

 

Diyeler yÀ Kerìm ü Rabb-i miósÀn 

Müéeõõinoàlına baàışla àufrÀn    (1462) 

 

Eserinde “Müezzinoğlu” ve “Müezzin-zâde” olarak kendisinden 

bahseden şairin kim olabileceği ile ilgili biyografik kaynaklara müracaat 

edildiğinde bazı bilgilere ulaşılmaktadır. Müezzin-zâde ismini kullanan farklı 

dönemlerde yaşayan şairlerin olduğu bilinmektedir. Tespit edebildiğimiz 

kadarıyla XVII. asırda Hâfız Ahmed Paşa (öl. 1631) (Kılıç 2013), Şeyh Ahmed 

Efendi (öl. 1644) (Atlansoy 2014), XVIII. asırda Mehmed Nâib Efendi (öl. 1718) 

(Aksoyak 2014) ve Es’ad Efendi (öl. 1767) (Toptaş, 2015) bu adı kullanan 
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şahsiyetlerdir. Öncelikle eserde bu bilgilerin dışında metnin yazıldığı yılı 

belirtmek için düşürülen H 1045 (M 1635-1636) tarihi göz önüne alındığında bu 

isimler arasından Şeyh Ahmed Efendi öne çıkmaktadır.  

HemÀn dem didi dilüm düşd[i] tÀrìò 

Ümìdüm yÀ ÓabìballÀh şefÀèat    (1471) 

 

Kâni’î mahlasını kullanan Şeyh Ahmed Efendi’nin (öl. 1644) sadece tarih 

itibariyle değil şahsiyet itibariyle düşünüldüğünde de bu eserin müellifi olma 

ihtimali kuvvetle muhtemeldir. Şairin Bursalı olması ve dinî eserler kaleme 

alması bu düşünceyi desteklemektedir. Bursa, başta Süleyman Çelebi olmak 

üzere birçok mevlid müellifine ev sahipliği etmiş bir şehirdir. Köklü bir tasavvuf 

geleneğini olan Bursa’da Emir Buharî müntesiplerinin mevlid yazma temayülleri 

bu geleneğin oluşmasında etkili olmuştur. Mevlid türünde değerlendirdiğimiz 

eserin dil özelliklerine bakıldığında Vesîletü’n-Necât’ın tesiri açıkça 

görülmektedir. Ancak kaynaklarda Şeyh Ahmed Efendi’nin Devletü’l-Uşşâk 

adında bir eserinin olduğundan bahsedilmemektedir. Bu sebeple adı geçen eserin 

müellifinin bu ismi kullanan başka bir şair olması da muhtemeldir. 

Hakkında verilen bilgilere göre, Şeyh Ahmed Efendi Bursa’da 

doğmuştur. Bursa Cami-i Kebir (Ulu Cami) müezzini Mehmed Efendi’nin 

oğludur. İlim ve fazilet sahibi olan Ahmed Efendi kanaatkâr biri olduğu için 

Kâni’î mahlasını kullanmıştır. Davudî bir sese sahip olan şair, Bursa’daki Câmi-

i Kebir’de imam ve hatiplik görevlerinde bulunmuştur. Hafız-zâde Şeyh Ahmed 

Efendi’nin 1640 yılında vefatını müteakip aynı camide vaizlik yapmıştır. Vefat 

tarihi 1644 olan şair, Bursa Hacılar Mahallesi’ndeki Muallimhane haziresinde 

medfundur. 

Şeyh Ahmed Efendi, İmam Yafi’î’nin (öl. 1366) Ravzu’r-Reyâhîn fî 

Hikâyâti’s-sâlihîn adlı eserini Türkçeye çevirmiş, Şehâbeddin es-Sühreverdî’nin 

(öl. 1234) tasavvufa dair eseri olan Avârifü’l-ma‘ârif adlı eserini de Şerefü’l-

mülûk fi’l-Adâleti ve’s-Sülûk adıyla tercüme etmiştir. Bu eserlerin dışında Kâni’î 

mahlasıyla şiirler kaleme alan ve birçok tarih düşüren şairin Divançe’si de vardır 

(Atlansoy 1998: 260-262; Atlansoy 2011: 195-196; Hızlı-Yurtsever 2000: 115-

116; Ekinci 2018: 530-531; Donuk 2016: 420-422; Müstakim-zâde 2000: 348a; 

Güzel 2023: 496-497; Bursalı Mehmed Tahir 2000: 387; Tuman 2001: 820; 

Mehmed Süreyya 1996: 866). Kaynaklar şiirlerine örnek olarak şu iki gazele yer 

verir: 
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Tarîk-ı ‘aşka giden bî-nevâ nedür bilmez 

Hevâ-yı dil-bere uyan hevâ nedür bilmez 

 

‘Aceb mi zâhide inkâr iderse eş‘ârı 

Bu hod teveccüh-i yâra bahâ nedür bilmez 

 

El ucı ile dutar dutsa dest-i ‘uşşâkı 

Fütâdesiyle güzel merhabâ nedür bilmez  

 

Gubâr-ı pâyine yüzler sürerdüm ol yârun 

İzi tozını ṣakınur ‘atâ nedür bilmez 

 

Unutdı dûr olalı Kâni‘î makâmâtı 

‘Urûc-ı evci ko râstî nevâ nedür bilmez 

 

 

Cân kulağına irdi seher sadâ-yı nev 

Nevrûz irişdi âleme Hak’dan ‘atâ-yı nev 

 

Gülzâr içinde bülbül idüp hoş-terennümi 

Sît-i hezâr virdi hezârân safâ-yı nev 

 

Yüz tutdı gonce gonce ile yine tebessüme 

Güller açıldı buldı şükûfe cilâ-yı nev 

 

Ayyûka çıkdı zemzemesi ehl-i ‘işretün 

Âfâkı tutdı na’ra-i mestân edâ-yı nev 

 

Ol şâh-ı hüsn ü hüsrev-i mülk-i melâhate 

Hâlince Kâni‘î de geçinür gedâ-yı nev  (Donuk 2016: 421) 

 

Şeyhî Mehmed Efendi, Şakâ’ik zeyli olan Vekâyi’u’l-fuzalâ’sında şair 

hakkında şunları ifade eder: 

“eş-Şeyh Ahmed. Mahrûsa-i Burusa’dan bedîdâr ve “Mü’ezzin-zâde 

Şeyḫ Ahmed Efendi dimekle şöhret-şi’âr olup tarîk-ı ‘ilm ü kemâle sâlik ve 

yevmen fe-yevmen terakkî-i vazîfe-i ma’rifete mâlik oldukdan sonra dânişver-i 
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şöhret-şi’âr ve naġme-i Dâvûdîsi mahâfil ü menâbir-i esâfil ü ekâbirde gûş-güzâr 

olmagın maskat-ı re’si olan mahrûsa-i mezbûrede Câmi’-i Kebîr’de imâm u hatîb 

olmış idi. Bin elli târîhinde Hâfız-zâde Şeyh Ahmed Efendi yirine câmi’-i mezkûr 

va’ziyyesi dahı tevcîh olınup va’z u tezkîr ile kulûb-ı nâsı tenvîr üzere iken bin 

elli dört senesi hudûdında ihrâm-ı kefen be-miyân, ‘âzim-i bihişt-i câvidân 

oldukda Hâcılar Mahallesi’nde vâkı’a Mu’allim-hâne’de defn olındı. Merhûm-ı 

mezbûr ‘ilm ü ma’ârif ile meşhûr, sâhib-i tab’-ı selîm, mâlik-i zihn-i müstakîm 

idi. Âsârlarından Hazret-i İmâm Şâfi’î’nün Ravzu’r-reyâhîn nâm kitâbını Türkî 

inşâ ile terceme itdüklerinden mâ’adâ Kâni’î mahlası ile eş’âr-ı âbdârları vardur.” 

(Ekinci 2018: 530-531). 

Baldır-zâde Selisî, Ravza-i Evliya adlı vefeyât-nâmesinde bu bilgilere 

şöyle yer vermektedir: 

“Burusevî ve sâlik-i râh-ı sevî olup Mü’ezzin-zâdelikle âvâz-ı iştihârı 

vâsıl-ı menâre-i çarh-ı devvâr olan Ahmed Çelebi’dir. Tarîk-ı ‘ilme sâlik ve 

ma’rifete mâlik olup dânişmend-i hûşmend ve ‘ilm ü ma’rifetle şöhre-bend 

oldukdan sonra cânib-i salâha mâ’il ve nagme-i Dâvûdîsi gulgule-endâz-ı mehâfil 

olmagla imâmet ü hitâbet semtine ragbet itmekle Câmi’-i Kebîr’de imâm u hatîb-

i vâcibü’l-ihtirâm olup ‘umdetü’l-vâ’izîn Hâfız-zâde Efendi ‘âzim-i huld-i berîn 

oldukda yirine kürsî-nişîn oldı. Hakkâ ki zamânında müfessirîn ü hutebanın ser-

bülendi olan Vâ’iz Ahmed Efendi kendi idi. Ma’rifet semtinde dahı ragbet ve 

ihtiyâr-ı gûşe-i kanâ’at eyledügine telmîh ü işâret içün Kâni’î tahallus idüp 

mahlas-ı mezbûr ile bî-şümâr târîh ü eş’ârı vardır. İmâm Yâfi’înin Ravzu’r-

Reyâhîn nâm kitâbını Türkîye terceme idüp ol dürc-i ma’ârifde nice dürer-i letâ’if 

derc itmişdir. Bu hâl üzre güzârende-i eyyâm u leyâl iken bin elli dört senesinde 

irâdet-i melik-i müte’âl ile dâr-ı bekâya intikâl eyledi. Hâcılar mahallesinde vâki’ 

Mu’allim-hâne hazîresinde mütevârî-i hâk-i mezâr ve rûh-ı revânı andan tilâvet 

olınan Kur’ân-ı ‘Azîmü’ş-şân envârı âsârından hissedârdır.” (Hızlı-Yurtsever 

2000: 115-116). 

Müezzin-zâde hakkında en geniş bilginin yer aldığı İsmail Beliğ’in 

Güldeste-i Riyâz-ı İrfân adlı vefeyât-nâmesinde şair hakkında şu bilgiler yer 

almaktadır: 

“Sît ü sadâ-yı vasfı gûş-ı gerdûna resîde şehr-i bihiştâsâ-yı Burusa’dan 

bedîdâr ve Müezzin-zâdelikle âvâz-ı iştihârı vâsıl-ı küngüre-i menâre-i çarh-ı 

devvâr olan Şeyh Ahmed Efendi’dür. Evvelâ tarîk-ı ilm ü kemâle sâlik yevmen-

fe-yevmen vezâ’if-i ma’ârife mâlik olup dânişver-i şöhret-şi’âr ve nagme-i 

Dâvûdîsi mahâfil ü menâbir-i esâfil ü ekâbirde gûş-güzâr olmagın Câmi’-i 
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Kebîr’de imâm ve hatîb ve umdetü’l-vâ’izîn Hâfız-zâde Efendi ‘azm-i huld-i 

berîn eyledikde yerlerine kürsî-nişîn olup bir nâsıh-ı edîb ü lebîb idi. Hakkâ ki 

zamânında müfessirîn ü hutebânun ser-bülendi olan Ahmed Efendi kendü idi. Bin 

elli dört târihînde ihrâm-ı kefen-be-miyân ‘âzim-i Ka’be-i bihişt-i câvidân 

oldıkda Hâcılar Mahallesi’nde vâki’ mu’allim-hânede medfûndur. 

Azîz-i mezbûr sâhib-i tab’-ı selîm ve mâlik-i zihn-i müstakîm olup  

طبعست موافق فقرم قناعت چنان  
 که دفع تشنکی یم میشود زموج حصیر5

mazmûnı üzere sâkin-i künc-i kanâ’at oldıklarına telmîh ü işâret içün Kâni’î 

tahallus idüp fuhûl-i ulemâdan Burusa Kâzîsi Ahî-zâde Hüseyn Efendi’nün 

mahdûmı Hasîbî Efendi’nün gazel-i latîfine bi-tarîki’n-nazîre bu iki gazel-i bî-

bedeli meşk itmişlerdür: 

… ve hazret-i İmâm Yafi’î’nün Ravzu’r-reyâhîn nâm kitâbını lisân-ı 

Türkî’ye terceme idüp ol dürc-i ma’ârifde niçe dürer-i letâ’if derc itmişdür. Bu 

rivâyet menkûl-i sikât-ı sahîhu’l-kelimâtdur ki Hâfız-zâde esnâ-yı va’z u 

nasîhatde gâh-be-gâh devrân-ı sûfiyyeye seng-endâz-ı felâhan-ı itâle olup tanz ü 

teşnî’den hâlî olmamagın yevmen mine’l-eyyâm beyne’l-meşâyih mahbûbu’l-

kulûb a’nî Şeyh Ya’kûb Efendi mezbûrun meclis-i va’zında hâzır olup bu dahl-i 

nâ-be-câ ve ser-zeniş-i bîhûde-edâdan dil-gîr olmagın 

Kimse tutmaz nefesüm diyü yanarmış vâ‘iz 

Bir du‘â eyleyelüm ana tutulsun nefesi 

diyerek kıyâm idüp sa’âdet-hânelerine hırâm üzere iken reh-güzârda sâhib-i 

tercemeye mülâkî olup buyurırlar ki “Hâfız-zâde Efendi-i menhelü’l-azb-i 

insâfdan dûr, bugün bizi ‘azîm bi-huzûr eyledi. Şimden girü sizin va’zınuz istimâ’ 

idelüm.” didikde fi’l-vâki’ birkaç eyyâm mürûrında Hâfız-zâde vedî’a-i rûh-ı 

revânı teslîm-i Hâfızu’l-ervâh idüp mesnedine şeyh-i mezbûr câ-nişîn olmışdur.” 

(Donuk 2016: 420-422). 

Mehmed Fahreddin Bursevî, Gülzâr-ı İrfân isimli Bursa vefeyât-

nâmesinde şair hakkında şu bilgileri aktarır:  

“Mü’ezzin-zâde Şeyh Ahmed Efendi El-Vâʿiz: Ṣît ü sadâ-yı vasfı gûş-ı 

gerdûna resîde şehr-i bihiştāsā-yı Burusaʾdan bedîdâr ve Mü’ezzin-zâdelikle 

âvâz-ı iştihârı vâsıl-ı küngüre-i menâre-i çarh-ı devvâr olan Şeyh Ahmed 

Efendiʾdir. Evvelâ tarîk-ı ʿilm ü kemâle sâlik yevmen-fe-yevmen vezâ’if-i 

                                                           
5 “Yoklukta azla yetinmem kişiliğime o kadar uygun ki denize olan susuzluğumu hasırın dalgaları 

gidermektedir.” 
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maʿârife mâlik olup dânişver-i şöhret-şiʿâr ve nagme-i Dâvûdî’si mahâfil ü 

menâbir ve esâfil ü ekâbirde sâmiʿa-güzâr olmagın Câmiʿ-i Kebîr’de imâm u 

hatîb olup Hâfız-zâde Şeyh Mehemmed Efendi ‘azm-i huld-i berîn eyledikde 

yerlerine kürsî-nişîn olup bir nâsıh-ı edîb ü lebîb hakkâ ki zamânında müfessirîn 

ü hutebâ miyânında ser-bülend ve akrân u emsâli ʿindinde bî-mânend ve ‘ulûm-ı 

bâhire vü feżâ’il-i zâhire ile şöhre-bend idi. Bin elli dört sâli hilâlinde ‘andelîb-i 

âteşîn-beyân-ı nâtıkası lâl ve Sî-murg-ı rûh-ı latîfi kürsî-i ‘âlem-i lâhûta intikâl ve 

mahfil-i bâlâ-yı evc-i ‘alâya irtihâl edip belde-i mezbûrede Hâcılar Mahallesi’nde 

vâkı’ mu’allim-hânede mütevârî-i rahmetgâh-ı Îzed-i müte’âl olmışdur. ‘Azîz-i 

mûmâ ileyh sâhib-i tab’-ı selîm ve mâlik-i zihn-i müstakîm sâkin-i kûşe-i kanâ’at 

u muhibb-i meşâyih-i tarîkat vâ’iz-i bî-nazîr ve nâsıh-ı dil-pezîr idi. Künc-nişîn-i 

kanâ’at oldukların telmîh ü işâret içün Kâni’î tahallus edip haylî eş’âr-ı 

pesendîdeleri zuhûra gelmiş ve İmâm Yâfi’îʾnin Ravzu’r-Reyâhîn-nâm kitâbını 

Türkî’ye terceme edip ol dürc-i ma’ârifde niçe dürer-i letâ’if derc etmişdir. Bu 

rivâyet menkûl-i sıkât-ı sahîhü’l-kelimâtdır ki sâlifüʾz-zikr Hâfız-zâde 

Mehemmed Efendi esnâ-yı va’z u nasîhatde gâh-be-gâh deverân-ı sûfiyyeye 

seng-endâz-ı felâhan ıtâle olup ta’n u teşnî’den hâlî olmagın yevmen mineʾl-

eyyâm beyne’l-meşâyih mahbûbu’l-kulûb a’nî Şeyh Ya’kûb Efendi Hazretleri 

mezbûrun meclis-i va’zında hâzır olup bu dahl-i nâ-be-câ ve ser-zeniş-i bîhûde-

edâdan dil-gîr olmagın  

Kimse tutmaz nefesüm diyü yanarmış vâ‘iz  

Bir du‘â eyleyelüm ana tutulsun nefesi 

diyerek kıyâm ve zâviye-i ‘aliyyelerine hırâm üzre iken reh-güzârda sâhib-i 

tercemeye mülâkî buyururlar ki Hâfız-zâde menhelüʾl-’azâb insâfdan dûr bizi bu 

gün ‘azîm bî-huzûr eyledi. Şimden gerü sizin va’zınızı istimā’ idelim dedikde 

fi’l-vâkı’ bir kaç eyyâm mürûrında Hâfız-zâde vedî’a-i rûh-ı revânı teslîm-i 

hâfızu’l-ervâh eylemiş mesnedine şeyh-i mezbûr câ-nişîn olmışdur.” (Güzel 

2023: 496-497). 
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I.2. DEVLETÜ’L-UŞŞÂK 

I.2.1. Eserin Şekil Özellikleri 

I.2.1.1. Adı ve Yazılış Tarihi 

Müezzin-zâde, Hâtimetü’l-kitâb bölümünde eserine Devletü’l-Uşşâk 

adını verdiğini belirtmiştir. Allah’ın yardımı ile tamamladığı kitabına bu ismi 

uygun gören şair, bu manzum eserin peygamber övgüsü olduğunu belirtir: 

Bi-óamdi’llÀó ki söz irdi tamÀma 

Göñülüm fÀş ola Rÿma vü ŞÀma   (1456) 

 

ØiyÀ-baòş ola bu bezme bu dìvÀn 

Bula erbÀb-ı èirfÀn içre èunvÀn    (1457) 

 

Óaúuñ èavni ile çün buldı itmÀm 

Didüm pes Devletü’l-èUşşÀú bunÀ nÀm  (1458) 

 

Bu ol faòr-ı cihÀnuñ midóatidir 

Bu èuşşÀúuñ şu başı devletidir    (1459) 

 

Müezzin-zâde, klasik Türk edebiyatı geleneğine uyarak eserinin 

tamamlanma yılını aşağıdaki tarih kıtasıyla ifade eder.  

Bi-óamdi’llÀh kitÀbum buldı àÀyet 

İrişdi dergeh-i Óaúdan èinÀyet    (1470) 

 

HemÀn dem didi dilüm düşd[i] tÀrìò 

Ümìdüm yÀ ÓabìballÀh şefÀèat    (1471) 

 

Bu kıtadaki “Ümìdüm yÀ Óabìba’llÀh şefÀèat” mısraındaki harflerin sayı 

değerleri toplandığında mesnevinin yazım tarihi olan H 1045 (M 1635-36) senesi 

ortaya çıkmaktadır. Müezzin-zâde’nin XVII. asrın ilk yarısında kaleme aldığı 

Devletü’l-Uşşâk, mevlid yazma geleneğinin bu asırda da devam ettiğini 

göstermesi açısından dikkate değerdir. 

 

I.2.1.2. Telif Sebebi 

Klasik Türk edebiyatında müelliflerin, dinî-ahlaki metinler kaleme 

almasındaki maksatlarından biri de kuşkusuz arkalarından hayır duaya vesile 
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olacak bir eser bırakma arzusudur. Bu bağlamda Müezzin-zâde Devletü’l-Uşşâk’ı 

yazma sebebini izah ederken arkasında hayır duaya vesile olacak bir kitap 

bırakma gayesinin olduğunu açıkça dile getirir. Müezzin-zâde günah ateşinde 

yanan kalbine bu eserle bir su serpilmesini ve dertli canına bir deva ulaşmasını 

umar. Şair ayrıca bu eserle Hz. Muhammed’in şefaatine nail olmayı da ümit eder:  

Ey Müéeõõin-zÀde oldur zìra maúãÿdum hemÀn 

Bu kitÀb ola benümçün bÀèiå-i òayr-ı duèÀ  (30) 

 

Bu günÀh odına yanmış úalbüme irişe Àb 

Bu cünÀó derdine düşmiş cÀnuma ire devÀ  (31) 

 

Gel berü èaşú-ile çaàır e’ã-ãalÀtü ve’s-selÀm 

TÀ şefÀèat ide saña ol reéìsü’l-enbiyÀ   (32) 

 

I.2.1.3. Nazım Şekli 

Mevlid türündeki pek çok eser gibi Devletü’l-Uşşâk da esas itibarıyla 

mesnevi nazım şekliyle kaleme alınmıştır. Bununla birlikte eserde, kaside 

formunda kafiyelenmiş otuz bir manzume, iki kıta, üç nazm ve vasıta olarak 

değerlendirebileceğimiz üç matla beyti gibi farklı nazım şekilleri de yer 

almaktadır. Toplam 1471 beyitten müteşekkil olan Devletü’l-Uşşâk’ı bugüne 

kadar neşredilmiş olan mevlid metinleri göz önünde bulundurulduğunda -mevcut 

beyit sayısı itibarıyla- hacimli mevlid metinleri içerisinde değerlendirmek 

mümkündür. 

 

I.2.1.4. Vezni ve Kafiye Yapısı 

Müezzin-zâde, eserin mesnevi nazım şekliyle kaleme aldığı 

manzumelerinde 16 kez aruzun fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün ve 11 kez de mefâ’îlün 

mefâ’îlün fe’ûlün kalıplarını tercih etmiştir. Kaside ve kıta formunda 

kafiyelenmiş manzumelerde ise 18 kez mefâ’îlün mefâ’îlün mefâ’îlün mefâ’îlün, 

11 kez fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün, birer kez de müstef’ilün müstef’ilün 

müstef’ilün müstef’ilün ve mef’ûlü fâ’ilâtü mefâ’îlü fâ’ilün kalıplarını 

kullanmıştır. 

Devletü’l-Uşşâk’ta dikkat çekecek ölçüde farklı aruz kalıplarına yer 

verilmesi esasen Eski Anadolu Türkçesi döneminde yazılan eserlerde görmeye 

alışkın olduğumuz bir durumdur. Bu meyanda Devletü’l-Uşşâk’taki farklı aruz 
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kalıplarının kullanımını, Vesîletü’n-Necât ve Muhammediye gibi eserlerin tesiri 

dâhilinde değerlendirmek mümkündür. Zira bu tür şaheserler, sonraki 

dönemlerde yazılan metinlere örnek olmuş ve çoğu zaman daha geç dönemlerde 

yaşayan şairler dahi bu şaheserlerin tesirinde kalmış ve kaleme aldıkları 

eserlerinde onlardan büyük ölçüde istifade etmişlerdir. 

Vezni kusurlu olan az sayıda beytin bulunduğu Devletü’l-Uşşâk’ta imale, 

med, zihaf, vasl (ulama) gibi aruz hususiyetlerine çokça başvurulduğu 

görülmektedir. 

Eserde, sonu ünsüzle biten (kapalı) bir hecenin kendisinden sonra gelen 

kelimenin ünlüsüne bağlanmak suretiyle açık okunması olan vaslın pek çok 

örneği mevcuttur: 

Anı kim evvel añduú evvel oldur 

Úamu şehler hep ol ãulùÀna úuldur   (33) 

 

Ol urdı èÀleme çünki binÀyı 

Ol eyler õÀtına lÀyıú åenÀyı    (35) 

 

Şol evveldir arıdır ibtidÀdan 

Şol Àòirdir berìdir intihÀdan    (36) 

 

Eserde fazlaca kullanılan bu vaslın yanında yine aruz tasarruflarından 

olan hece düşmeli ünlü ulamalarının da çokça kullanıldığı görülmektedir: 

Neyi kim gördi ise söyledi hep 

Resÿle kendözin medó eyledi hep   (49) 

 

Ki ben bir kimse yaratsam gerekdir 

Anı yirde òalìfeˍetsem gerekdir    (57) 

 

Melekler çün işitdi bu òiùÀbı 

Kiˍolara Óaú Çalab úıldı èiùÀbı    (67) 

 

Úullara şÀhid yetişür hem neõìr 

Kiˍeyledük seni sirÀc-ı òoş-münìr   (179) 

 

Bir AèrÀbì gibi irdi úapuya 

SelÀm itdi diler kiˍire ùapuya    (1326) 
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Didi kim geldi bir AèrÀbì hemÀn 

Destÿr ister kiˍire ùapuña bu Àn    (1336) 

 

Devletü’l-Uşşâk’ta en sık görülen aruz hususiyeti, dönemin hemen tüm 

eserlerindeki gibi, kısa olan bir heceyi vezin gereği uzun okumak olan imâledir: 

Kimi idersin èazìz [ü] muóterem 

Kimi idersin õelìl [ü] bì-nevÀ    (7) 

 

Anı kim menè ide sen itseñ èaùÀ 

Anı kim redd ide sen itseñ úaøÀ    (9) 

 

MuãùafÀ Óaúúı anı redd eyleme 

Varıcaú óażretüñe rÿz-ı cezÀ    (20) 

 

Eserde, vezin zarureti dolayısıyla kimi uzun heceleri “bir uzun, bir kısa” 

şeklinde iki hece okumak olan meddin de çok sayıda örneği mevcuttur: 

 

ÙÀyenüñ bir oàlı vardı baòtlu 

Anasına didi bir gün ey ulu    (244) 

 

Anı el-úıããa aluben gitdiler 

Varuben bir cÀygÀhÀ yitdiler    (256) 

 

Eyitdi kim ola úaãd ide saña 

Velìkin yÀ ResÿlallÀh baña    (1311) 

 

Devletü’l-Uşşâk’ta vezin gereği uzun olan bir hecenin kısa yahut bir 

buçuk (medli) hecenin bir hece olarak okunduğu zihaf örneklerine de sıkça 

rastlanmaktadır: 

Ki òÀkden yaraduruven didi anı 

Úamudan aèlem aèôam èÀlì şÀnı    (58) 

 

Varuben iblìse anı beyÀn eylediler bir bir 

İşidüp eyledi feryÀd [d]idi irdi bize ÀfÀt  (166) 
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Gördi Aómed rÀżì olmadı aña 

Didi ùÀye n’ola destÿr vir baña    (248) 

 

Úapu açuñ didi kim var didiler 

Didi Cibrìl saña kim yÀr didiler    (501) 

 

Devletü’l-Uşşâk’ta mefâ’îlün mefâ’îlün mefâ’îlün mefâ’îlün kalıbıyla 

kaleme alınan on sekiz manzumenin on biri, mısra içi kafiyeyeleriyle musammat 

özelliği arz eder. 

Gel imdi e’ã-ãalÀt it yÀd bu dem èaşú-ile ey dil-şÀd 

Olasın ùamudan ÀzÀd bulasın cennet-i óavrÀ  (1) 

 

İşit mevlÿdın ol òÀnuñ ãafÀya àarú ola cÀnuñ 

İrişe faøl-ı RaómÀnuñ ide maúãÿduñı ièùÀ  (2) 

 

Gel ey cÀn eyle istiúbÀl ki geldi server-i eşòÀã 

Yüz ur pÀyına ol pÀ-mÀl kim oldur mefòar-ı eşòÀã (821) 

 

Taèayyün eyledi çün mÀh taèalluúdan idüp ÀgÀh 

Görindi gözlere nÀ-gÀh cemÀl-i dilber-i eşòÀã (822) 

 

Müezzin-zâde’nin mısra başı ses benzerliklerinden de istifade ettiği 

görülür. Mısra içi kafilenmiş olan aşağıdaki manzumede mısra başında tekrar 

eden sözcükler, önemli bir ahenk unusuru oluşturur. 

ElÀ ey èÀşıú-ı óażret ne söyler diñle bu vaããÀf 

ElÀ ey lÀyıú-ı èizzet Muóammedin işit evãÀf 

… 

Aña virmişdi bir èilm ol iderdi èilm-ile óilm ol 

Ki hergiz itmedi ôulm ol degüldür cÀéir ü hem cÀf 

 

Aña virmişdi bir fażl ol anı itmiş idi cezl ol 

Anı eylemedi èazl ol anı itmedi istiòfÀf 

 

Aña virmişdi bir úadr ol ki buldı úadr-ile ãadr ol 

Anı úılmışdı bir bedr ol ki olmaz sermedì òussÀf 
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Aña virmişdi bir faúr ol iderdi faúr-ile faòr ol 

Úılurdı dÀéimÀ şükr ol ki hìç itmezdi istinkÀf 

… 

Aña virmişdi bir keşf ol aña irgürmedi kesf ol 

Ki olmaz dil ile vaãf ol ne deñlü söylese vaããÀf (1133-1142) 

 

Müezzin-zâde kafiyeli kelimelerde genellikle aynı dildeki sözcüklerden 

istifade etmiş bazen de birini Türkçe diğerini Arapça veya Farsça kelimelerden 

tercih etmiştir: 

Her kim anı sevmeye cÀndan èazìz 

Cümle nÀsdan aùa ana oàl u úız    (97) 

 

Aómedüñ aùasıdır ol yüzi aú 

Bil saèÀdet irgürüpdür aña Óaú    (121) 

 

Devletü’l-Uşşâk’ta mücerred kafiyenin yanı sıra mürekkeb kafiyenin tüm 

çeşitlerine yer veren Müezzin-zâde, pek çok beyti de redifli bir şekilde kaleme 

almıştır. Rediflerin ek hâlinde bulunduğu gibi birden fazla kelimeden oluştuğu da 

görülür: 

Her ùarafdan gelür idi fevc fevc 

Hep MüselmÀn olur idi fevc fevc   (444) 

 

Neyi kim gördi ise söyledi hep 

Resÿle kendözin medó eyledi hep   (49) 

 

Bu kez v[Àøıó] òiùÀb eyledi AllÀh 

Meleklere èitÀb eyledi AllÀh    (61) 

 

Çok sayıda kafiye kusuru bulunan Devletü’l-Uşşâk’ta birden fazla 

kafiyeye sahip (zû-kafiyeteyn/zü’l-kafiyeteyn) beyit örneklerinin de yer aldığı 

görülür: 

Şol evveldir arıdır ibtidÀdan 

Şol Àòirdir berìdir intihÀdan    (36) 

 

Çü bildük evvel [ü] Àòir ebeddir 

Ne şübhe bÀùın [u] ôÀhir aóaddır   (39) 
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I.2.2. Eserin Türü 

Devletü’l-Uşşâk’ın, muhtevası yönüyle incelendiğinde, mevlid türü 

eserler arasında değerlendirilmesi mümkündür. Hz. Muhammed’in hayatı ve 

şahsiyetinin anlatıldığı eserler genel olarak siyer türü metinler arasında 

değerlendirilir. Siyer türü eserler arasında Hz. Muhammed’in hayatının bazı 

kesitlerinin daha ayrıntılı işlenmesi dolayısıyla zamanla yeni türler ortaya 

çıkmıştır. Mesela, Hz. Muhammed’in doğumunu esas alan metinler mevlid, 

mucizelerini anlatan metinler mucizât, miracını anlatan metinler mirâc-nâme türü 

eserler olarak kabul görmüştür. Tüm bu türler içerisinde en fazla rağbet bulan, 

Vesîletü’n-Necât dolayısıyla mevlid olmuştur. Mevlid türü metinlerde sadece Hz. 

Muhammed’in doğumu değil, genellikle kâinatın yaratılması, Hz. Muhammed’in 

dünyaya gelişiyle beraber nurunun Hz. Âdem’den itibaren kendisine kadar geçişi, 

soyağacı, doğumu esnasında meydana gelen olağanüstü hadiseler, çocukluğu, 

gençliği, peygamberliği, mucizeleri, miracı, güzel ahlakı, fiziki yapısı ve vefatı 

gibi konulara da değinilmektedir. 

Devletü’l-Uşşâk’ta sırasıyla âlemlerin yaratılışı, Hz. Âdem’in hilkati, 

nur-ı Muhammedî’nin intikali, Âmine Hanım’ın hamileliği, Hz. Muhammed’in 

dünyaya gelişi, doğumu esnasında meydana gelen olağanüstü hadiseler, 

sütanneye verilmesi, çok kısa olarak annesinin ve dedesinin vefatı, Hatice ile 

evlenmesi, nübüvveti, miracı, hicreti, mucizeleri, bazı fetihleri, veda haccı, 

ahlakı, evsafı ve vefatı gibi konular işlenmektedir. Müezzin-zâde, eserin hacimli 

olması itibariyle çoğu mevlid metinlerine göre Hz. Peygamber’in yaşamıyla ilgili 

daha fazla konuya değinme imkânı bulmuştur. Devletü’l-Uşşâk’ta işlenen 

konuların ekseriyeti diğer mevlid metinlerinde de ele alınan bahisler arasında yer 

almaktadır. 6  Devletü’l-Uşşâk’ta Müezzin-zâde, Vesîletü’n-Necât başta olmak 

üzere kimi mevlidlerde ve dinî muhtevalı eserlerde zikr olunan tasliye beyitlerine 

yer vermiştir. Ayrıca şair bu eserin türüyle ilgili iki beyitte mevlid kelimesini 

kullanmıştır7:  

 

                                                           
6  Mesela bk. Süleyman Eroğlu, “Hamdullah Hamdî ve Mevlidi”, Mevlid Külliyatı, C II, DİB 

Yayınları, Ankara, 2016, s. 155-259; Rıfat Kütük, Türk Edebiyatında Mevlid ve Muslihî’nin Gül-

efşan İsimli Mevlidi, Ertual Akademi Yayıncılık, Erzurum, 2018. 
7  Mevlid kelimesinin Yazıcıoğlu Mehmed’in Muhammediyye’sinde de geçtiği bilinmektedir. 

“Yenile mevlidim çıksın cihana / Egerçi söylenür dehren fe-dehrâ” (Çelebioğlu 2018: 211). Fakat 

bu eser mevlidin bazı bölümlerini ihtiva etse de farklı konulara ağırlık vermesi sebebiyle dinî-

destâni bir eser olarak değerlendirilmiştir (Çelebioğlu 2018: 88; Köksal 2011: 29). 
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İşit mevlÿdın ol òÀnuñ ãafÀya àarú ola cÀnuñ 

İrişe faøl-ı RaómÀnuñ ide maúãÿduñı ièùÀ  (2) 

 

Didüm mevlid ü mièrÀcın kemÀlÀtından efvÀcın 

Diyem anuñ da bir úaçın eger keşf eyleye keşşÀf (1134) 

 

Yukarıdaki beyitte görüleceği üzere Müezzin-zâde, mevlidin yanı sıra 

eserinde özellikle miraç hadisesini de işlediğine dikkat çekmektedir. Hz. 

Peygamberin miracı, mevlid müelliflerinin üzerinde özellikle durduğu bir 

mevzudur. Devletü’l-Uşşâk’ta da miraç bahsine detaylı olarak yer verilmiştir.  

 

I.2.2.1. Vesîletü’n-Necât ile Karşılaştırılması 

Türk edebiyatı tarihi boyunca mukaddes metinlerin dışında yazıldığı 

günden itibaren geniş kitleler tarafından okunan ve rağbet gören ender 

metinlerden biri de Vesîletü’n-Necât’tır. Bu eser Anadolu’da Hz. Muhammed’e 

duyulan sevginin coşkun bir ifadesi olmuştur. Bir kurucu metin olan Vesîletü’n-

Necât kendisinden sonra pek çok mevlidin yazılmasına vesile olmuş, bu 

dönemden sonra yazılan hemen tüm mevlidleri gerek şekil gerekse muhteva 

bakımından az veya çok etkilemiştir. Devletü’l-Uşşâk ile Vesîletü’n-Necât 

karşılaştırıldığında bazı benzerliklerle beraber farklıların da söz konusu olduğu 

görülmüştür. 

Müezzin-zâde eserini Süleyman Çelebi’nin mevlidinden 226 yıl sonra 

kaleme almıştır. Süleyman Çelebi Vesîletü’n-Necât’ta aruzun fâ’ilâtün fâ’ilâtün 

fâ’ilün kalıbını tercih etmiş, Müezzin-zâde ise eserin mesnevi formunda nazma 

çektilen bölümlerinde biri fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün diğeri mefâ’îlün mefâ’îlün 

fe’ûlün olmak üzere iki ayrı kalıp tercih etmiştir. Müezzin-zâde eserinde mesnevi 

dışında farklı nazım şekillerini de kullanmış ve bu formlarda çeşitli aruz 

kalıplarını tercih etmiştir. Vesîletü’n-Necât neşir farklarına göre 8008, 732 ve 

4809 beyitten oluşmaktayken, Devletü’l-Uşşâk yaklaşık iki katı hacimde olup 

1471 beyitten müteşekkildir. Müezzinoğlu Devletü’l-Uşşâk’ta tasliye olarak 

nitelendirebileceğimiz sekiz farklı beyti dokuz yerde kullanmış, aynı beyitleri en 

fazla iki kere tekrarlamıştır. Müellif bu beyitlere daha çok bölüm geçişlerinden 

ziyade ara geçişlerde yer vermiştir. Vesîletü’n-Necât’ta,  

                                                           
8 M. Fatih Köksal, Süleyman Çelebi ve Vesîletü’n-Necât, TDK Yayınları, Ankara, 2022. 
9 F. Kadri Timurtaş, Mevlid Süleyman Çelebi, Kültür Bakanlığı Yayınları, İstanbul, 1980. 
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Ger dilersiz bulasız oddan necât 

Işk-ıla derd-ile eydün es-salât10  

beyti konu geçişlerinde tekrar etmektedir. Devletü’l-Uşşâk’ta bu beyte benzeyen 

Dilerseñ göresin ol nÿr-ı õÀtı 

Eyitgil e’ã-ãalÀtü ve’ã-ãalÀtı    (1095) 

ile 

Ger dilerseñ bulasın èÀlì-maúÀm 

Derd-ile di e’ã-ãalÀtü ve’s-selÀm   (454) 

beyitleri zikredilmektedir. Ayrıca müellif Vesîletü’n-Necât’ı kaynak olarak da 

kullanmıştır. Devletü’l-Uşşâk’ta geçen bir beyit Süleyman Çelebi’nin 

mevlidinden olduğu gibi alınmıştır:  

Çün Muóammed gelmesi oldı yaúın 

Çoú èalÀmetler belürdi gelmedin   (124) 

 

Eserde Eski Anadolu Türkçesi döneminde kullanılan bazı kelime ve 

eklerin tercih edilmesinde Vesîletü’n-Necât’ın etkisi görülmektedir. Her ne kadar 

Vesîletü’n-Necât örnek olarak alınsa da Devletü’l-Uşşâk’ta yaşadığı dönemin de 

etkisiyle olsa gerek Arapça, Farsça kelime ve terkiplerin daha çok kullanıldığı 

görülmektedir. Aşağıdaki beyitler Süleyman Çelebi’nin mevlidi ile 

Müezzinoğlu’nun eseri arasındaki benzer söyleyişleri göstermektedir. Özellikle 

ortak kelimelerin tercih edilmesi dikkat çekicidir. 

 

Vesîletü’n-Necât Devletü’l-Uşşâk 

Ger Muhammed olmaya idi ayân 

Olmayısardı zemîn ü âsumân 

(72) 

Ger Muóammed olmaya-y-ıdı èayÀn 

Olmaz idi bu zemìn [ü] ÀsumÀn 

(103) 

Ger Muhammed gelmeseydi âleme 

Tâc-ı izzet inmez idi Âdem’e 

(74) 

Ger Muóammed bulmaya-y-ıdı vücÿd 

Olmaz idi Ádeme èizz [ü] sücÿd 

(104) 

Ceddi oldugı-y-içün anun ol Halîl 

Nârı cennet kıldı ana ol Celîl 

(79) 

Ceddi olduàıçün anuñ İbrÀhìm 

NÀrı gülzÀr itdi aña ol Raóìm 

(106) 

Magrib ü maşrıkda ikisi anun Birini dikdiler şarúa birisini daòi àarba 

                                                           
10  Bu çalışmada Vesîletü’n-Necât’tan yapılan alıntılar için M. Fatih Köksal (2022) tarafından 

hazırlanan eserden faydalanılmıştır. 
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Biri tamında dikildi Kâbe’nün (205) Birisin Kaèbe ùamına diküben gitdiler bi’l-bÀt 

(150) 

Âmine eydür çü vakt irdi tamâm 

Kim vücûda gele ol Hak vehbeti11 

(227) 

Çünki úıldı anası óamlin tamÀm 

Kim ôuhÿra gele ol òayrü’l-enÀm 

(130) 

Geldi bir ak kuş kanadıyla revân 

Arkamı sıgadı kuvvetle katı 

(231) 

Pes andan geldi bir aú úuş ãıàadı arúamı úatı 

HemÀn dem ùoàdı ol sulùÀn cihÀnı ùutdı tenvìrÀt 

(152) 

 

Muhteva açısından iki eser kıyas edildiğinde Devletü’l-Uşşâk’ta 

zikredilen Hz. Muhammed’in sütanneye verilmesi, annesinin ve dedesinin vefatı, 

Hz. Hatice ile evlenmesi, Hz. Ebu Bekir ve Hz. Ömer’in Müslüman oluşu, bazı 

fütühatı, veda haccı ve Ukkaşe hikâyesi12 gibi konular, Vesîletü’n-Necât’ta yer 

almamaktadır.  

Süleyman Çelebi’nin mevlidinde bahsedilmeyen bazı mucizelerin, 

Müezzin-zâde’nin Devletü’l-Uşşâk’ında aktarıldığı görülür. 

Süleyman Çelebi eserini kaleme alırken kullandığı kaynakları metinde 

belirtmemiştir. Müezzinoğlu yararlandığı kaynaklardan bir kısmının adını 

vermiştir. Ayrıca hadisleri aktarırken ravilerin ismini zikretmiştir: 

Söyledi CÀbir işit bir òoş òaber 

Kim MeãÀbìóde gelüpdür muèteber   (928) 

 

Enesden eyledi rÀvì rivÀyet 

Ki SebèiyyÀtda geldi úıl dirÀyet    (1433) 

 

I.2.3. Eserin Dil ve Üslup Özellikleri 

Edebiyat tarihinde, sanat endişesinden ziyade toplumun geneline hitap 

eden bir eser vücuda getirme kaygısıyla kaleme alınan metinlerde müellifler, 

daha sade ve anlaşılır bir dil kullanmaya özen göstermişlerdir. Özellikle dinî 

                                                           
11 Bu beyit Metin Akkuş tarafından hazırlanan neşirde şu şekilde yer almaktadır: “Âmine ider çü 

vakt oldı tamâm / Kim vücûda gele ol hayru’l-enâm” (2016: 80). 
12 Bu hikâye bazı mevlid metinlerinde geçmektedir. Mesela bk. Ahmet Günşen, “İpsalalı Ebu’l-

Hayr ve Mevlidi”, Mevlid Külliyatı II, İstanbul, DİB Yayınları, 2016, s. 78-81; Semra Tunç, Ârif 

Hayatı-Eserleri Edebî Kişiliği ve Eserlerinin Tenkidli Metni, Doktora Tezi, Selçuk Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, 1996, s. 900-906; Esat Coşan, “İslamî Türk Edebiyatında ‘Ükkâşe 

Hikâyesi”, Ankara Üniveristesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, S XXVI, 1983, s. 281-282. 
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içerikli eserlerde bu bağlamda genellikle sanat kaygısı ikinci plana çekilerek sade 

bir dil tercih edilmiştir. Bu türden eserler içerisinde zikredebileceğimiz Devletü’l-

Uşşâk’ta da yazıldığı döneme nazaran Vesîletü’n-Necât ve Muhammediye gibi 

eserlerin de tesiriyle büyük ölçüde sade bir dilin kullanıldığı görülür. Eserin 

muhtevası ve telif sebebine binaen Arapça ve Farsça yapılı terkipler ile ağır, 

ağdalı ifadelere fazlaca yer verilmemiştir. Daha çok kaside formunda yazılan 

manzumelerde olmak üzere bazen ikili ve üçlü Farsça yapılı tamlamalar 

kullanılmıştır. Kimi zaman, yazıldığı dönemin tesiriyle olsa gerek, fazlaca 

kullanılmayan Arapça ve Farsça kelimeler de tercih edilmiştir: 

ElÀ ey èÀşıú-ı óażret ne söyler diñle bu vaããÀf 

ElÀ ey lÀyıú-ı èizzet Muóammedin işit evãÀf  (1133) 

 

Olasın èÀleme çü fÀş idüp taósìn ü [hem] şÀbÀş 

İşigüñde úoyalar baş úamu efrÀd-ile ezvÀc  (284) 

 

Aãl-ı åÀnì içre nevè-i eúviyÀ  

Kim olardır úuùb-ı tÀc-ı evliyÀ    (429) 

 

Müezzin-zâde bazı bölümlerde Muhammediye’deki gibi konuyla ilgili 

çok sayıda hadise yer vermiştir. Eserde bazı hadisler edebiyatımızdaki hadis 

tercümeleri gibi manzum olarak şairin dilinden Türkçeye aktarılmıştır.  

Úavluhÿ èa[leyhi’s-selÀ]m “Fazzaltü ale’l-enbiyaéi bi sitti, cevÀmièa’l-

kelimi ve nuãirtü bi’r-ruèbi mesìrete şehrin ve uóillet liye’l-èarøu mesciden ve 

ùahÿran ve ersiltü ile’l-òalúi kÀffeten ve òutime biye’n-nübüvvet.” äadeúa 

Resÿlu’llÀh. 

Beni Óaúú enbiyÀdan ekmel itdi 

Ki altı nesne ile eføal itdi 

 

Biri bu kim kelÀmum itdi cÀmiè 

FeãÀóatda belÀàatda cevÀmiè 

 

İkincisi budur kim itdi manãÿr 

Úılup düşmenlerümi òor u maúhÿr 

 

İder küffÀra eyle dehşetüm dir 

Bir aylıú yola gider heybetüm dir 
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Budur üçünci kim mÀl-ı àanÀéim 

ÓelÀl oldı baña dünyÀda dÀéim 

 

Budur dördünci yiryüzin tamÀmet 

Baña mescid idüp virdi ùahÀret 

 

Beşinci kÀffeten òalúa beni ol 

RisÀletle virüpdi müstemiè ol 

 

Budur altıncısı añla eyÀ ol 

Beni gönderdi òatmü’l-enbiyÀ ol   (1076-1083) 

 

Eserde bazen de sadece konuyla ilgili ayet ve hadisler iktibas edilmiştir:  

Nefsleriçün itmediler iddiòÀr 

“äadeúÿ mÀ èÀhedu’llÀhe”13 a yÀr   (431) 

 

Çün fenÀ içün úurılmışdır binÀsı èÀlemüñ 

“Küllü şeyéin hÀlikün illÀ”14 İlÀh-ı müteèÀl  (1265) 

 

Devletü’l-Uşşâk’ta söykenmek, kagırmak, kancaru, çigni, kakımak, ive 

ive, konşu, kızlık, iltmek, niçü, kayu, yasanmak ve sag gibi arkaik kelimelere 

rastlamak mümkündür. Eserde Eski Anadolu Türkçesi döneminde kullanılan -

ısar/-iser (olısarsın), -gıl/-gil (ulaşdurgıl, iletmegil) -uban/üben, (duruben) -van/-

ven (degülven), updur/-üpdür (irgürüpdür), -avuz/-evüz (idevüz) gibi eklerin de 

çokça tercih edildiği görülmektedir: 

Didi kim niçü geç geldüñ èayÀn it 

Sebeb n’oldı nedir óikmet beyÀn it   (713) 

 

Didi yÀ äıddìú ãaúın itme úayu 

Biledür bizümle ol SettÀr hÿ    (806) 

 

 

                                                           
َ عَلیَْه 13  .Allah’a verdikleri sözü yerine getirdiler” (Ahzab 33: 23)“ صَدقَوُا مَا عَاهَدوُا اللّٰه
 .başka her şey yok olacaktır.” (Kasas 28: 88) [Onun zatından]“ كُلُّ شَيْءٍ هَالِكٌ الَِّا ]وَجْهَهُ[ 14
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Anasına atasına èaùÀ úıl 

Kerem úıl yarlıàa maóv-ı òaùÀ úıl   (1463) 

 

Pes ulaşduràıl ãalÀt-ile selÀm 

Bizden anuñ óaøretine dÀéimÀ    (15) 

 

Ùurma imdi şimdi sözüñ furãatıdır bì-gümÀn 

Bil yaúında olısarsın bì-nişÀn [u] bì-edÀ  (24) 

 

Gel kerem úıl sen beni ol Óażrete iletmegil 

Zìra kim lÀyıú degülven iderem andan óicÀb  (75) 

 

Mevlid metinlerinin çoğunda ve bazı dinî eserlerde müşterek bir özellik 

olarak tercih edilen Hz. Peygamber’e salat ve selam getirmeyi telkin eden beyitler 

bulunmaktadır. Tasliye beyti olarak da isimlendirilen bu beyitler özellikle bölüm 

geçişlerinde bazen hiç değişmeden bazen de farklılıklarla yer alır. Müezzinoğlu 

Devletü’l-Uşşâk’ta tasliye olarak nitelendirebileceğimiz 8 farklı beyti, 9 yerde 

kullanmış aynı beyti en fazla iki kere tekrarlamıştır. Şair aşağıdaki beyitlerde 

onun temiz ruhuna salavat getirmeyi, gece ve gündüz ona dua etmeyi tembihler. 

Ona göre, zatının nurunu görmek, yüce bir makama ulaşmak, huzur bulmak gibi 

lütuflara nail olmak için salavat getirilmelidir: 

Bu söze yoú durur hiç óadd-i àÀye 

äalavÀt rÿó-ı pÀk-i MuãùafÀya    (72) 

 

İdevüz ger anı öz enver kelÀm  

Gel berü di e’ã-ãalÀtü ve’s-selÀm   (109) 

 

Ger dilerseñ bulasın èÀlì-maúÀm 

Derd-ile di e’ã-ãalÀtü ve’s-selÀm   (454) 

 

Dilerseñ göresin ol nÿr-ı õÀtı 

Eyitgil e’ã-ãalÀtü ve’ã-ãalÀtı    (1095) 

 

İrişdi cÀn [u] dil bunda ãafÀya 

äalÀt-ı rÿh-ı pÀk-i MuãùafÀya    (1320) 
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MefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

äalÀt-ile selÀm aña dün [ü] gün    (1335) 

 

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀt 

Rÿó-ı pÀk-ı MuãùafÀya ãalavÀt    (1352 / 1400) 

 

MefÀèìlün mefÀèìlün faèÀlÀt 

Resÿlüñ rÿó-ı pÀkine ãalavÀt    (1424) 

 

Eserde bunun haricinde vasıta olarak nitelendirebileceğimiz bazı beyitler 

tekrar edilmiştir. Daha çok bölüm geçişlerinde ve ara geçişlerde yer verilen bu 

beyitlerde kâinatın yaratılma sebebi olan Hz. Muhammed’in üstün yönleri daima 

hatırlanması temennisiyle zikredilmiştir: 

Zihì sulùÀn Muóammed kim olupdur òÀk-pÀyı eflÀk 

Zihì õì-şÀn Muóammed kim denildi şÀnına “levlÀk” 15 

 

Zihì envÀr-ı YezdÀnì ki SübóÀndan açar perde 

Zihì esrÀr-ı SubóÀnì kiˍirişmez èaúl u fikr idrÀk 

[(492, 493) / (524, 525) / (645, 646)] 

 

Muóammed çün ôuhÿr itdi bilindi vaódet-i YezdÀn 

CihÀnı pür-sürÿr itdi kim oldur raómet-i RaómÀn (153 / 169) 

 

MuãùafÀdır maúãad-ı kevn [ü] mekÀn 

MuãùafÀdır merãad-ı cÀn [u] cihÀn  (211 / 270 / 820) 

 

Müezzin-zâde’nin bu eseri kaleme almaktaki amacı Hz. Muhammed’in 

faziletini ve üstünlüğünü ortaya koymaktır. Bu gayeyle dinî ve ahlaki metinlerde 

olduğu gibi Devletü’l-Uşşâk’ta da bazı nasihatlere yer verildiği görülür. 

Müezzin-zâde nasihat üslubu içerisinde Hz. Peygamber’in güzel ahlakından hisse 

alınmadığı sürece ona layık ümmet olunamayacağı, onun örnek yaşamından 

çıkartılması gereken pek çok dersin olduğunu ifade eder: 

                                                           
15 “Levlâke levlâk le-mâ halaktu’l-eflâk” ََخَلقَْتُ الْْفْلاك َ  sen ,[Ey Muhammed (sav)]“ لَوْلآكََ لوَْلآك لَما

olmasaydın, sen olmasaydın felekleri yaratmazdım” anlamındaki kaynakların pek çoğunda kutsi 

hadis olduğu zikredilen söz (Yılmaz 2013: 456). 
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Gel imdi gör bu aòlÀúuñ ki var mı birisi sende 

Ya nice ümmet olursın pes eyle óÀlüñe inãÀf  (1154) 

 

Her ne kadar sanat endişe ile kaleme alınmış bir metin olmasa da 

Devletü’l-Uşşâk’ta teşbih, tenasüp, tezat, mübalağa, telmih, cinas, tekrir ve rücu 

gibi sanatlara sıklıkla yer verildiği görülür. 

Teşbih: 

Gel ber[i] ey bülbül-i dil úıl bu gülşende ãadÀ 

Aç maèÀnì güllerini eyle èuşşÀúa ãalÀ   (23) 

 

Deñizler ger midÀd olsa úalem olsa úamu eşcÀr 

Úamu evrÀú olup kÀàıd yazarsa cümle maòlÿúÀt (138) 

 

Şecer úalmaya èÀlemde dükene Àb-ı deryÀlar 

Bulurız mÀyeler illÀ güneşden iki üç õerrÀt  (139) 

 

Ceddi olduàıçün anuñ İbrÀhìm 

NÀrı gülzÀr itdi aña ol Raóìm    (106) 

 

Nesl-i İsmÀèìlden olduàıçün ol 

Kesmedi sikkìn anı úıldı nükÿl    (107) 

 

I.2.4. Eserin Muhtevası 

Devletü’l-Uşşâk, hâlihazırda mevcut tek nüshası itibarıyla baş kısmı 

eksik, sadece son üç beyti bulunan, kıta formunda kafiyelenmiş bir manzumeyle 

başlar. Tevhide dair olması muhtemel bu eksik manzumede Müezzin-zâde Hz. 

Muhammed’e salavat getirerek onu aşk ile yâd edenin cehennemden kurtulup 

cenneti bulacağını, onun mevlidini işitenin canının safaya gark olacağını ve 

Allah’ın fazlıyla maksuduna ulaşacağını ifade eder. Daha sonra “Münacat” 

başlığıyla Allah’a yakarışa başlayan Müezzin-zâde, Kadim, Kadir, Hay ve Baki 

olan, sayısız nimetler ihsan eden Allah’ın hikmet ve kudretinin büyüklüğünden, 

padişahların onun kapısında birer köle olduğundan ve insanları dilerse aziz 

dilerse hakir kılabileceğinden söz eder. Müellifin söylediği üzere ol emriyle 

bütün kâinatı var eden Allah’ın, olma demesi hâlinde her şey yok olur. Gece ve 

gündüz, gizli ve aşikâr olan her şey onun ilmindedir. Hikmetiyle zemin sakin, 
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kudretiyle felek devvar olur. O, Âdem’i siyah topraktan yaratıp, âlemi onunla 

aydınlatmıştır. Hz. Muhammed’i âlemlere rahmet olarak gönderip cihanı 

şenlendirmiştir. Bu yüce zata dua ve selamının ulaşmasını isteyen Müezzin-zâde, 

bütün yolda kalmışlara yardım eden, dertlilere deva veren Allah’ın kendisini 

fazlıyla affetmesini, adaletiyle ateşten uzak tutmasını niyaz eder. Huzuruna 

gelmeye layık bir fiil işlemediğini; fakat rahmetini ümit ettiğini dile getirir. Hz. 

Muhammed’i şefaatçi yapan müellif, eksiklerinin çok olduğunu söyleyerek 

kıyamet günü ilahi huzurdan reddedilmemeyi diler. Müezzin-zâde, bunların 

arkasından söylediği on beyitlik bir manzumeyle esas konuya giriş yapar. Bu 

manzumede gönül bülbülünün gül bahçesinde ses vermesini ve mana güllerinin 

açılmasını diler. Bu vefası olmayan fani dünyada bir yadigâr bırakmak isteyen 

şair, ardından hayır dua edilmesine ve günahla yanmış kalbine bir su serpilmesine 

vesile olması için bu eseri kaleme aldığını ifade eder. [23-32] 

Müezzin-zâde, “Fi’l-ibtidâ’i’l-âlem” başlığıyla kaleme aldığı bölümde 

âlemlerin yaratılışını anlatır. Eserde aktarıldığı üzere ezeli ve ebedi olan 

yaratıcının zatını kimse idrak edemez. Kâinatın ve bu cihanın var edicisi olan 

Allah, önce Hz. Muhammed’in temiz ruhunu yaratır. Daha sonra kader sayfası 

yazılır ve tüm eşyalar varlık sahnesine çıkar. Bu esnada toprak, Hz. 

Muhammed’in nurunu görünce Allah’ın kendisini herkesten hakir ve kemter 

yarattığını, bundan dolayı Hz. Muhammed’den kendisini mekân tutmasını ister. 

Hz. Muhammed onun bu feryadını görünce Allah’tan bedeninin bu topraktan 

yaratmasını niyaz eder. Bu duayı kabul eden Allah, meleklerine kendisine insanı 

halife kılacağını ve onun şanının bütün mahlûkatınkinden daha yüce olacağını, 

söyler. Bu hitabı işiten melekler, Allah’a yeryüzünde fesat çıkarıp kan dökecek 

bir kavim mi yaratacağını sorarlar. Allah da meleklere: “Ben sizin 

bilmediklerinizi bilirim. Habibim Mustafa, Âdem’in soyundan gelecek, bütün 

âlem ona ümmet olacak.” der. Melekler bu hitabı işitince Allah’ın celalinden 

korkarak tövbe ederler. [33-72] 

Eserin “Fıtrat-ı Âdem” başlığını taşıyan bölümünde Müezzin-zâde, Hz. 

Âdem’in yaratılmasını anlatır. Eserde ifade edildiği üzere Âdem’in yaratılışı 

esnasında Allah, evvela Cebrail’e yerden toprak getirmesini emreder. Cebrail 

yerden toprak almak istediğinde yer, buna layık olmadığını söyleyerek vermek 

istemez. Daha sonra sırasıyla Mikail ve İsrafil yere iner ama onlar da toprak 

almakta muvaffak olamazlar. En son Azrail gelir ve toprağı alır. Allah kudret 

eliyle Âdem’in vücudunu yaratır ve melekler ona secde eder. Şeytan secde 

etmediği için huzurdan kovulur. Hz. Âdem arşta “Lâ ilâhe illallâh” ve 
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“Muhammedün resûlu’llâh” yazıldığını görür. Allah, Âdem’e orada ismi 

yazılanın kendi evladından olduğunu, kendisini ve kâinatı onun için yarattığını, 

alnına onun nurunu koyduğunu bildirir. Bu nur sırasıyla peygamberlerden Hz. 

Muhammed’e ulaşır. [73-92] 

Hz. Muhammed’in nuru peygamberlerden dedesi Abdulmuttalib’e ulaşır 

ve onun alnında parlar. Ondan babası Abdullah’ın alnına intikal eder, oradan 

annesine ulaşır ve nihayet son peygamber olan Hz. Muhammed’de karar kılar. 

Nurun intikalinden bahseden Müezzin-zâde’ye göre kişi kimi severse onu 

düşünür ve anar. Düşüncesi ve zikri Hz. Peygamber olan kişi, iki cihanda makbul 

olur. Peygamberi sevmeyen mümin olamaz ve imanı kemal bulamaz. Hz. 

Muhammed öyle bir sultandır ki Allah ona duyduğu muhabbet dolayısıyla âlemi 

ve Âdem’i halk eder. Âdem’e secde edilmesi, Nuh’un tufandan necat bulması, 

İbrahim’in atıldığı ateşin gül bahçesine dönüşmesi, İsmail’i bıçağın kesmemesi 

hep onun yüzü suyu hürmetine olur. Her gelen peygamber Hz. Muhammed’i 

bilmiş ve ümmetlerine ona iman etmesini vasiyet etmiştir. [93-123] 

Müezzin-zâde daha sonra Hz. Muhammed’in dünyaya gelişini ve bu 

esnada meydana gelen olağanüstü hadiseleri nakleder. Eserde nakledildiği üzere 

Hz. Muhammed rebiyülevvel ayının on ikinci gecesi doğar. O gece çok alametler 

ortaya çıkar. O öylesine üstün vasıflarla mücehhezdir ki onun bu vasıflarını 

anlatmaya denizler mürekkep, ağaçlar kalem olsa, bütün yapraklar kâğıt, 

mahlûkat kâtip olsa yine de kifayet etmez. Onun doğduğu gece hürmetine Allah, 

Rıdvan cennetinin süslenmesini huri ve gılmanların giyinmelerini, cehennemin 

kapılarının örtülmesini emreder. Hz. Muhammed’in doğumu yakınlaştığında 

annesi Âmine Hanım’ın etrafında kimse yoktur. Birden annesinin gözündeki 

perde kalkar, yerde ve gökte ne olduysa ona ayan olur. Huriler, akın akın gelerek 

kendisine müjdeler verir. Bütün âlemin ondan doğan çocuğa ümmet olacağını 

iletir. Elinde üç bayrak olan üç bölük melek semadan iner. Melekler bu 

alemlerden birini doğuya, birini batıya, diğerini Kâbe’nin damına dikerler. Sonra 

bir beyaz kuş Âmine Hanım’ın arkasını sıvazlar ve o vakit, cihan sultanı dünyayı 

teşrif eder. O gece Kisra’nın sarayının kubbesi çatlar, kiliseler yıkılır. O gece 

sema tabakalarına çıkıp gayptan Hz. Muhammed’in dünyayı teşrif edeceği 

haberini alan şeytan ve yardımcıları kahrından ağlar. Onlar meleklerden aldıkları 

bilgiyi kâhinlere iletir ve böylece kâhinler gayp ilmini bildiklerini söylerler. Yol 

bulup semaya çıkmak isteyen şeytanlar, melekler tarafından atılan oklarla 

uzaklaştırılır. Sağa sola kaçışmak durumunda kalan şeytan ve yardımcıları 

şaşırmış bir hâlde, meleklerin Mekke şehrini çevrelediğini ve bir evden çıkan 
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nurun bütün cihanı sardığını görür. Gördüğü bu manzara karşısında feryat eder. 

O gece Kâbe’de yaşanan hadiseleri Müezzin-zâde, Hz. Muhammed’in dedesi 

Abdulmuttalib’in diliyle anlatır. Buna göre o gece Kâbe’nin dört köşesinde dört 

kelam işitilir. Bunlardan ilki hak geldi batıl zail oldu; ikincisi sizden bir 

peygamber geldi, ona uyan cehennem ateşinden kurtulur, sözüdür. Üçüncüsü size 

gelen Peygamber izzet ve yol sahibidir. Allah’tan gelen bu nur âlemdeki kaygıyı 

bitirip yerine sevinç getirir; dördüncüsü onu her tarafı aydınlatan bir kandil 

yaptık, şeklindedir. Hz. Safiye de Hz. Muhammed’in secde hâlinde ümmetinin 

affını dilediğini, ben peygamberim dediğini, omuzunda peygamberlik mührünün 

olduğunu, göbeğinin kesildiğini ve sünnetli doğduğunu nakleder. Annesi bir 

bulutun evladını gizlediğini, onu bir yüne sardıklarını görür. Daha sonra 

kendisine, evladına birçok ihsanın verildiği ve adının Muhammed Mustafa 

olduğu söylenir. [124-191] 

Eserin sonraki bölümünde Hz. Muhammed’in sütanneye verilmesi 

işlenir. Annesi tarafından birkaç gün emzirilmesini müteakip Hz. Muhammed’e 

bir sütannesi aranır. Birçok sütannesi denenmesine rağmen Hz. Peygamber, 

Halime’yi benimser. Halime, Hz. Muhammed’i yanına aldığında pek çok 

olağanüstü hadiseye şahit olur. Onda uzun süre herhangi bir kirlenme olmadığını, 

başı üzerinde her zaman beyaz bir bulutun gölge yaptığını görür. Sahip oldukları 

zayıf koyunlar, birden semirir. Halime’nin yaşadığı bölgedeki kıtlık onun 

gelmesiyle yok olur. Kurak topraklar, onun hürmetine yağmura doyar. Sütannesi 

onu Âmine Hanım’a vermek için gittiğinde ona bir yıl daha hizmet etmek 

istediğini söyler. Bir gün Hristiyanların bulunduğu bir yerden geçerken oradakiler 

Hz. Muhammed’in gözlerine ve yüzüne baktığında onun peygamber olduğunu 

anlarlar. Sütannesine onunla ilgili sorular sorarlar. Onun ahir zamanda gelecek 

peygamber olabileceğini söylerler. Hristiyan âlimleri onu alıp gitmek isteyince 

sütannesi Halime buna izin vermez. Hz. Peygamber üç yaşına geldiğinde bir gün 

sütkardeşi onu alıp koyun gütmeye götürmek ister. Sütannesi ona bir zarar gelir 

endişesiyle izin vermek istemez fakat kendisi de gitmek isteyince ve 

koruyucusunun Allah olduğunu söyleyince razı olur. Bir bölgeye geldiklerinde 

Cebrail, onu bir yere götürüp kalbini yarar ve zemzem suyuyla temizler. Hz. 

Muhammed’i göremeyince telaşlanan sütannesi, onu bir dağ başında bulur. 

Başına bir şey gelmesinden endişelenerek onu annesine teslim etmeye karar verir. 

Yolda karşısına çıkan bir rahip, gökyüzünde bir bulutun yanındaki çocuğu takip 

ettiğini, taş ve ağaçların ona secde ettiğini görünce Halime’ye, onun peygamber 

olduğunu ve miraca çıkacağını söyler. Halime, Hz. Muhammed’e zarar vermek 
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isteyen rahibin kabilesinden hızla uzaklaşarak Allah’ın fazlıyla Mekke’ye ulaşır 

ve onu ailesine teslim eder [192-279] 

Eserde Hz. Peygamber’in çocukluğundan nübüvvetine kadarki yaşamı 

muhtasar bir şekilde nakledilir. Hz. Peygamber henüz altı yaşında iken annesi 

vefat eder. Sekiz yaşına kadar dedesi Abdulmuttalib’in yanında kalır. Dedesi 

vefat edince amcası Ebu Talib’e emanet edilir. Hz. Muhammed yirmi beş yaşına 

geldiğinde Hatice’yle evlenir. Kırk yaşına geldiğinde hayatında pek çok 

değişiklik olur. Uzun süre Mekke’nin dışındaki Hira mağarasında kalır. Onda 

farklı hâller görülünce Hamza ve Kureyş’in önde gelenleri ahvalinden sual 

ederler. Onlara herhangi bir cevap vermez ancak Hz. Ebubekir’e kendisinde olan 

hâlleri anlatır. [280-311] 

Müezzin-zâde, “Nüzûl-i Cebrâil aleyhi’s-selâm bi’l-vahy” başlığı altında 

Cebrail’in Hz. Peygamber’e ilahi emri iletmesini anlatır. Hz. Muhammed Allah’a 

dua ve niyazda bulunmak için Hira’ya gittiğinde Allah, Cebrail’e ona selamını 

iletmesini emreder. Bunun üzerine Cebrail, Hz. Peygambere Kur’an’ın ilk ayeti 

olan “oku” emrini iletir. Hz. Peygamber okuma bilmediğini söyleyince Cebrail 

onu sıkar ve Allah’ın “oku” emrini yineler. Hz. Peygamber’in okuma bilmediğini 

tekrarlamasıyla Cebrail, Alak suresinin ilk ayetlerini okur. Bu ayetleri dinleyen 

Hz. Peygamber, Hira’dan inip evine geldiğinde üstünün örtülmesini ister. 

Hira’daki mağarada yaşananları öğrenen hanımı Hatice, bu durumu amcası 

Nevfel oğlu Varaka’ya bildirir. Bir rahip olan Varaka İncil ve Tevrat’ı okumuş, 

her türlü sorunları çözen bir âlimdir. Hz. Peygamber, yaşadığı hadiseyi bir kez de 

Varaka’ya anlatır. Varaka, ona gördüğü meleğin Musa ile İsa’ya gelen Cebrail 

olduğunu ve bu durumda kendisinin de onlar gibi peygamber seçildiğini söyler. 

Vahiy meleği olan Cebrail Allah’ın selamıyla tekrar gelir. Hz. Muhammed, 

hanımı Hatice’ye aynı şahsın tekrar geldiğini söyler. Hatice saçımı açayım 

melekse gider, şeytansa kalır, der. Hanımı saçını açınca Cebrail kaybolur. Hatice 

gelenin Cebrail, olduğuna şüphesinin kalmadığını ifade eder ve ona ilk iman eden 

kişi olur. Onu Hz. Peygamberin arkadaşı Ebu Bekir takip eder. [312-359] 

“İslam-ı Ebî Bekr Radıyallâhu Anh” başlığı altında Müezzin-zâde, Ebu 

Bekir’in İslam ile şereflenmesini anlatır. Ticaretle meşgul olan ve işi gereği bazen 

Mısır’a bazen de Şam’a giden Ebu Bekir, Şam’da olduğu bir gece rüyasında 

gökten ay ile güneşin yere inip önünde durduğunu görür. Onları alıp göğsüne 

basar ve onlara elbise giydirir. Bu rüyanın tabirini sorduğu rahip, ona şehrinde iki 

cihanın yaratılış sebebi olan Muhammedü’l-emîn adlı birinin ortaya çıkacağını 

ve cümle âlemin ona ümmet olacağını, kendisinin İslam dinine intisap edeceğini, 
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vezirlik makamına geleceğini ve halife seçileceğini anlatır. Rahip onun vasıflarını 

Tevrat, İncil ve Zebur’da bulduğunu, ona ümmet olduğunu; fakat kâfirlerden 

sakladığını söyler. Ebu Bekir, bir gün Mekke’de ağaç altında otururken bir 

budaktan, “adı Muhammed Mustafa olan bir peygamber gelecek ve sen ona yakın 

olacaksın”, diye bir ses işitir. Rahiple konuştuktan sonra Mekke’ye geldiğinde 

Hz. Muhammed, Ebu Bekir’e kendisine iman etmesini söyler. Ebu Bekir sıdk ile 

iman eder. Onu sırasıyla Ali, Osman, Zübeyr ve Abdurrahman izler. Sa’d ve 

Talha gibi isimlerin ardından Ömer iman eden kırkıncı kişi olur. [360-395] 

 “Der-Beyân-ı İslâm-ı Ömer Razıyallahu Anh” başlığında Hz. Ömer’in 

Müslüman olmasını anlatılır. Şairin naklettiğine göre, Hz. Muhammed ya Ebu 

Cehil ya da Ömer’in İslam’la müşerref olmasını arzu eder. Onun duası Ömer için 

kabul olur. Ömer müşriklerin bulunduğu bir mecliste otururken Ebu Cehil, Hz. 

Muhammed’in tanrılarını yerdiğini, kendilerine cehalet isnat ettiğini ve 

cehenneme gideceklerini ifade ettiğini, onu öldürene yüz okka gümüş, yüz deve 

ödül vereceğini söyler. Lat ve Uzza hakkı için onu kendisinin öldüreceğini 

belirten ve Hubel putu önünde ant içen Ömer, yolda Habbab ibn Eret’e uğrar. 

Eret tarafından İslam’a davet edilen Ömer, ondan Hz. Peygamber’in Erkâm’ın 

evinde olduğunu öğrenir. Oraya gittiğinde Hz. Peygamber’in kendisi için dua 

ettiğini gören Ömer Müslüman olur. Müezzinoğlu, Ömer’in Müslüman oluşuna 

dair ikinci bir rivatete daha yer verir. Buna göre Hz. Peygamber, Ebu Kubeys 

dağında bir mağarada arkadaşlarıyla otururken Ömer hışımla içeri girer. Hz. Ali 

hemen ayağa kalkıp öfkeyle onun karşısına geçer. Bu esnada Hz. Peygamber, 

Ömer’e iman getirmesini yoksa azap çekeceğini ifade eder. Hz. Peygamber’in bu 

uyarısıyla kendine gelen Ömer, onun yüzüne dikkatle bakarak iman eder. Ukbe 

bin Âmir, Hz. Peygamber’in, “benden sonra peygamber gelseydi Ömer olurdu” 

dediğini nakleder. İmam Gazzalî, Erbain adlı eserinde naklettiğine göre, Ebu 

Bekir ve Ömer İslam dininin iki önemli şahsiyetidir. Onlar mallarının tamamını 

Allah yolunda harcadılar ve Hz. Muhammed’in kendiniz için ne bıraktınız sözüne 

karşı Allah ve peygamberini, sözüyle karşılık verdiler. Ömer, Müslüman olunca 

herkes açık bir şekilde İslam’a davet edilir ve insanlar akın akın Hz. 

Muhammed’in davetine icabet edip Müslüman olur. [396-454] 

Müezzin-zâde sonraki bölümde miraç hadisesine yer verir. Konuya 

geçmeden önce sözleriyle güzel bir saray inşa ettiğini, böyle bir yapıyı Şeddad’ın 

dahi yapamadığını söyler. O, bu sarayın etrafını süslediğini, orada taze güllerle 

âşıkane feryat eden bülbüllerin bulunduğu ifade eder. Onda Kevser çeşmesini 

akıtmıştır ki Hızır ve Mesih ondan bir damla içseydi, sonu olmayan bir lezzetteki 
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hayat suyunu bulurlardı. Lokman bile bu şerbetin gönül derdine derman olacağını 

söylerdi. Sonsuz bir devlete ulaşan kişi, dünyada ev yahut iş telaşesine düşmez. 

Allah’ı seven ebedî saltanatı bulur. Şair daha sonra miraç hadisesini anlatır. 

Aktardığına göre, bir pazartesi gecesi Hz. Muhammed Ümmühanî’nin evinde ya 

da Kâbe’nin Hatim bölümündeyken Allah ona cemalini göstermek ve ihsanlarda 

bulunmak ister. Cebrail’e cennete gidip Burak adlı bineği, tacı ve güzel elbiseleri 

alıp Hz. Muhammed’e iletmesini emreder. Cebrail hemen cennete gider ve bakar 

ki kırk bin Burak kanat açıp uçuyor, sadece biri ağlayıp inliyor. Cebrail ona niçin 

inlediğini sorar. Burak, cennette gezerken ansızın “ya Muhammed” nidasını 

işittiğini o ismin kulağında kaldığını, onun için feryat edip gözlerinden kanlı yaş 

akıttığını söyler. O zamandan itibaren kırk bin yıl geçtiğini, eğer ona 

kavuşamazsa, onun yüzünü göremezse asla bu gamdan ve sıkıntıdan 

kurtulamayacağını, canını ve başını ona feda edeceğini beyan eder. Cebrail, 

yarasına bu gece merhem olacağını ve onu arzusuna ulaştıracağını söyler. Burak’ı 

alarak Hz. Muhammed’in emrine verir. Hz. Muhammed, Burak’a binerek kısa 

sürede Mescid-i Aksa’ya gelir. Orada iki rekât namaz kılar ve peygamberlere 

imam olur. Şair hadisenin devamını mesnevi forumunda şöyle anlatır: Cebrail bir 

süt ikram etti ve göğe yükseldi. Cebrail göğün kapısının açılmasını istedi. Onlar 

da gelenin kim olduğunu sordular. Cebrail gelenin Muhammedü’l-emîn olduğunu 

söyledi. Merhaba, deyip kapıyı açtılar. Hz. Peygamber ilk olarak Hz. Âdem’i 

gördü. Vahiy meleği bu senin atan Âdem’dir selam ver, dedi. Hz. Âdem’e selam 

verdikten sonra o da, “Merhaba salih peygamber, salih oğul!” diyerek mukabele 

etti. Oradan ikinci tabakaya ulaştı. Burada Yahya ve İsa peygamberleri gördü ve 

selam verdi. Üçüncü tabakada Yusuf, dördüncüde İdris, beşincide Harun, 

altıncıda Musa, yedincide İbrahim peygamberi gördü. Daha sonra Sidre’ye ulaştı. 

Orada dört ırmağın aktığını gördü. Cebrail o ırmaklardan ikisinin Fırat ve Nil 

olduğunu söyledi. Sidre’de yetmiş bin başı, her başında yetmiş bin yüzü, her 

yüzünde yetmişer bin ağzı olan bir melek gördü. Ayrıca onun her başında yetmiş 

bin bölünmüş saçı vardı. Bu saçın da her birisinde binlerce inciler asılıydı. Her 

inci içinde bir deniz, her denizde sayısız balıklar vardı. Her balıkta “La ilâhe 

illallâh Muhammedün Resulullâh” yazılıydı. Hz. Muhammed burada Allah’ı 

tespih ederken sesinin güzelliğinden arşı titreten meleği görünce Cebrail’e bu 

meleğin ne zaman yaratıldığını sordu. O da iki yüz bin yıl önce yaratıldığını 

söyledi. Hz. Muhammed bu meleğe selam verdi. O zikirle meşgul olduğu için 

işitmedi. Cebrail ona selam verenin Hz. Muhammed olduğunu söyledi. O vakit 

melek iki yeşil kanadını açtı. Bunun üzerine yerler ve gökler doldu. Önünde 
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sandıklar vardı. Hz. Peygamber bu sandıkları sordu. Cebrail de, “Ey melek bana 

bu sandıkların ne olduğunu anlat.” dedi. Melek de o sandıklarda ümmetinden 

oruç tutanların isimlerinin yazılı olduğunu, onların hesap gününün azabından ve 

cehennem ateşinden kurtulacağını söyledi. Refrefe binen Hz. Muhammed’e 

Cebrail artık bundan ötesine izin olmadığı için kendisine eşlik edemeyeceğini 

beyan eyledi. Hz. Peygamber Beyt-i Mamur’a ulaştı. Orada kendisine birinde süt, 

birinde bal, diğerinde şarap olan üç dolu kâse sunuldu. O, süt dolu kâseyi tercih 

etti. Cennete ulaşıp arşa çıktı ve orada iki yay arasından daha az olacak şekilde 

Allah’ın huzuruna geldi. Hz. Peygamber orada tahiyyat duasını okudu. Allah ona 

selam verip ikram ederek kıymetini yüceltti. Cebrail bu konuşmayı işitince o 

vakit kelime-i şehadet getirdi. Bazıları Hz. Muhammed’in Allah’ı gönül gözüyle 

gördüğünü söylediler. Bazı raviler de gözüyle gördüğünü aktardılar. Hz. 

Muhammed onun zatıyla müşerref olduktan sonra Allah kalbini ferah tutup 

menziline dönmesini ve ümmetini gaflet uykusundan uyandırmasını istedi. Hz. 

Muhammed ümmetine ne armağan vereceğini sordu. Allah namazı hediye olarak 

verdi. Onun semaya çıkıp yere inmesi iki saat sürdü. Yere indiğinde Ebu Cehil’i 

gördü ve miracı anlattı. Ebu Cehil, Peygamber’in etrafına kâfirleri toplayıp miracı 

tekrar anlatmasını istedi. Onlar bu olayın yaşandığına inanmayarak, “Senin 

Kudüs’e hiç gitmediğini biliyoruz, bize Mescid-i Aksa’yı anlat.” dediler. Hz. 

Muhammed onlara Kudüs ve Mescid-i Aksa hakkında bilgiler verdi. Hz. 

Peygamber’e: “Bizden bir kafile gördün mü?” diye sordular. O da, “Revha’da 

devesini kaybeden kervan vardı, sizin kervanınız Ten’îm’deydi. Hepsinden önce 

üstünde iki çuval olan toprak renginde bir deve gelecek.” dedi. Sabah olduğunda 

Seniyye dağına gidip baktılar ki devesi önde gelen bir kafile vardı. Bunu görenler 

Hz. Muhammed’in doğru söylediğini anlayınca iman ettiler. İki gün Cebrail 

Kâbe’de imamlık yaptı, namazın vakitlerini öğretti. Daha sonra Hz. Peygamber 

imamlık yaptı ve bütün ashabı ona uydu. İlk olarak öğle namazı kılındı. [455-

675] 

Müezzin-zâde bundan sonra Şakk-ı Kamer mucizesini anlatır. Sahabeden 

Enes’in naklettiğine göre, Hicaz kavmi toplanıp Hz. Muhammed’e, “Eğer sen 

peygambersen ayı iki parçaya ayır. İki parçaya ayırırsan sana tabi oluruz.” 

dediler. Bunun üzerine Hz. Muhammed, Hira’ya çıkar ve orada dua eder. Allah 

onun duasını kabul eder ve Cebrail’i gönderir. Hz. Muhammed yatsı vakti Mekke 

Dağı üzerine çıkar ve parmağıyla ayı ikiye yarar. Bu hadiseye şahit olanlar iman 

eder fakat Ebu Cehil iman etmez. Günden güne Müslüman olanların sayısı artınca 

Ebu Cehil Mekke halkıyla bir araya gelip Medine’ye bir mektup yazar. Bu 
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mektup Medine’ye gelince bütün ahali toplanır ve böyle bir peygamberin ortaya 

çıktığından haberdar olur. Cevabi mektupta Hz. Muhammed’e biri ruh, biri 

Ashab-ı Kehf, sonuncusu da İskender’le ilgili olmak üç sorulması yazılıdır. 

Mektupta yazıldığına göre Hz. Muhammed bunlardan ikisini bilirse 

peygamberdir. Bir soruyu bilirim derse peygamber değildir. Zira Tevrat’ta 

kimsenin ruhu bilemeyeceği yazılıdır. Dolayısıyla bunu bildiğini iddia eden 

yalancı olacaktır. Ebu Cehil hemen Hz. Muhammed’e bu soruları sorar. Hz. 

Peygamber, “Rabbim bana bildirirse beyan ederim”, demediği için üç gün vahiy 

kesilir. Bazı rivayetler on beş veya kırk gün kadar Cebrail’in gelmediğinden 

bahseder. Hz. Muhammed bu duruma çok üzülür. Bunun üzerine, “Rabbin seni 

terk etmedi, sana darılmadı da…” ayeti nazil olur. Hz. Muhammed, ona neden 

geç geldiğini sorduğunda, Cebrail, “Ancak Allah dilerse [yapacağım de]” ayetini 

zikreder. Böylece onların sordukları suallerden ilkine, ruh Allah’ın emrindedir 

cevabını verir. Ashab-ı Kehf’le ilgili soru üzerine Kehf suresi nazil olur ve 

Zülkarneyn hakkında da bilgi verir. Bu mucizeyi şahit olanlar iman eder [676-

729] 

Müezzin-zâde daha sonra Mekke’den Medine’ye olan hicreti anlatır. 

Mekke’de İslam yayılmaya başlayınca Kureyş’in önde gelenleri bundan rahatsız 

olur. Dâr-ı Nedve denilen yerde on iki kişi toplanır. Şeytan onların toplandığını 

görünce yaşlı bir bilge suretine bürünüp elinde asasıyla toplantıya gelir. Ebu 

Cehil ona sen geri dur, dediğinde o da Necid ehlinden geldiğini, bilge biri 

olduğunu söyleyerek toplantıya dâhil olur. Toplantıya katılanlar, İslam’ın 

yayılmasını engellemek üzere Hz. Muhammed’i bir deveye bağlayıp aç, susuz ve 

elbisesiz bırakmayı teklif ederler. Bu öneri de kabul görmeyince Ebu Cehil onu 

öldürmeyi önerir. Bu öneri şeytanın da desteğiyle kabul edilir. Bunun üzerine 

Cebrail Hz. Peygamber’e hicret emrini iletir. Ebu Bekir kendisiyle gitmek ister. 

Hz. Muhammed gece yatağında Ali’yi bırakarak Ebu Bekir ile “Biz, onların 

önlerine bir set, arkalarına da bir set çektik; gözlerini perdeledik.” ayetini 

okuyarak yola çıkar. Kendisini öldürmek için gelenlerin yüzlerine toprak atarak 

onların arasından çıkıp gider. Âdem’i topraktan yaratan, Nuh’u tufandan 

İbrahim’i ateşten kurtaran, Yakub’un gözünü açan, Eyyub’un derdine derman 

veren Allah’ın, habibi Ahmed’e o kadar izzet edip de yardım etmemesi mümkün 

değildir. Medine’ye doğru ilerleyen Hz. Peygamber ile Ebu Bekir, müşriklerden 

gizlenmek için akrep ve yılanlarla dolu bir mağaraya sığınırlar. Onların 

sığınmasından hemen sonra iki güvercin oraya yuva yapar, mağaranın önünde 

ağaç biter, bir örümcek de ağ ile mağaranın ağzını kapatır. Kureyşliler izleri takip 
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ederek mağaranın kapısına kadar gelir. Ebu Bekir telaşlanınca Hz. Muhammed: 

“Ey Ebu Bekir, üçüncüleri Allah olan iki kişiyi ne sanıyorsun!” buyurur. Allah 

müşriklerin gözlerini perdelediği için onları göremezler. Bu mağarada on gün 

kaldılar. Süraka isimli biri Ebu Bekir’le Hz. Muhammed’i görür ve peşlerine 

düşer Hz. Peygamber, yoldaşı Ebu Bekir’i “Korkma, Allah bizimledir” diyerek 

teskin eder. Hz. Muhammed arkalarından gelen Süraka için “Ey yer tut onu” der 

ve yer onu tutar. Süraka birçok kez yerden kurtulmayı dener fakat başaramaz. 

Sekizinci denemesinde tövbe eder ve arkalarından gelen Kureyşlileri geri 

gönderir. Hz. Peygamber ve arkadaşı Medine’ye yakın bir yerde bulunan Kuba 

köyüne gelirler. Pazartesi gününden Cuma’ya kadar burada kalırlar. Hz. 

Muhammed Kuba’da bir mescit inşa eder. Burada Cuma namazını kıldıktan sonra 

tekrar Medine’ye doğru yola çıkarlar. Hz. Peygamber’e muntazır olan Yesrib 

halkının hepsi onları karşılar. Onun devesinin çöktüğü yere evini yaparlar. 

Burada Abdullah ibn Selam isimli bir Yahudi âlimi Hz. Muhammed’in huzuruna 

çıkarak ona “Kıyamet alametlerinin ilki nedir? Cennetliklerin ilk yiyecekleri 

yemek nedir? Çocuk hangi şeyden dolayı babasına veya annesine çeker?” 

şeklinde sorular yöneltir. Hz. Peygamber, “Biraz önce Cebrail bunları bana 

bildirmişti” buyurarak “Kıyamet kopmasının ilk alametinin, ansızın çıkan ve 

doğudan batıya kadar tüm insanlara zarar verecek bir ateş olduğunu söyler. İkinci 

soruya cevaben cennetliklerin ilk yiyecekleri yemeğin balığın bağrı olduğunu 

ifade eder. Son soruya eğer erkeğin suyu ilk gelirse çocuk babasına çeker, kadının 

suyu ilk gelirse annesine çeker, şeklinde cevap verir. İbn Selam bu cevap üzere 

Müslüman olur. Hz. Peygamberden sonra Ömer, yirmi kişiyle birlikte yanına 

gelir. Cafer-i Tayyar, Habeşistan’dan olmak üzere hicret eden pek çok kişi 

Medine’ye gelip Hz. Peygamber’e kavuşurlar. Hz. Muhammed Ali’ye Mekke’ye 

gitmesini emreder. Ali, Fatıma ve Aişe’yi alıp geri döndüğü esnada şeytan bir 

putun içine girip müşriklere Ali’yi öldürmelerini söyler. Ali, kendisini öldürmeye 

gelen üç yüz müşrikten ellisini kılıcıyla bertaraf ederek Medine’ye ulaşır. [730-

915] 

Hicretin arkasından Müezzin-zâde, kitapların ancak binde birini 

yazabildikleri Hz. Muhammed’in mucizelerinden aşağıdakileri zikreder. 

Medine’de bir gün Cabir’in evine misafir olan Hz. Peygamber ile ashabına ikram 

edilmek üzere bir koyun pişirilir. Misafirlerce yenen bu koyun yemeğin 

arkasından Hz. Muhammed’in dua etmesiyle birlikte yeniden hayat bulur. 

Cabir’den nakledilen ikinci mucize Hz. Muhammed’in Medine’de inşa ettirdiği 

ilk mescitte yaşanır. Onun bu mescitte ilk zamanlar hutbe okurken yaslandığı bir 
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direk vardır. Mescide minberin yapılmasını müteakip oradan çıkartılan bu 

direkten bazı sesler geldiği işitilir. Hz. Muhammed minberden inince bu direği 

kucaklar ve ona sakinleşmesini söyleyinceye dek direk, bir çocuk gibi ağlar. 

Sonraki mucize Ümmü Seleme’nin evinde yaşanır. Hz. Muhammed, Ümmü 

Seleme’nin evinde Ali’nin dizinde uykuya dalar. Güneş batmak üzereyken uyanır 

ve Ali’ye namazı kılıp kılmadığını sorar. Ali kılmadığını söyleyince Hz. 

Peygamber o esnada batmış olan güneşe “doğ” diye nida eder ve güneş tekrar 

doğar. Ali namazı kılınca Hz. Peygamber güneşe bu kez batmasını söyler ve 

güneş yeniden batar. Bir diğer mucizesi Seleme İbn Ekva’dan nakledilir. Onun 

mucizelerinden birinin de Kur’an olduğunu dile getiren Müezzin-zâde, Hz. 

Peygamber’in doğruluğuna Kur’an’ın yeteceğini ve onu okuyanın mutlaka 

mükâfatını alacağını söyler ve Hendek Savaşı’nda yaşanan bir mucizeyi nakleder. 

Nakledildiği üzere Hz. Peygamber’den önce bozuk bir yer olan Yesrib, onun 

gelmesiyle temiz bir hâl alır. Müşrikler Medine’ye saldırmak istediklerinde 

Selman’ın teklifiyle şehrin etrafına hendek kazılır. Bu mesaide üç gün yemek 

yemeyen Hz. Muhammed karnına taş bağlar. Bunu görün Cabir ve arkadaşlarının 

gözleri dolar. Cabir gördüğü manzarayı hanımına anlatınca bir koyun ve bir 

miktar da arpa dışında evinde bir şey bulunmayan hanımı, arpayı un yapar ve 

koyunu da kesip pişirir. Davet ettikleri Hz. Peygamber, Cabir’e kendisi gelmeden 

yemeği dağıtmamasını buyurur. Onun iştirakini müteakip Cabir yemeği 

getirdiğinde bu yemekten bin kişi karnını doyurmasına rağmen yemek tükenmek 

bilmez. Bu bereket mucizesini görenler, onun şeksiz, şüphesiz peygamber 

olduğuna bir kez daha şehadet ederler. [916-974] 

Mucizeleri anlattıktan sonra Müezzin-zâde, Hz. Muhammed’in 

gazalarından bahseder. İlk olarak Hendek Savaşı’ndan bahseder. Naklettiğine 

göre, on beş bin Arap gelir ve savaş alanını doldurur. Hz. Peygamber üç bin 

kişilik ordusuyla karşılarında saf tutar. Yirmi yedi günlük mücadelenin ardından 

bir gece sert bir yel eser ve müşriklerin üstlerine toprak yağar. Büyük bir kargaşa 

yaşayan düşman askerleri kaçıp gitmek zorunda kalırlar. Gökten tekbirlerle bin 

melek yere iner, bunları gören ashap, mutlu olur ve Allah’a şükrederler. O anda 

“Mü’minler, düşman birliklerini görünce işte bu, Allah’ın ve Resulü’nün bize 

vadettiği şeydir [Allah ve Resulü doğru söylemişlerdir] dediler.” mealindeki 

Ahzab suresinin yirmi ikinci ayeti nazil olur. Hz. Muhammed Hendek’ten zaferle 

dönünce savaş meydanındaki tozlardan arınmak ister. O esnada Cebrail gelir ve 

ona silahı bıraktın mı diye sorarak başını dahi yıkamadan Beni Kurayza’ya 

gitmesi gerektiğini söyler. Hz. Muhammed sancağı Ali’ye verir ve ordusuyla 
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beraber Medine’den yola çıkar. Yolculuk esnasında konakladıklarında ordu 

içmek için su arar fakat bulamaz. Bunun üzerine Hz. Peygamber, eline bir bardak 

su alıp parmağını içine koyar ve parmaklarından su akmaya başlar. Yüz on beş 

kişinin kana kana su içtiği bu parmaklardan daha yüz bin kişinin kanacağı kadar 

bol su akar. Suyunu içerek konakladığı yerden hareket eden İslam askerleri, Beni 

Kurayza’ya girer ve pek çok ganimet elde eder. Bu gazayı müteakip Müezzin-

zâde kısaca Mekke’nin fethine uzanan süreci anlatır. Hz. Muhammed hicretin 

altıncı senesinde hacca gittiğine dair bir rüya görür. Bunun üzerine ashabıyla 

Mekke’ye gitmek üzere yola çıkar. Mekke yakınlarındaki Hudeybiye’de 

konaklar. Osman’ı Kâbe’yi ziyaret etmek istediklerini söylemek için Kureyşlilere 

elçi olarak gönderir. Mekkeli müşriklerce antlaşma yapılıp yeniden Medine’ye 

dönülür. Hayber üzerine sefer çıkılır ve Hayber Kalesi alınır. Hz. Peygamber, 

hicretin sekizinci senesinde on bin ashabıyla Mekke üzerine yürür ve Mekke’yi 

fetheder. Huneyn’e cihat eder, Tebük Kalesi’ne İslam sancağını diker. Bizzat 

kendisi yirmi beş gazaya çıkan Hz. Peygamber, elli altı kez de başına tayin ettiği 

kumandanlarla ordusunu sefere gönderir. İslam’ın geniş bir coğrafyaya 

yayılmasına gayret eder. [975-1037] 

Müezzin-zâde, “Haccü’l-vedâ” başlığında Hz. Peygamber’in yerine 

getirdiği hac farizasını nakleder. Burada anlatıldığı üzere Hz. Muhammed, 

hicretin onuncu yılında veda haccı yapmak için kurbanını alıp ihramını giyerek 

Mekke’ye gider. Arafat’ta toplanan ashabına veda hutbesini okur. Oradan 

Müzdelife’ye gelip vakfeye durur ve ümmetine dua eder. Mina’ya gelip kurbanını 

keser. Saçını kesip insanlara nasihatte bulunur. Onlara beş vakit namaza dikkat 

etmelerini ve ramazan ayında oruç tutmalarını, zekât vermelerini, hac vazifesini 

yerine getirmelerini böylece azap görmeden cennete girebileceklerini söyler. Hac 

farizasını yerine getirdikten sonra yeniden Medine’ye döner. [1038-1058] 

Eserin “Der-Ahlâk u Evsâf-ı Nebî” başlığı altında Müezzin-zâde, Hz. 

Muhammed’in ahlakından ve vasıflarından bahseder. Buna göre, bütün dertlere 

derman olan Peygamber kalpleri fetheden, âlemlere rahmet olarak gönderilen ve 

her şeyden önce yaratılandır. Bakara suresinin “İşte peygamberler! Biz, onların 

bir kısmını bir kısmına üstün kıldık.” mealindeki iki yüz elli üçüncü ayetinde 

nakledildiği gibi Allah bazı peygamberleri bazılarına üstün kılmıştır. Habib 

sıfatıyla müşerref kılınan Mustafa peygamberlerin sonuncusu olmuştur. Bir 

hadiste Hz. Muhammed’in altı vasfından dolayı diğer peygamberlerden üstün 

olduğu belirtilmiştir. Birincisi ona veciz söz söyleme kabiliyeti verilmiştir. İkinci 

olarak düşmanlarını yenilgiye uğratmada ona yardım edilmiştir. Üçüncüsü 
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ganimetler ona helal kılınmıştır. Dördüncü olarak yeryüzünün tamamı mescit 

kılınmıştır. Beşincisi bütün yaratılanlara peygamber olmuştur. Altıncısı 

peygamberlerin sonuncusu olmasıdır. Buradan anlaşılmalıdır ki onu yücelten 

Allah’tır. Onun büyüklüğü idraklerin üzerindedir.  

Müezzin-zâde bundan sonra Hz. Muhammed’in vasıflarından bahseder. 

Aktardığına göre, iki kaşı arasında bir nur vardır. Gözlerinden çıkan parıltı çok 

nurludur. Gözü kara, bedeni düzgün ve güzel, sırtı basık, göğsü geniştir. İki 

omuzunda biraz kıl vardır. Kıvırcık olmayan saçı omuzuna kadar iner. Kürek 

kemiği arasından peygamberlik mührü görünür. Orta boylu, buğday tenli, ay 

yüzlü, keskin gözlü ve seyrek dişlidir. Konuşması düzgün ve sözleri daima 

vecizdir. Bir şey söylediğinde sözcükler ağzından nur misali dökülür. Siyah 

renkli sakalını hiç kesmemiştir. Bütün ömründe Allah’a hiç şirk koşmamış, tüm 

güzel huylar kendisinde toplanmıştır. Düşkünlerle oturmuş, fakirlikle övünmüş, 

hiçbir vakit mal ve mülke rağbet göstermemiştir. Fesahatte ve belagatte onun 

benzeri görülmemiştir. Daima bir beyaz bulut tarafından gölgelenmiştir. Allah 

ona yerin ve göğün kilidini vermiştir. Nice hastalar onun elinden şifa bulmuştur. 

Allah ona yüce bir ahlak vermiştir. Edep, ilim, hayâ ve yumuşak huyluluğun 

madenidir. Durduğunda ve oturduğunda her zaman Allah’ı anan, kibir ve kin gibi 

menfi huylara sahip olmayan Hz. Muhammed, kimseye düşmanlık etmemiştir. 

Yüzü daima mütebessimdir ancak hiç kahkaha attığı görülmemiştir. Zengin veya 

fakir ayırt etmeksizin kendisini davet edene icabet eden Hz. Peygamber, arpa 

ekmeğini doyuncaya kadar yememiştir. Allah onu faziletiyle üstün kılmış ve 

habib sıfatına layık görmüştür. Hz. Muhammed’in vasıflarını anlatmaya devam 

eden şairin aktardığına göre, onda Allah’ın nurunun yansıması görünürdü. Allah 

ona ilim, fazilet ve yumuşak huyluluk verdi. Hz. Peygamber “levlâk” elbisesini 

giydi, “le-amrük” tacını başına geçirdi, miraca çıkarak felekleri ve cenneti gezdi. 

Arşın minberine çıkıp hutbe okudu. O güzel ahlakın mahzeni, lütufların 

madeniydi. Yüzünde öyle bir parlaklık vardı ki bunu güneş görse utancından 

gizlenirdi. Bir kez nazar etse her yeri görürdü. Sözünde belagat, kolunda kuvvet 

vardı. Ne kadar düşman varsa onları helak ederdi. Bütün uzuvları birer mucize 

eseriydi. [1059-1155] 

Hz. Peygamberin olağanüstü özellerinden bahseden Müezzin-zâde, Hz. 

Muhammed’in yüzüne asla sinek konmadığını, uyurken görmeye ve işitmeye 

devam ettiğini, kolunun hiç kimseler tarafından bükülemediğini, elinin değdiği 

toprağı dilerse altına dilerse gümüşe çevirdiğini, akan bir su olmazsa 

parmağından su akıttığını zikreder. Bütün insanlar, melekler ve feleklerin ayağına 
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yüz sürdüğü Hz. Peygamber, bazen yeşil bazen de kara yünden yapılmış hırka 

giyerdi. Giyiminde o denli mütevazı idi ki dervişler onu görse merhaba derviş, 

derdi. Ayakkabısını kendisi yamar, elbisesindeki yırtığı kendi dikerdi. [1156-

1182] 

“Vefâtü’n-nebî” başlığı altında bu dünyanın fani ve harabe bir bina 

olduğunu söyleyen Müezzin-zâde, daha evvel bu fani binada yaşayan Âdem, 

Habil, İdris, İbrahim, İsmail, İsa, İshak, Yakup, Yusuf, Süleyman, İskender, 

Musa, Harun, Firavun, Karun gibi isimlerin artık olmadıklarını, Dara, Lokman ve 

Calinusların ecelden kurtulamadıklarını ifade eder. Arkasından Hz. Peygamberin 

vefatını nakleder. Buna göre Hz. Muhammed vefatına yakın bir zamanda Bilal-i 

Habeşî’ye bütün ashabını toplamasını emreder. Onlara vefatının yakın olduğunu, 

arzu ettiği ilahî kavuşmaya ulaşacağını söyler. Ashabına takva sahibi olmalarını 

vasiyet eder. Ailesinden birinin kendisini yıkamasını, Yemen işi elbisesiyle 

kefenlenmesini ister. Sahabiler ağlayınca onlara sabretmelerini nasihat eder. 

Cenaze namazını önce Cebrail’in, sonra sırasıyla Mikail, İsrafil, Azrail ve diğer 

meleklerin, sonra ailesinden erkeklerin ve kadınların, daha sonra ashabının 

kılmasını söyler. Kimsenin bağırıp çağırmamasını ve elbiselerini yırtmamasını 

tembih eder. Hastalığının on sekizinci günü, pazar günü ailesiyle vedalaşır. Bu 

arada Bilal-i Habeşi mescitte ezan okur ve onu namaza çağırdığında Hz. 

Peygamber, Ebu Bekir’in imamlık yapmasını ister. Hz. Ebu Bekir ve sahabiler 

çok ağlar. Sahabilerin ağlamalarını duyunca Fazl bin Abbas ve Ali’ye yaslanarak 

mescide gider. Namazı kıldırır ve onlara nasihatlerde bulunur. Ebu Bekir’i yerine 

vekil tayin eder. Ashabına takva sahibi olmayı, Allah’ın emirlerine uymayı, 

kimsesizlere ve fakirlere ihsanda bulunmayı, dertlilere derman olmayı, 

alçakgönüllü olmayı öğütler. Onlara Kuran’ı, orucu, namazı, haccı, zekâtı, gazayı 

ve rızayı gözetmeyi anlatıp anlatmadığını sorduğunda onlardan anlattığının 

cevabını alınca tekrar evine döner. Daha sonra ashabının onun vefat ettiği 

düşüncesiyle mescitte ağlaştıkları haberi üzerine son kez mescide gelerek onlara 

dünyada ölümsüz kimsenin olmadığını, bu âlem binasının yokluk için 

kurulduğunu söyleyerek nasihatler eder. Müezzin-zâde, bu bölümde “Hikâyet-i 

Ukkâşe” başlığı altında Ukkaşe isimli sahabinin peygamberlik mührünü öpüşünü 

nakleder. Hz. Muhammed ashabına ettiği nasihatlerden sonra kendisinde hakkı 

olanların, elinden, dilinden incinenlerin haklarını burada almasını ister. Bunu üç 

kez tekrar edince Ukkaşe adında yaşlı bir sahabe ayağa kalkarak ona, bir sefer 

esnasında deve üstündeyken elinizdeki kamçı ile deveye vurmak isterken 

yanlışlıkla bana vurdunuz, der. Hz. Muhammed bunu duyunca ağlar ve yanındaki 
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Bilal’e kızı Fatıma’ya gidip onda olan kamçıyı getirmesini ister. Bilal bu emir 

üzerine Fatıma’dan kamçıyı istediğinde Fatıma, neden istediğini sorar. Bilal olan 

hadiseyi anlatınca Fatıma ağlar ve çocukları Hasan ile Hüseyin’i göndererek 

dedelerinin yerine onlara vurulmasını ister. Bilal, kamçıyı alıp Hz. Peygamber’e 

getirir. Hasan ve Hüseyin, dedelerini görünce ağlar. Bunu gören sahabiler de 

gözyaşlarına hâkim olamaz. Ukkaşe kamçıyı aldığında Ebu Bekir, Ömer, Osman 

ve Ali, kamçının Hz. Peygamber yerine kendilerine vurulmasını söyler. Ancak 

Ukkaşe bu teklifleri kabul etmeyerek Hz. Peygamber’in kamçısı kendisine 

değdiğinde sırtının çıplak olduğunu, bu yüzden onun da bu şekilde olmasını ister. 

Bu istek üzerine sahabiler öfkelenir ancak Hz. Peygamber onları sakinleştirerek 

Ukkaşe’nin istediği şekilde sırtını açar. Hz. Peygamber sırtını açınca keklik 

yumurtası kadar olan ve “Lâ ilâhe illallâh Muhammedün resulullâh” yazılı olan 

nübüvvet mührü görünür. Bu mühre yüzünü süren Ukkaşe ağlayarak kendisini 

katiyen incitemeyeceğini asıl amacının bu mühre yüz sürmek olduğunu söyler. 

Bunun üzerine Hz. Muhammed ona cehennemin haram olduğunu ve cennet ehli 

olacağını bildirir. Yaşanan bu hadiseden sonra hanesine çekilen Hz. Peygamber’i 

görmek için bir insan suretine bürünmüş olan Azrail, ailesinden müsaade ister. 

Fatıma, babası hasta olduğu için bu yabancıyı kabul etmez ancak adam ısrarcı 

olunca Hz. Peygamber kızına, kapıya gelenin herhangi bir kimse değil, ölüm 

meleği Azrail olduğunu söyler. Hz. Muhammed, gelme sebebini sorunca Azrail, 

şayet izin verirse ruhunu almak ve cennete götürmek istediğini, vermez ise geri 

dönebileceğini söyler. Hz. Peygamber biraz zaman ister. Bu esnada Cebrail, 

göklerin ve cennetin kapısının kendisi için açıldığını, sema ehlinin mukaddes 

ruhunu beklediğini bildirir. Hz. Muhammed ümmeti için kaygılandığını ifade 

edince o da kıyamette ümmetinin önüne geçip onları cennete götüreceğini söyler. 

Bunun üzerine Azrail’i çağırmasını emreder. Fatıma ağlayınca ona ailesinden 

yanına ilk kendisinin geleceğini buyurur. Azrail’in gelip ruhunu kabzettiği esnada 

Cebrail’in kendisine bakmadığını fark eder ve ona bunun nedenini sorar. O da 

sen benim dostum, sevdiğim, tabibimsin, ölüm anında sana nasıl bakayım, 

cevabını verir. Son sözü ümmeti olan Hz. Peygamber Rebiyülevvel ayının on 

ikisinde Pazartesi günü kuşluk vaktinde ruhunu Allah’a teslim eder. Başta ailesi 

olmak üzere herkes feryat edip ağlarken Ömer onun diri olduğunu haykırır ancak 

Abbas onun vefat ettiğini, bu konuda ayet olduğunu söyler. Bunun üzerine Ebu 

Bekir de onu tasdik ve Ömer’i teskin eder. Hz. Peygamber’i Ali ve İbn Abbas 

yıkarlar. Bedeni yıkanırken kendiliğinden sağa ve sola dönerek vefatında bile 

mucize gösterir. Cebrail, Mikail ve diğer melekler yanında ashabı cenaze 
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namazını kılarlar ve onu defnederler. Eserin bu bölümünde Müezzin-zâde, 

Fatıma’nın söylediği bir şiiri aktarmasını müteakip Seb’iyyât’dan naklen eşi 

Aişe’nin “Ey ipekten elbiseler giymeyen, rahat döşeklere uzanmayan, arpa 

ekmeğinden başka bir şey yemeyen, hasır dışında yatak bilmeyen, yakıcı ateşinin 

düşüncesiyle geceleri uyumayan nereye gittin” sözleriyle gözyaşı döktüğünü 

zikreder. Daha sonra cihanın canı ve cananı, bütün dertlerin dermanı olan Hz. 

Peygamber’in vefatının, bu vefasız dünyanın bir sebatı bulunmadığına yeterince 

büyük bir delil olduğunu ifade eder. [1183-1447] 

Hz. Peygamber’in vefatından sonra Müezzin-zâde’nin zikrettiği üzere 

Beni Said makamında oturan sahabiler, Ebu Bekir’i halife olarak seçerler. İki yıl 

dört ay halifelik yapan Ebu Bekir’den sonra Ömer halifelik makamına oturur ve 

adaletiyle şöhret bulur. Daha sonra sırasıyla Osman ve Ali halife olur. Ali 

Kufe’de şehit edilir. Arkasından Hasan ve Hüseyin bu fani dünyayı terk eder. Bu 

ölümlerin insana nasihat olarak yeteceğini düşünen Müezzin-zâde, bu dünyanın 

hâline aldanılmaması gerektiğini söyler. [1448-1456] 

“Hâtime-i Kitâb” başlığı altında sözünün Allah’ın yardımıyla 

tamamlandığını ve eserine Devletü’l-Uşşâk adını verdiğini zikreden Müezzin-

zâde, bu kitabı yazmaktaki maksadının ise Hz. Muhammed’i övmek olduğunu 

söyler. Eserinin dertlilerin derdine deva olacağını umut eden Müezzin-zâde, onun 

vesilesiyle Allah’ın rahmetine ermeyi, bağışlanmayı, iki âlemde arzusuna 

ulaşmayı ve Peygamber’e komşu olmayı, ümit ettiğini dile getirir. Eser, 1045 

yılına tarih düşülen “Ümîdüm yâ Habîballâh şefâ’at” mısrasıyla son bulur. [1457-

1471] 
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İKİNCİ BÖLÜM 
 

METİN 
 

II.1. NÜSHA TAVSİFİ 

Eserin yegâne nüshası İstanbul Araştırmaları Enstitüsü Kütüphanesinde 

Şevket Rado Yazmaları ŞR_000036 demirbaş numarasıyla kayıtlıdır. Eldeki 

nüsha, 91 varak olup Devletü’l-Uşşâk’tan önce Kemâl-i Ümmî Divanı vardır. Her 

varağında iki sütün ve 21 satır bulunan yazma 195x130, 160x80 mm. 

ebatlarındadır. Eserin vikaye yaprağında bir not kâğıdı bulunmaktadır. Şevket 

Rado burada yazmayı Bursa’dan 24.02.1968 yılında 25 liraya satın aldığını 

yazmıştır. Zahriyede dua ifadeleri yer almaktadır. Nüshada başlıkların, ayetlerin 

ve hadislerin yazımında kırmızı mürekkep (sürh) kullanılmıştır. Cetvelinde de 

sürhün tercih edildiği yazmanın ilk 46 varağında Kemâl-i Ümmî Divanı, 47a-91a 

sayfaları arasında ise Devletü’l-Uşşâk yer almaktadır. Nesih hat ile kaleme 

alınmış olan nüshanın bazı kelimelerinde okumayı kolaylaştırmak üzere hareke 

kullanılmıştır. Yazılış yılı dışında herhangi bir kaydın bulunmadığı nüshanın son 

sayfasında dairesel şekilde yazılmış bazı dua ifadeleri yer almaktadır. 

 

 

Başı:  Gel imdi e’ã-ãalÀt it yÀd bu dem èaşú-ile ey dil-şÀd 

Olasın ùamudan ÀzÀd bulasın cennet-i óavrÀ 

 

 

Sonu:  HemÀn dem didi dilüm düşd[i] tÀrìò 

Ümìdüm yÀ ÓabìballÀh şefÀèat 
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II.2. METNİN NEŞRİNDE İZLENEN YÖNTEM 

1. Metnin yazımında kullanılan transkripsiyon sistemi şu şekildedir: 

é   é   ء 

À   Á   آ,ا 

å   æ   ث 

ó   Ó   ح 

ò   Ò   خ 

õ   Õ   ذ 

ã   ä   ص 

ê, ø  ë, Ø   ض 

ù   Ù   ط 

ô   Ô   ظ 

è   è   ع 

à   á   غ 

ú   Ú   ق 

ñ   Ñ   ك 

v, ÿ  V,ß   و 

y, ì   Y, Ì   ي 

2. Farsça “vâv-ı ma’dûle”ler “òˇÀce” örneğindeki gibi (ˇ) işareti ile 

gösterilmiştir. 

3. “MÀéil, úÀéil” gibi kelimelerin yazımında nüshadaki şekle uyulmuş ve 

buna göre nüshada “y” harfi (ی) ile yazılanlar “mÀyil, úÀyil” şeklinde, hemze (ء) 

ile yazılanlar ise “mÀéil, úÀéil” biçiminde yazılmıştır.  
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4. Ayet ve hadislerden yapılan iktibaslar, metinde transkripsiyon sistemine 

göre yazılmış, dipnotta ise ayrıca Arap harfleri ile gösterilmiş ve mealleri 

verilmiştir. 

5. Vezin gereği dipnota alınan farklılıklar “nüsha” şeklinde gösterilmiştir. 

6. Vezin gereği yapılan eklemeler ve metin tamirleri köşeli parantez [] 

içerisinde gösterilmiştir. 

7. Kalıplaşmış şekillerin dışındaki ünlü ulamaları “kiˍirişmez” örneğindeki 

gibi (ˍ) işareti ile gösterilmiştir. 

8. Metinde vezin gereği zihaflı okunan hecelerdeki uzun ünlüler, “kitÀb” 

örneğindeki gibi italik olarak yazılmıştır. 

9. Nüshada kırmızı mürekkebin kullanıldığı ayet, hadis ve ara başlıklar koyu, 

vasıta beyitleri ise italik olarak yazılmıştır.  

10. Metnin tespitinde birlik sağlamak amacıyla Arapça, Farsça kelime ve 

tamlamaların yazımında İsmail Ünver’in “Çeviriyazıda Yazım Birliği Üzerine 

Öneriler” (1993: 51-90) başlıklı makalesinde belirtilen esaslara uyulmaya 

çalışılmıştır. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

II.3. METİN 



 

 

 

 

[DEVLETÜ’L-èUŞŞÁÚ] 

 

 

 

[Bi’smi’llÀhi’r-raómÀni’r-raóìm] 

[...]16 

 

47a17  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 [+]118 Gel imdi e’ã-ãalÀt it yÀd bu dem èaşú-ile ey dil-şÀd 

Olasın ùamudan ÀzÀd bulasın cennet-i óavrÀ 

 

2 İşit mevlÿdın ol òÀnuñ ãafÀya àarú ola cÀnuñ 

İrişe faøl-ı RaómÀnuñ ide maúãÿduñı ièùÀ 

 

3 Muóammed nÿr-ı ezherdir úamu dillerde ezberdir 

Muóammed sırr-ı ekberdir kim oldur maôhar-ı esmÀ 

 

MünÀcÀt 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

4 İy úadìm [ü] úÀdir ü óayy [ü] beúÀ 

PÀdişÀh-ı õü’n-nevÀl [ü] õü’l-èaùÀ 

 

5 Óikmet [ü] úudretlerüñ çoúdur senüñ 

Bir işüñde yoú durur hergiz òaùÀ 

 

6 PÀdişÀhlar pÀdişÀhı Tañrısın 

PÀdişÀhlar ÀsitÀnuñda gedÀ 

                                                           
16 Eserin baş kısmında -sayısını bilemediğimiz- yaprak yahut yapraklar eksiktir. 
17 Numaralar nüshadaki sıralamaya göre verilmiştir. 
18  Baştan kaç beytinin eksik olduğunu bilemediğimiz manzumenin ilk beytine, bu eksikliği 

göstermek için, [+] 1 şeklinde numara verilmiştir. 
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7 Kimi idersin èazìz [ü] muóterem 

Kimi idersin õelìl [ü] bì-nevÀ 

 

8 Ol didüñ oldı cemìè-i kÀéinÀt 

Olma dirseñ ger ola maóv [u] fenÀ 

 

9 Anı kim menè ide sen itseñ èaùÀ 

Anı kim redd ide sen itseñ úaøÀ 

 

10 Rÿz [u] şeb èilmüñdedir fÀş [u] nihÀn 

Úabø [u] basù emrüñde durur mÀsivÀ 

 

11 Óikmetüñle oldı sÀkin bu zemìn 

Úudretüñle devr ider çarò-ı semÀ 

 

12 Raómetüñden úaùre[dür] bu heft bióÀr 

Nièmetüñden õerre bu şems [ü] êuóÀ 

 

13 Ádemi òÀk-i siyÀhdan yaradup 

èÁlemi anuñla úılduñ pür-øiyÀ 

 

14 MuãùafÀyı raómeten li’l-Àlemìn 

Gönderüp úılduñ cihÀnı pür-ãafÀ 

 

15 Pes ulaşduràıl ãalÀt-ile selÀm 

Bizden anuñ óaøretine dÀéimÀ 

 

16 Áline aãóÀbına aóbÀbına 

Ehline evlÀdına òayrü’l-verÀ 

 

17 Ey úamu úalmışlara feryÀd eren 

Ey úamu derdlülere iden devÀ 

 

18 Faøl-ile èafv it Müéeõõinoàlını 

èAdl-ile úılma anı nÀra sezÀ 
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19 İtmedi dergÀh[a] lÀyıú bir èamel 

Lìk maóø-ı raómetüñ eyler recÀ 

47b 

20 MuãùafÀ Óaúúı anı redd eyleme 

Varıcaú óażretüñe rÿz-ı cezÀ 

 

21 Raómetüñ deryÀsınuñ bir úaùresi 

NÀúıã olmaz olsa èÀlem àarú-ı mÀ 

 

22 Çoú durur úatuñda eksiklerimüz 

“RabbenÀ etmim lenÀ”19 aèmÀlünÀ 

 

 

Faãl 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

23 Gel ber[i] ey bülbül-i dil úıl bu gülşende ãadÀ 

Aç maèÀnì güllerini eyle èuşşÀúa ãalÀ 

 

24 Ùurma imdi şimdi sözüñ furãatıdır bì-gümÀn 

Bil yaúında olısarsın bì-nişÀn [u] bì-edÀ 

 

25 Nice bülbülleri işbu çÀrò-ı àaddÀr itdi òÀk 

Ey nice ùÿùì yirini ùutdı zÀà-ı bed-nidÀ 

 

26 Diúúat it ki sen gidicek úala senden yÀdigÀr 

Çün bilürsin bu fenÀ dünyÀda yoú durur vefÀ 

 

27 Di ki bunda nice geldi ol Resÿl-i pÀk-õÀt 

Daòi bunda nice gitdiˍo maèden-i ãıdú u ãafÀ 

 

28 Diñlegil ey èÀşıú-ı evãÀf-ı Aómed sözlerüm 

Gör ne dürler naôm iderven cÀn úulaàın ùut baña 

 

                                                           
 .Ey Rabbimiz! bizim için tamamla.” (Tahrim 66: 8)“ رَباناَ أتَْمِمْ لنَاَ 19
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29 Hem muùavvel úılmayalum olmaya tÀ kim ãudÀè 

Söyleyelüm şol sözi kim mÀ-óasal mefhÿm ola 

 

30 Ey Müéeõõin-zÀde oldur zìra maúãÿdum hemÀn 

Bu kitÀb ola benümçün bÀèiå-i òayr-ı duèÀ 

 

31 Bu günÀh odına yanmış úalbüme irişe Àb 

Bu cünÀó derdine düşmiş cÀnuma ire devÀ 

 

32 Gel berü èaşú-ile çaàır e’ã-ãalÀtü ve’s-selÀm 

TÀ şefÀèat ide saña ol reéìsü’l-enbiyÀ 

 

Fi’l-ibtidÀéi’l-èÀlem úÀle’n-Nebiyyü èaleyhi’s-selÀm 

“KÀne’llÀhu ve lem-yekün şeyéün úablehu”20 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

33 Anı kim evvel añduú evvel oldur 

Úamu şehler hep ol ãulùÀna úuldur 

 

34 Yoà iken bu cihÀnı ol var itdi 

Bu cümle kÀéinÀtı ol yaratdı 

 

35 Ol urdı èÀleme çünki binÀyı 

Ol eyler õÀtına lÀyıú åenÀyı 

 

KemÀ úÀle’n-Nebiyyü èaleyhi’s-selÀm “LÀ uóãì åenÀéen 

èaleyke ente kemÀ eåneyte èalÀ nefsike”21 

 

36 Şol evveldir arıdır ibtidÀdan 

Şol Àòirdir berìdir intihÀdan 

 

                                                           
20 ُ وَلمَْ یَكُنْ شَىْءٌ قبَْلهَُ    ”.Allah vardı ve ondan önce hiçbir şey yoktu [Ezelde]“ كَانَ اللّٰا

https://sunnah.com/bukhari:7418 [Erişim Tarihi: 02.10.2023]. 
َ اثَنْیَْتَ عَلِى نَفْسِكَ  21  Senin övgünü tam olarak yapamam, sen kendini nasıl“ لََّ  احْصِى ثنَاءَ عَلیَْكَ انَْتَ كَما

övdüysen öylesin.” https://sunnah.com/muslim:486 [Erişim Tarihi: 02.10.2023]. 
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37 Anuñ künhine irmez èaúl [u] idrÀk 

Anuñ õÀtını kimse úılmaz idrÀk 

 

38 Anuñçün kim dimişdir sırr-ı “levlÀk”22 

Ki Óaú “maèrifetüke mÀ-èarefnÀk” 

 

39 Çü bildük evvel [ü] Àòir ebeddir 

Ne şübhe bÀùın [u] ôÀhir aóaddır 

48a 

40 Úamudan öñdin ol AllÀóu úÀdir 

İşit imdi dime kim ne yaradır 

 

41 Yaratdı rÿó-ı pÀk-i MuãùafÀyı 

Şefìèü’l-müõnibìn kÀn-ı vefÀyı 

 

ÚÀle èaleyhi’s-selÀm “Evvelü mÀ òalaúallÀhu rÿóì” ve fì 

rivÀyeti “nÿrì”23 

 

42 Gelür hem bir rivÀyetde ez-envÀr 

Anuñ nÿrını evvel eyledi var 

 

43 Óaúuñ úarşusına ùurdı pes ol nÿr 

Nice yıllar èibÀdet úıldı meşkÿr 

 

44 TeúÀbülden münezzehdir belì õÀt 

Bu sözden ôÀhir ü maènÀda mirúÀt 

 

45 Pes ol nÿrdan yaratdı Óaú taèÀlÀ 

Cemìè-i òayrı hep ednÀ vü aèlÀ 

 

                                                           
22 “LevlÀke levlÀk le-mÀ òalaútu’l-eflÀk”  ََخَلقَْتُ الَّْفْلاك َ  sen ,[Ey Muhammed (sav)]“ لوَْلآكَ  لوَْلآك لَما

olmasaydın, sen olmasaydın felekleri yaratmazdım” anlamındaki kaynakların pek çoğunda kutsi 

hadis olduğu zikredilen söz (Yılmaz 2013: 456). 
لُ ماَ خَلَقَ الله روُحِى و فىِ رِوایََت نرُِى 23  -Allah evvela benim ruhumu -diğer bir rivayete göre nurumu“ اوا

yarattı.” Edebî metinlerde sıkça zikredilen bu söz, zayıf bir hadis olarak nakledilmektedir (Yılmaz 

2013: 456). 
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46 Anuñ ardunca yaratdı mühÀnı 

Ki cümle şerleri fÀş ü nihÀnì 

 

47 Düzüldi levó ü yazıldı vü eşyÀ 

Úalem úurıdı hep oldı müheyyÀ 

 

48 Çü òalú itdi úamu ekvÀnı AllÀh 

Ùurup seyr itdi anları hep ol şÀh 

 

49 Neyi kim gördi ise söyledi hep 

Resÿle kendözin medó eyledi hep 

 

50 Buları úodı bir bir geçd[i] ol şÀh 

Duruben ùopraàa irişdi nÀ-gÀh 

 

51 Görüp topraú anı yerindi àÀyet 

Didi ey faòr-ı èÀlem maóż-ı raómet 

 

52 Úatı miskìn yaratdı beni ol Óaú 

Úamulardan óaúìr [ü] kemterem baú 

 

53 Úaçan sen ùutasın bende mekÀnı 

Diyüp úıldı türÀb Àh u fiàÀnı 

 

54 Çün Aómed gördi ùopraú itdi zÀrı 

Didi ey Ferd-i bì-çÿn Rabb-i bÀrì 

 

55 Eger bu rÿóuma òalú idesin ten 

Anı òalú eylegil didi türÀbdan 

 

56 Úabÿl itdi anuñ sözini AllÀh 

Meleklere didi kim oluñ ÀgÀh 

 

57 Ki ben bir kimse yaratsam gerekdir 

Anı yirde òalìfeˍetsem gerekdir 
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58 Ki òÀkden yaradurven didi anı 

Úamudan aèlem aèôam èÀlì şÀnı 

 

Úavlühÿ taèÀlÀ “İnnì cÀèilün fi’l-arøı òalìfeten”24 

 

59 Melekler çün işitdi bu òiùÀbı 

Oloú dem her biri virdi cevÀbı 

 

60 Didiler kim yaradır mısın anı 

İdüp anda fesÀdı döke úanı 

48b  

61 Bu kez v[Àøıó] òiùÀb eyledi AllÀh 

Meleklere èitÀb eyledi AllÀh 

 

62 Didi kim ey meleklerüm bilüñüz 

İderven her işimi ben yaluñuz 

 

63 Size ùanışmaú içün didi ãanmañ 

İşüm ben ùanmazam àayrıya ùanmañ 

 

64 İşüm ben bilürem siz ne bilürsiz 

Baña ùurdıñuz öğüt mi úılursız 

 

65 Ol Àdem kiˍanı yaratsam gerekdir 

Anı bilmediñüz n’itsem gerekdir 

 

66 Óabìbim MuãùafÀ andan geliser 

Úamu èÀlem aña ümmet olısar 

 

67 Melekler çün işitdi bu òiùÀbı 

Kiˍolara Óaú Çalab úıldı èiùÀbı 

 

68 CelÀlinden ÒudÀnuñ itdiler òavf 

Ki tevbe idüp èarşa itdiler ùavf 

                                                           
 .Ben yeryüzünde bir halife yaratacağım” (Bakara 2: 30)“ انِّ۪۪ي جَاعِلٌ فيِ الَّْرَْضِ خَل۪یفةَ    24
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69 İlÀhì sen bize itme èiùÀbı 

CelÀl ile bize itme òiùÀbı 

 

70 Anı kim menè ide itseñ èaùÀ sen 

Anı kim redd ide úılsañ úażÀ sen 

 

71 Senüñ úapuña itdük istinÀdı 

Senüñ óükmüñe itdük inúıyÀdı 

 

72 Bu söze yoú durur hiç óadd-i àÀye 

äalavÀt rÿó-ı pÀk-i MuãùafÀya 

 

Fi fıùraù-ı Ádem èaleyhi’s-selÀm 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

73 Óaú taèÀlÀ pes o dem CebrÀéile úıldı òiùÀb 

Didi kim yÀ Cebreéil tez in getür yirden türÀb 

 

74 İndi CebrÀéil hemÀn dem yire topraú almaàa 

Virmedi yir aña òÀki didi ey èÀlì cenÀb 

 

75 Gel kerem úıl sen beni ol Óażrete iletmegil 

Zìra kim lÀyıú degülven iderem andan óicÀb 

 

76 And virüp yalvardı ùopraú pes ferÀàat eyleyüp 

Vardı CebrÀéil bu resme Óażrete virdi cevÀb 

 

77 Pes bu kez MìkÀéile emr eyledi ol daòi hem 

Alımadı indi òÀki eyledi girü õehÀb 

49a  

78 Andan İsrÀfìle emr itdi ÒudÀ ol daòi pes 

İndi ùopraú almaà-içün gör ne söyler bu kitÀb 

 

79 Alımadı ol da èAzrÀéìle emr itdi ÒudÀ 

Didi yÀ èAzrÀéil imdi ùur irişgil bÀ-şitÀb 
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80 İndi èAzrÀéil alup yirden türÀbı bì-emÀn 

Tez irişdi yirine tÀ itmeye aña èitÀb 

 

81 Aldı pes úudret eliyle anı AllÀhu úadìr 

Eyledi Ádem vücÿdını muèallÀ müsteùÀb 

 

82 Çün yaratdı Ádemi kÀmil mükemmel ol İlÀh 

Pes buyurdı geldiler cümle melekler bì-óisÀb 

 

83 Hep sücÿd itdiler aña illÀ iblìs itmedi 

Sürdi anı dergehinden eyleyüben mÿr-òˇÀb[?] 

 

84 Çün ãıdı buyruàını AllÀhuñ oldı kÀfir ol 

LÀyıú oldı ki ola merdÿd yiri dÀr’ül-èiúÀb 

 

85 Çün óayÀt irdi naôar úıldı Ádem èarşdan yaña 

Gördi kim èarşda iki saùr òaùù olmış iktitÀb 

 

86 Birisiydi lÀ ilÀheˍillallÀh ol saùruñ biri 

Vü Muóammedün Resÿlu’llÀh diyüp bul åevÀb 

 

87 Didi Ádem yÀ İlÀh-i õü’l-celÀl úıl[sañ] beyÀn 

O adı kim aduñ-ile görmüşem óüsn-i meéÀb 

 

88 Pes nidÀ irdi ki yÀ Ád[em] bil ol gördügüñ ad 

Senüñ oàluñ ola idesin feraólar iktisÀb 

 

89 Seni anuñçün yaratdum didi yÀ Ádem daòi 

49b Hep anuñçün yaradıldı yir ü gök şems [ü] şihÀb 

 

90 Pes anuñ alnında úodı MuãùafÀnuñ nÿrını 

Bil óabìbüm nÿrı durur didi işbu nÿr u tÀb  

 

91 Úıldı ol nÿr anuñ alnında nice günler úarÀr 

äoñra ÓavvÀ alnına naúl itdi uş bu nÿr u tÀb 



Ahmet DOĞAN - Fatih KOYUNCU 

 

62 

 

 

92 Geçdi andan enbiyÀya seyr ide ide a yÀr 

TÀ olunca ol Óabìbu’llÀha ùuş bu nÿr u tÀb 

 

Baór-ı Meånevì 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

93 Gel berü ey bülbülÀn-ı MuãùafÀ 

Kim açıldı gülsitÀn-ı MuãùafÀ 

 

94 Eyle anuñ şevú-ı õevúinden beyÀn 

Sözlerüñden söze gelsün ins ü cÀn 

 

95 Kişi kimi sevse anı õikr ider 

Kim anı õikr ider anı fikr ider 

 

96 Her kim anuñ õikri fikri ol ola 

Dü cihÀnda bende-i maúbÿl ola 

 

97 Her kim anı sevmeye cÀndan èazìz 

Cümle nÀsdan aùa ana oàl u úız 

 

98 Sevgilü ola aña ehl ü èıyÀl 

Müémin olmaz bulmaz ìmÀnı kemÀl 

 

ÚÀle èa[leyhi’s-selÀ]m “LÀ yüéminü ehadüküm óattÀ ekÿne 

eóabbe ileyhi min veledihi ve vÀlidihi ve’n-nÀsi ecmaèìn”25 

 

99 Her ki müémìn ola AllÀh[a] ùapa 

Her kimi kim sevse anuñla úopa 

 

                                                           
 Sizden biri, beni çoluk çocuğundan, anne“ لََّ یؤُْمِنُ أحََدكُُمْ حَتاى أكَُونَ أحََبا إلِیَْهِ مِنْ وَلدَِهِ وَوَالِدِهِ وَالنااسِ أجَْمَعِینَ  25

babasındadan ve bütün insanlardan daha çok sevmedikçe iman etmiş olamaz.” 

https://sunnah.com/muslim:44b [Erişim Tarihi: 21.10.2023]. 

https://sunnah.com/muslim:44b
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ÚÀle èaleyhi’s-selÀm “El-meréü maèa men eóabbe”26 

 

100 Anı sevenler anuñ ile úopar 

Uçmaú içre uça açup bÀl [ü] per 

 

101 Ol şu sulùÀndır ki anı KirdgÀr 

Kendü sevdi kendü úıldı iòtiyÀr 

 

102 Anuñ-içün itdi iôhÀr èÀlemi 

Anuñ-içün eyledi var Ádemi 

 

103 Ger Muóammed olmaya-y-ıdı èayÀn 

Olmaz idi bu zemìn [ü] ÀsumÀn 

 

104 Ger Muóammed bulmaya-y-ıdı vücÿd 

Olmaz idi Ádeme èizz [ü] sücÿd 

 

105 Ger Muóammed bulmaya-y-ıdı óayÀt 

Bulmaz idi Nÿó tÿfÀndan necÀt 

50a  

106 Ceddi olduàıçün anuñ İbrÀhìm 

NÀrı gülzÀr27 itdi aña ol Raóìm 

 

107 Nesl-i İsmÀèìlden olduàıçün ol 

Kesmedi sikkìn anı úıldı nükÿl 

 

108 Cümle anuñ dostluàına adına 

Niçe iósÀn eyledi ecdÀdına 

 

109 İdevüz ger anı öz enver kelÀm 

Gel berü di e’ã-ãalÀtü ve’s-selÀm 

 

                                                           
 :Kişi sevdiğiyle beraberdir.” https://sunnah.com/bukhari:6168 [Erişim Tarihi“ الْمَرْءُ مَعَ مَنْ أحََبا  26

21.10.2023]. 
27 gülzÀr: gülzÀrı, nüsha. 

https://sunnah.com/bukhari:6168
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110 Bil minÀrÀt içre geldi bu òaber 

Bu òaberdir her òaberde[n] muèteber 

 

111 Her ne deñlü enbiyÀ kim geldiler 

Çün geliserdir Muóammed bildiler 

 

112 Her birisi itdiler vaãiyyeti 

Kim aña ìmÀn getüre ümmeti 

 

113 Her kitÀb içre Muóammed vÀr-idi 

Anı inkÀr eyleyen küffÀr-idi 

 

114 Gün gibi olmış idi òalúa èayÀn 

Her kişi bilmiş idi bellü beyÀn 

 

115 Kim geliserdir Muóammed MuãùafÀ 

Viriserdir èÀleme õevú [u] ãafÀ 

 

116 Biz girü bu söze geldük ey hümÀm 

Çünki seyrÀn eyledi ol nÿr tamÀm 

 

117 İtdi bunca enbiyÀdan intiúÀl 

Geldi ceddì buldı aña ittiãÀl 

 

118 Bihter-i Úureyş adı ol şÀh-zÀd 

Aña èAbdu’l-Muùùalibdir meşhÿr ad 

 

119 Virdi ol nÿr anuñ alnında żiyÀ 

Ùurdı anuñla nice ãubó [u] mesÀ 

 

120 Ùoàdı èAbdullÀh aña vardı o nÿr 

Eyledi pes anuñ alnında ôuhÿr  

 

121 Aómedüñ aùasıdır ol yüzi aú 

Bil saèÀdet irgürüpdür aña Óaú 
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122 Geçdi andan anasına vardı nÿr 

Nice günler anuñ-ile ùurdı nÿr 

 

123 Geldi çün ol server-i Àòir-zamÀn 

Vardı nÿr anda úarÀr itdi hemÀn 

 

124 Çün Muóammed gelmesi oldı yaúın 

Çoú èalÀmetler belürdi gelmedin 

 

125 Óaşr[e] dek ger söyler-isem anı ben 

Nicesi med[ó] idem ol sulùÀnı ben 

 

126 Ögüben òalú itdi anı ol ÒudÀ 

Eyle imdi yoluna cÀnuñ fedÀ 

 

127 Ol kim anı medó ide ol Õü’l-celÀl 

Ögmek anı nite ola ber-kemÀl 

 

128 Lìk gücüm yetdügince ben saña 

Söyleyeyin cÀn úulÀàın ùut baña 

50b  

129 Diñle imdi nice geldi ol Resÿl 

Nice buldı óażrete úurb-ı vuãÿl 

 

130 Çünki úıldı anası óamlin tamÀm 

Kim ôuhÿra gele ol òayrü’l-enÀm 

 

131 Pes rebìèü’l-evvel ayında vuúÿè 

On ikinci gicede itdi ùulÿè 

 

132 Baèżlar anı muóarremde didi 

Kim onıncıdaki èÀşÿre idi 

 

133 Çoú èalÀyim ôÀhir oldı ol gice 

Diñle birúaç söyleyelüm gör nice 
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DÀrü’n-Nebiyyü fì yevmi èÀşÿre keõÀ fi’l-beytihi 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

134 Gel ey dil muràı úıl pervÀz bu meydÀndan açup úanat 

İdelüm biz daòi cevlÀn bile var mı úanı vaúúÀt 

 

135 Gel ey bülbül bu gülşende ãadÀ úıl28 olasın pür-cÿş 

Gel ey ùÿùì bu úandan al àıdÀ ki bulasın leõõÀt 

 

136 Dilerven ki olam vaããÀf Muóammedden diyem evãÀf 

Ara yirde úoyup eãnÀf ki eydem óarf óarf ebyÀt 

 

137 Eger èavn eyleye AllÀh diyem vaãf-ı óabìbu’llÀh 

Velì úÀãır zebÀnum Àh ne idem saña taúrìrÀt 

 

138 Deñizler ger midÀd olsa úalem olsa úamu eşcÀr 

Úamu evrÀú olup kÀàıd yazarsa cümle maòlÿúÀt 

 

139 Şecer úalmaya èÀlemde dükene Àb-ı deryÀlar 

Bulurız mÀyeler illÀ güneşden iki üç õerrÀt 

 

140 RivÀyet itdi rÀvìler bu úavli sìre ehlinden 

Pes andan yazdı kÀtibler bu resme eyleyüp iåbÀt 

 

141 Çü vaút oldı gele ol şÀh pes emr itdi taèÀlallÀh 

Úamu maólÿú olup ÀgÀh ideler cümle tezyìnÀt 

 

142 Didi RıêvÀna yÀ RıêvÀn irişgil cennete şÀdÀn 

51a Düzünsün óÿr[i] vü àılmÀn bezensün ravża-i cennÀt 

 

143 Daòi didi ki yÀ MÀlik ùamunuñ ört úapuların 

Bu gice anadan ùoàsa gerekdir faòr-ı mevcÿdÀt 

 

144 Emìne Ana eydir çün yaúın oldı gele ol şÀh 

                                                           
28 Úıl: úıl ki nüsha 
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Yoà-idi kimse úatumda ùururdum şöyle bì-ùÀúÀt 

 

145 Gözümden refè olup perde ne kim var gökde vü yirde 

èAyÀn oldı baña cümle bu şarúiyyÀt u àarbiyyÀt 

 

146 Görürdüm fevc fevc óavrÀ gelüben her biri baña 

Didiler muştuluú saña idüben dürlü tekrìmÀt 

 

147 Ki bir oàul gele senden olasın şÀd u òandÀn 

Úamu èÀlem aña ümmet oluben ide teslìmÀt 

 

148 Zihì èizzet zihì devlet saña úıldı müyesser Óaú 

Saña olan kime oldı müyesser di ey èÀlì-õÀt 

 

149 Daòi gördüm ki üç bölük melek indi feleklerden 

Elinde üç èalem ùutmış bular üç yire taèyìnÀt 

 

150 Birini dikdiler şarúa birisini daòi àarba 

Birisin Kaèbe ùamına diküben gitdiler bi’l-bÀt 

 

151 Göründi daòi çoú dürlü èalÀyim ol gice ey yÀr 

BeyÀn olmaz bu sÀèatde ki yoúdur hìç aña àÀyÀt 

 

152 Pes andan geldi bir aú úuş ãıàadı arúamı úatı 

HemÀn dem ùoàdı ol sulùÀn cihÀnı ùutdı tenvìrÀt 

 

153 Muóammed çün ôuhÿr itdi bilindi vaódet-i YezdÀn 

CihÀnı pür-sürÿr itdi kim oldur devlet-i YezdÀn 

51b 

154 Çü geldi èÀlem-i vecde anı àarú itdi Óaú cÿde 

Yüz urup Rabbine secde úılup èarż eyledi óÀcÀt 

 

155 Bu idi sözi kim yÀ Rab żaèìf ümmetlerimi hep 

Cehennemden idüp ÀzÀd bulara itme tenkilÀt 

 

156 Varup Kaèbe ayaàına pes evvel eyledi secde 
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Yarıldı ùÀú-ı KisrÀnuñ úıbÀbı çatlayup çat çat 

 

157 KilìsÀlar yıúıldı çoú u oldı nice ruhbÀn yoú 

Düşüben ãındılar putlar irişdi küfre taókìrÀt 

 

158 MelÀmet irdi şeyùÀna pes aàladı yana yana 

Yürüyüp şarú u àarb içre iderken òalúa tafãìlÀt 

 

159 Meger bunlar evÀyilde semavÀta çıúarlardı 

İşidirler idi ne kim melekler úılsa teévìlÀt 

 

160 Meleklerden alup sözler varup kÀhinlere dirler 

Olar da dir idi òalúa bilürüz èilm-i àaybiyyÀt 

 

161 Bu kez úaãd itdiler bunlar semÀya çıúalar girü 

Melekler atdılar oúlar dönüben úaçdılar heyhÀt 

 

162 Varup cemè oldılar bunlar úatına cümle iblìsüñ 

BeyÀn itdiler aóvÀli didiler ne ola óÀlÀt 

 

163 Didi varuñ ùavÀf idüñ cihÀnuñ şarú u àarbı[nı] 

Gelüñ girü òaber virüñ ne gösterür-ise miréÀt 

 

164 Bu kez gitdiler arayı ùolandılar her arayı 

Görürler Mekke şehrini melekler úaplamış úat úat 

 

165 Çıúar bir òÀneden bir nÿr cihÀn olmış úamu pür-nÿr 

52a Melekler muştılarlardı biri birine sürüp at 

 

166 Varuben iblìse anı beyÀn eylediler bir bir 

İşidüp eyledi feryÀd [d]idi irdi bize ÀfÀt 

 

167 Didiler niçün aàlarsın yüregüñ oda ùaàlarsın 

Didi aàlamayayın mı gelüpdür faòr-ı mevcÿdÀt 

 

168 SemÀya çıúmadan şimdi anuñçün oldıñuz memnÿè 
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Ùoàupdur èÀleme ol nÿr olupdur faòr-ı mevcÿdÀt 

 

169 Muóammed çün ôuhÿr itdi bilindi vaódet-i YezdÀn 

CihÀnı pür-sürÿr itdi kim oldur raómet-i RaómÀn 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

170 Didi èAbdu’l-Muùùalib ben ey òˇÀce 

Kaèbenüñ içinde idüm ol gice 

 

171 Pes cidÀr-ı Kaèbeden geldi bir ün 

Urdı şeyùÀnuñ yüregine dügün 

 

172 Didi kim geldi bu gice bir ãabì 

Óaú nebìdir óaú nebìdir óaú nebì 

 

173 Kim ki uymaz ise eyleye helÀk 

Hem beni şirkden küfürden ide pÀk 

 

174 Kaèbenüñ dört bucaàında dört kelÀm 

İşidildi işit eydeyin tamÀm 

 

175 Bir[i] bu uş gitdi bÀùıl geldi óaú 

Kim uya aña bula oddan èatÀú 

 

176 Biri de bu geldi sizden bir Resÿl 

Kim anuñdur naãr u èizzet fetó ü yol 

 

177 Biri bu geldi ÒudÀdan size nÿr 

Gitdi úayàu oldı èÀlem pür-sürÿr 

 

178 Bu durur dördincisi kim yÀ Nebì 

Òalúa gönderdük èayÀn u bì-òabì29 

 

179 Úullara şÀhid yetişir hem neõìr 

                                                           
29 òabì: óabì, nüsha 
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Kiˍeyledük seni sirÀc-ı òoş-münìr 

 

LemmÀ vülide’n-Nebiyyü èa[leyhi’s-selÀ]m òarece ãavtün 

min zevÀya’l-Kaèbeti min evvelihÀ yeúÿlü “úul cÀée’l-óaúúu 

ve õehaúa’l-bÀùılu” ve mine’å-åÀniyeti “leúad cÀéeküm 

resÿlün min enfüsiküm èazìz” ve min’eå-åÀliåeti “úad 

cÀéeküm minallÀhi nÿrun ve kitÀbun mübìn” ve mine’r-rÀbiè 

“yÀ eyyühe’n-nebiyyü innÀ erselnÀke şÀhiden ve mübeşşiran 

ve neõìrÀ.” Naúale min es-SebèiyyÀt30 

52b  

180 ÚÀbile idi äafiyyedir adı 

Ol gice ben altı şey gördüm didi 

 

181 Bir[i] bu kim Rabbine úıldı sücÿd 

Kiˍümmetini yarlıàaya úıla cÿd 

 

182 Úaldırup başını tehlìl eyledi 

Ben resÿlüm didi böyle söyledi 

 

183 Arúasında hem nübüvvet mühri var 

Nÿr-ı òaùla gördüm anı ÀşikÀr 

 

Úale lÀ ilÀhe illallÀh innì Resÿlu’llÀh31 

 

184 Göbegi kesilmiş olmış sünneti 

PÀk pÀkìze arınmış cüååesi  

 

                                                           
سْرَاۤءِ  81[ و من الثانیت لقد  30 اءَ الْحَقُّ وَزَهَقَ الْبَاطِلُ  ]سُورَةُ الَِّْ لما ولد النبي خرج صوت من زوایا الكعبت من اولها یقول قلُْ جََٓ

ِ نوُرٌ وَكِتاَبٌ مُبيِنٌ و من الثالثت  [128]سُورَةُ التاوْبةَِ  جَاءَكُمْ رَسُولٌ مِنْ أنَْفسُِكُمْ عَزِيز [ و من 15]سُورَةُ الْمَائدِةَ  قدَْ جَاءَكُمْ مِنَ اللَّه

رًا شَاهدًا أرَْسَلْنَاكَ  انها الرابع یا ایها النبي [. نقل من السبعیات.8سُورَةُ الْفتَحِْ ]وَنَذِيرًا وَمُبشَ ِ  “Peygamber (as) doğduğunda, 

Kâbe’nin dör bir köşesinden etrafa sesler yayıldı. Bunlardan ilkinde, ‘De ki: Hak geldi bâtıl yıkılıp 

gitti!’ (İsrâ 17: 81); ikincisinde, ‘Andolsun ki, size içinizden gayet izzetli bir peygamber gelmiştir.’ 

(Tevbe 9: 128); üçüncüsünde ‘Doğrusu size Allah’tan bir nur ve apaçık bir kitap gelmiştir.’ (Mâide 

5: 15); dördüncüsünde ise ‘(Ey Muhammed!) Şüphesiz biz seni bir şahit, bir müjdeci ve bir uyarıcı 

olarak gönderdik.’ (Fetih 48: 8) denilmekteydi.” Seb’iyyat’dan [Ebu Hafs Necmeddin Ömer b. 

Muhammed en-Nesefî’nin (öl. 1142) hadis ilmiyle ilgili eseri] aktarılmıştır. 
 ”.Allah’tan başka ilah yoktur. Ben, onun peygamberiyim“ لََّ الِهََ الَِّا الله انّ۪ ي رسُولُ الله 31
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185 Anası eydir ki gördüm32 nÀ-gehÀn 

Bir bulut geldi anı úıldı nihÀn 

 

186 äoñra bir aú ãÿfa ãarmışlar anı 

Úodılar yirinde ol görklü cÀnı 

 

187 Bir münÀdì eyledi anda nidÀ 

Didi oldı Aómede dürlü èaùÀ 

 

188 Çünki geçdi ol gice oldı ãabÀó 

Hep feraó oldı úamu ehl-i felÀó 

 

189 Derilüp geldi úabÀéil bir yire 

Dürlü taèôìm itdiler ol servere 

 

190 Didiler kim biliñüz bu durur ol 

Olısardır cümle òalúa Óaú resÿl 

  

191 Bunuñ adıdır Muóammed MuãùafÀ 

Viriserdir èÀleme õevú [u] ãafÀ 

 

192 Anası emzirdi birúaç gün a yÀr 

Didiler ùÀye gerekdir úanda var 

 

193 Virdiler birúaçını ol almadı 

Pes bular nedir bu óÀli bilmedi 

 

194 Òayret içre ùurur iken nÀ-gehÀn 

İrdi anda ol Óalìme pÀk-cÀn 

 

195 Virdiler redd itmedi aldı anı 

Didiler aña úabÿl itdi seni 

 

                                                           
32 Nüshada önce “gördüm didi ki” şeklinde yazılan ifade daha sonra “eydür ki gördüm” şeklinde 

düzeltilmiştir. 



Ahmet DOĞAN - Fatih KOYUNCU 

 

72 

 

196 Alubeni geldi anlar şehrine33 

TÀ ki òiõmet ide èÀlem faòrine 

 

197 Ne yire kim merkebi gitse hemÀn 

Olur idi úurı yir çayır çemen 

 

198 Olur-idi günde bir aylıú úadar 

Ùutar idi úuvvet ol alnı úamer 

 

199 Görmedi anda neces bevl ü çepel 

Kimse aãlÀ pÀk idi ol bì-bedel 

 

200 Her úaçan kim isteye óÀcet ide 

Yer olurdı iki pÀre ey dede 

 

201 Olur idi anda düpdüz girü òÀk 

Anı istimsÀk iderdi nìrÿ òÀk 

53a  

202 Gökden inüp beşgin34 oñarurdı mÀh 

Dir idi budur o maóbÿb-ı İlÀh 

 

203 Hem mübÀrek başı üzre her zamÀn 

Bir beyÀż bulut olurdı sÀyebÀn 

 

204 Mürdeler görse olurdı anı ãaà 

Varsa ümmì açılurdı gözi çaà 

 

205 Buncılayın nice muècizler a yÀr 

MuãùafÀdan olur idi ÀşikÀr 

 

206 El-muóaããal eyleyelüm muòtaãar 

Diñle imdi bir kelÀm ey muèteber 

 

                                                           
33 Nüshada önce “aldı geldi” şeklinde yazılan ifade daha sonra “geldi onlar” şeklinde düzeltilmiştir.  
34 Mısradaki “beşigin” kelimesi, vezin gereği “beşgin” şeklinde yazılmıştır. 
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207 ÙÀyenüñ birúaç úoyunı var idi 

Eti yoà idi igen lÀàar idi 

 

208 Aómed elin anlara degirdiler 

Ol úoyunlar defèaten semirdiler 

 

209 Ol úabìle çün bunı işitdiler 

Aña cÀn ile maóabbet itdiler 

 

210 Bildiler kim úadrini aèlÀ-y-ımış 

Anı seven ol àanì MevlÀ-y-ımış 

 

211 MuãùafÀdır maúãad-ı kevn [ü] mekÀn 

MuãùafÀdır merãad-ı cÀn [u] cihÀn 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

212 Çünki anlar bildiler oldur óabìb-i müsteàÀå 

Sevdiler pes cÀn [u] dilden terk idüp mülk [ü] eåÀå 

 

213 Gice gündüz òiõmetine yüz sürerdi her biri 

äaúınurlardı anı ger geçe üstinden türÀå 

 

214 Úatı úızlıú olmış idi ol diyÀr ol yıl meger 

Yaàmamış idi maùar hìç olmamış idi óarÀå 

 

215 Anlaruñ èÀdetleri ot yimek olmışdı müdÀm 

N’eylesünler çÀr nÀ-çÀr úalmamış idi óarÀå 

 

216 Çün yiyecek bulmadılar oldılar àÀyet zebÿn 

Cemè oluben geldiler cümle õükÿr-ile inÀå 

 

217 Aàlayuben úapusında dökdiler gözyaşların 

Didiler kim yÀ Óalìme úıl bizimçün istiàÀå 

 

218 Gel bizümle MuãùafÀyı al bile ùaşra çıúup 

Dilegil yaàmur ÒudÀdan kiˍeyleyevüz iótirÀå 
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219 Pes getürdiler Resÿli başlarında iledüp 

Bir müşerref mevżièa gör n’ide şÀh-ı müsteàÀå 

 

220 Çün tażarruèlar úılup yalvardı bunlar zÀr zÀr 

Didiler úıl bize raómet yÀ İlÀh-i müsteàÀå 

 

221 MuãùafÀnuñ óürmetine raòmetüñle úıl naôar 

Gökyüzinden bize inzÀl eyle bÀrÀn-ı àıyÀå 

 

222 Pes bu demde ôÀhir oldı bir bulut gökden hemÀn 

Yaàdı yaàmur aúıdup seyl-i firÀvÀn-ı àıyÀå 

 

223 Cümle èÀlem batdı Àb-ı raómete vü nièmete 

Gitdiler hep evlerine şÀd [u] òandÀn-ı àıyÀå 

 

224 Cümle bu devletleri èizzetleri nièmetleri 

MuãùafÀnuñ óürmetine úıldı erzÀnì àıyÀå 

53b  

225 Çünki anuñ dostluàıyçün yaradupdur èÀlemi 

Pes èaceb mi anuñ-içün úılsa iósÀn-ı àıyÀå 

 

226 MuãùafÀdır maóø-ı raómet feyż-i nièmet ber-devÀm 

YÀ óabìbì úıl èaleyhi35 e’ã-ãalÀtü ve’s-selÀm 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

227 Çünki girdi iki yaşına o şÀh 

Reşk iderdi óüsnine òurşìd [ü] mÀh 

 

228 Yerde seyre başladı ol ÀfitÀb 

Olur oldı dürlü dürlü fetó-i bÀb 

 

229 Anasına iltdi anı ùÀyesi 

Didi budur èizz [ü] devlet pÀyesi 

                                                           
35 Vezin gereği tamlamasız okunmuştur. 
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230 Görmedüm bunuñ gibi úutlu úadem 

Vir baña bir yıl daòi òidmet idem 

 

231 Alup anı oldı çün yola revÀn 

Gördiˍanı bir úavm NesÀrÀdan hemÀn 

 

232 Buldılar anda cemÀl-i bÀ-kemÀl 

Birbirine baúdılar idüp suéÀl 

 

233 Gözlerinüñ óumretine baúdılar 

ÒÀtem-i nübüvvetine baúdılar 

 

234 ÙÀyesine didiler kim bu oàul 

Gözüm aàrur diyü olur mı melÿl 

 

235 YÀ bu óumret gözlerinden her zamÀn 

Ayrılur mı yÀ olur mı cÀvidÀn 

 

236 Didi gitmez didiler ey ùÀye sen 

Bil irişdüñ devlet-i èuômÀya sen 

 

237 Biz kitÀbda şöyle gördük bì-gümÀn 

Geliserdir bir nebì Àòir zamÀn 

 

238 Mevlidi anuñ óarem olsa gerek 

Menbaè-ı luùf [u] kerem olsa gerek 

 

239 Ôannumuz budur ki ol gelmiş durur 

Gelmege yaòod úarìb olmış durur 

 

240 Biz umaruz ki bu oàlan ol ola 

Buña ferşden èarşa deñlü yol ola 

 

241 Bunı bize vir ki alup gidelüm 

Saña ne eylük dilerseñ idelüm 
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242 Virmedi anı iletdi iline 

Virür idi başı cÀnı yolına 

 

243 Çünki üç yaşına girdi MuãùafÀ 

Ùalèatı èÀlemlere virdi ãafÀ 

 

244 ÙÀyenüñ bir oàlı vardı baòtlu 

Anasına didi bir gün ey ulu 

 

245 Aómedi vir bize bile gidelüm 

Anuñ ile bile úoyun güdelüm 

 

246 Didi oàul anañuñ ol cÀnıdır 

Bil ki cümle cÀnlaruñ cÀnÀnıdır 

 

247 RÀżì olmadı anuñla gitmege 

Varubeni bile úoyun gütmege 

54a   

248 Gördi Aómed rÀżì olmadı aña 

Didi ùÀye n’ola destÿr vir baña 

 

249 Anlar ile bile gidem úoyuna 

Ola kim úoyunlarıñuz ùoyuna 

 

250 Çün işitdi işbu sözi ùÀyesi 

Didi aña ey saèÀdet mÀyesi 

 

251 Bilürem ki düşmÀnuñ çoúdur senüñ 

Anda bile óÀfıôuñ yoúdur senüñ 

 

252 Didi Aómed óÀfıôımdır ol ÒudÀ 

Beni ãaúlar ez-belÀyı ez-úażÀ 

 

253 Çün Óalìme diñledi bu sözleri 

Cÿş idüp yaş ile ùoldı gözleri 
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254 Úıyamadı ãınmaàa anuñ sözin 

Ùonlaruñ geydürdi vü öpdi gözin 

 

255 Didi var çün óÀfıôuñdır ol Baãìr 

äaúlayuben ide nuãret ol Naãìr 

 

256 Anı el-úıããa aluben gitdiler 

Varuben bir cÀygÀhÀ yitdiler 

 

257 NÀ-gehÀn irdi hemÀn peyk-i Celìl 

Ùutuben yardı yüregin Cebreéìl 

 

258 Pes çıúardı bir uyuşmış úan hemÀn 

Didi işbu óaôô-ı şeyùÀndır a cÀn 

 

259 Bu saña lÀyıú degüldür ey hümÀm 

Úalbüñi bundan arıtdum ve’s-selÀm 

 

260 Dökdi zemzem ãuyu-y-ıla yuyuben 

Gitdi anı meskenine úoyuben 

 

261 Bu yaña gör ùÀye oàlı n’eyledi  

Gördi çün bu óÀli feryÀd eyledi 

 

262 Anasına vardı didi ey ana 

Úorúaram kim Aómede irdi fenÀ 

 

263 Gelüben bir kimse ol Óaú dostına  

Aluben iletdi bir ùaà üstine 

 

264 Yüregini yaruben gitdi girü 

Bilmezem niceˍeyledi var gör yürü 

 

265 Çün Óalìme diñledi úıldı fiàÀn 

Aàlayup sürèat-ile oldı revÀn 
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266 Vardı gördi MuãùafÀ ãaà oldı şÀd 

Lìk taàyìr idi beñzi hem-çü bÀd 

 

267 Aómedi anlar oradan aldılar 

Getürüben evlerine geldiler  

 

268 ØÀyiè ola diyü ol şÀhı hemÀn 

Bindirüp bir nÀúaya oldı revÀn 

 

269 Yaènì kim iltüp vire atasına 

Muntaôırdır ol bu derd anasına 

 

270 MuãùafÀdır maúãad-ı kevn [ü] mekÀn 

MuãùafÀdır merãad-ı cÀn [u] cihÀn 

 

54b  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

271 Óalìme çün Medìneden Resÿli eyledi iòrÀc 

Giderken yolda rÀst geldi aña bir rÀhib-i leccÀc 

 

272 Naôar úıldı aña rÀhib didi göñline bu oàlan 

Olısardır Resÿlu’llÀh idiser göklere mièrÀc 

 

273 Ki zìrÀ bir bulut gölge olurdı üstine anuñ 

İderlerdi úamu secde aña hem ùaş-ile aàaç 

 

274 Çaàırup úavmine didi gelüñ ùutuñ bu oàlanı 

HelÀk idüñ bunı zìrÀ olısar èÀúıbet ser-tÀc 

 

275 Úoyasız ger bunı ùura irişür çok øarar size 

Yıúısar dìniñüz mülkin idiser iliñüz tÀrÀc 

 

276 İşitdi çün anı küffÀr hücÿm itdiler üstine 

Óalìme úaldı ser-gerdÀn araya aldılar efvÀc 

 

277 Yüzüni Óaørete ùutdı taøarruè úıldı aàladı 
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Úanad virdi düzen uçdı düzen min nutú [?]36 

 

278 Úamu èÀciz olup bunlar baúup úaldılar ardından 

Çü pervÀz eyledi şÀhìn ne úılısar aña deccÀc 

 

279 İrişdi faøl-ı RabbÀnì iletdi Mekkeye anı 

Virüp ceddine ol òÀnı dönüp oldı girü nehhÀc 

 

280 Dedesi eline aldı Emìne evine geldi 

Bu kez Mekke òavÀtìni derildiler gelüp birúaç 

 

281 Didiler görelüm ol şÀ bilÿr mı Àn seng midir [?] 

Pes örtdi yüzlerin cümle ne boyun görünür ne saç 

 

282 Bu kez gönderdiler anı didiler var anañı bul 

55a  Varuben düşdi üstine didi ana yüzüñi aç 

 

283 Emìne yüzüñi açdı öpüben baàrına baãdı 

Didi sen olasın bir şÀh kiˍola şÀhlar saña muótÀc 

 

284 Olasın èÀleme çü fÀş idüp taósìn ü [hem] şÀbÀş 

İşigüñde úoyalar baş úamu efrÀd-ile ezvÀc 

 

Naôm-ı Áòar Der-Meånevì 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

285 Çün buyurdı diñle ol faòr-ı cihÀn 

Andan oldı ÀşikÀre her nihÀn 

 

286 Atası anuñ meger ölmiş idi 

Anasındaydı yetìm úalmış idi 

 

287 Çünki girdi altısına ber-kemÀl 

Anası itdi cihÀndan irtióÀl 

                                                           
36  
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288 Virdi èAbdu’l-Muùùalibe anı ol 

Sevmiş idi àÀyet ol sulùÀnı ol 

 

289 Çün sekiz yaşına girdi mÀh-rÿ 

Öldi èAbdu’l-Muùùalib úaldı girü 

 

290 Oàlı Ebÿ ÙÀlibe ıãmarladı 

Aómedi cÀnuñ gibi sevgil didi 

 

291 Pes anuñ yanında idlÀldi o şÀh 

Yüzine òayrÀn idi òurşìd ü mÀh 

 

292 Çün yigirmbeş yaşına girdi Resÿl 

Pes Óadìceye tezevvüc itdi ol 

 

293 Söz öküşdür çünki ol Òayru’l-enÀm 

İrdi úırú yaşına işit òoş kelÀm 

 

294 Pes kemÀle irdi her dürlü ãıfÀt 

Görür oldı dürlü dürlü vÀúıèÀt 

 

295 Altı ay düş ile vaóy oldı aña 

èAşú u şevú u õevú u Óaú ùoldı aña 

 

296 Mekkeden ùaşra çıúup dökerdi yaş 

Òoş selÀm virürdi aña ùaà u ùaş 

 

297 Hem ÓirÀda bir maàÀra var idi 

Niçe gün anda ùururdı dar idi 

 

298 Vaódet itdi òalvet itdi iòtiyÀr 

Úaçdı òalúdan èuzlet itdi iòtiyÀr 

 

299 Gitdügince àÀlib oldı óüzn aña 

N’olduàın il bilmeyüp úaldı ùaña 



Müezzin-zâde Devletü’l-Uşşâk 

 

81 

 

 

300 èÁtikeye eyledi Òamza suéÀl 

Didi Aómed niçün oldı böyle óÀl 

 

301 èÁtike bu söze virmedi cevÀb 

Didi varuñ ãoruñ ol diye ãavÀb 

55b 

302 Pes ãanÀdìd-i Úureyş cemè oldılar 

Daèvet idüp dürlü èizzet úıldılar 

 

303 Didiler aña a şÀh-ı èÀlì-şÀn 

Eylegil aóvÀlüñi bize beyÀn 

 

304 Niçün aózÀn[sın] yürürsin sen vaóìd 

Kim gezersin yalıñuz ilden baèìd 

 

305 Kimseye èÀşıú iseñ di bilelüm 

Ya eger èizzet dilerseñ úılalum 

 

306 Ya mizÀcuñda èaceb var mı maraø 

Söyle luùf eyle nedir andan àaraø 

 

307 Virmedi hergiz cevÀb ùurdı aru 

Varuben òalvetine gitdi girü 

 

308 Didiler sever Ebÿ Bekri o ŞÀh 

Dir-ise ger sırrın aña dir nigÀh 

 

309 Pes Ebÿ Bekir varup ãordı aña 

Didi óÀlüm işbudur37 öñdin ãoña 

 

310 Yanar işbu nefs [ü] dil óasret çeker 

Hiç úarÀrum yoú gözüm yaşlar döker 

 

                                                           
37 óÀlüm işbudur: işbudur óÀlüm, nüsha. 
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311 Bilmezem lìkin nedendir işbu óÀl 

Gÿne gÿn geldükçe oldum bì-mecÀl 

 

Nüzÿl-ı CebrÀéìl èa[leyhi’s-selÀ]m bi’l-vaóy 

 

312 Gördi başdan aşdı fevci óÀl a cÀn 

Vardı bir òalvetde àusl idüp hemÀn 

 

313 Pes ridÀsın geydi egnine Resÿl 

Aàlayup gitdi ÓirÀ Ùaàına ol 

 

314 Vardı yüzin yire sürdi aàladı 

Rabbine dürlü taøarruè eyledi 

 

315 Şol úadar itdi taøarruè vü dilek 

Aàladı gökde úamu óÿr [u] melek 

 

316 Çün taøarruèeyledi igen úatı 

Yer [ü] gök òalúını yaúdı òayreti 

 

317 Óaú didi CebrÀéile ol dem a yÀr 

Vaútdir kim vaóy idem cÀnuñ uyar 

 

318 Var ilet benden òalìlüme selÀm 

Var ilet benden delìlüme selÀm 

 

319 Emr [ü] nehyüm òalúa bildürsün úamu 

Kim ùutarsa ùutmaya nÀr-ı ùamu 

 

320 İndi CebrÀéil havÀdan òÿb edÀ 

Görünüben eyledi aña nidÀ 

 

321 Geldi didi aña “iúraé”38 pes o dem 

Yaènì oúı yÀ Muóammed işidem 

                                                           
 .Oku!” (Alak 96: 1)“ اقِْرَأْ  38
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322 Didi ol şÀh aña bilmem oúımaú 

Öyledi bilmez idi hem oúımaú 

 

323 Yapuşuben ãıúdı anı key úatı 

Şöyle kim ùÀú oldı şÀhuñ ùÀkÀtı 

56a   

324 Úodı girü didi oúı yÀ Resÿl 

Didi girü oúımaú bilmezem ol 

 

325 Girü ùutdı n’olısar diñle meéÀl 

Çekdi elin pes Muóammed bì-cidÀl 

 

326 Andan iúrÀé evvelini oúuyup 

áÀyib oldı serveri anda úoyup 

 

327 Úorúuben geldi evine pes Resÿl 

Yatuben didi tiz örtüñ beni ol 

 

328 Yatdı bir dem úalup oturdı girü 

Didi bir bir óÀlini ol mÀh-rÿ 

 

329 Didi úorúdum yÀ Óadìce bu n’ola 

Didi óÀşÀ kim saña òorlıú ola 

 

330 Úalbin anuñ òoş tesellì eyledi 

Vardı anı èammisine söyledi 

 

331 Nevfel oàlı Varúa dirlerdi meger 

èAmmisine rÀhib idi [hem] ol er 

 

332 Oúımışdı İncìli TevrÀt[ı] ol 

Óalliderdi niçe müşkilÀt[ı] ol 

 

333 Çün Óadìceden işitdi bu sözi 

ŞÀd [u] òurrem oluben güldi yüzi 
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334 Geldi didi yÀ Muóammed úıl beyÀn 

Her ne kim oldı ise saña èayÀn 

 

335 Pes Resÿlu’llÀh didi aóvÀlini 

Nice oldı ise óasb-i óÀlini 

 

336 Didi bil NÀmÿs-ı Ekber durur ol 

MÿsÀ vü èÌsÀya inmişdir nüzÿl 

 

337 Sen bu ümmete nebì olsañ gerek 

Lìk úavmüñden elem bulsañ gerek 

 

338 N’ola-y-ıdı irgüreydi Óaú beni 

Ol güne kim çıúara anlar seni 

 

Naôm-ı Áòar 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

339 Didi úavmüm çıúarurlar mı beni bì-infirÀó 

Óaúúı úoyup terk iderler mi dìni bì-infirÀó 

 

340 Didi kim peyàamber olur úavmi anuñla hemÀn 

Hep èadÀvet eyleyüp ùutar-iken bì-infirÀó 

 

341 Pes görünmez oldı Cibrìl òÀùırı àamnÀk olup 

Yürür idi óüzn-ile düni güni bì-infirÀó 

 

342 Bì-úarÀr olup gice vü gündüzin ol èÀlì-şÀn 

56b  Ùaàdan atmaú istedi kendözini bì-infirÀó 

 

343 Lìk atmaú istedükçe görünüben dir idi 

Óaú resÿlsin òurrem ol úılma seni bì-infirÀó 

 

344 İş bu óÀl üzre yürürken ol àarìú-i baór-ı èaşú 

NÀ-gehÀn işitdi gökden bir üni bì-infirÀó 
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345 Baúdı gördi ol ÓirÀda görüben òavf eyledi 

Gelüp andan örtüñüz didi gene bì-infirÀó 

 

346 Kim havÀda bir muèallaú kürsì üzre oturur 

Turdı yine baúdı çün gördi anı bì-infirÀó 

 

347 Geldi pes yine yatuben didi tez örtüñ beni 

Ol ÓirÀda gördügüm gördüm yine úıldı ãıyÀó 

 

348 Pes bürinüp yatar iken irdi CebrÀéìl girü 

İrgürüp Óaúúuñ selÀmın eyledi arø-ı cenÀó 

 

349 Çün naôar úıldı görüben CebrÀéìli añladı 

Didi geldi yÀ Óadìce uş girü ol şaòã kifÀó 

 

350 Didi ùur ãaçum açam ola melekse àÀéib ol 

Bil eger şeyùÀn ise hiç itmeye àaybet revÀó 

 

351 Çün Óadìce ãaçın açdı oldı CebrÀéìl nihÀn 

Baúdı görmedi anı ol işit aòbÀr-ı ãıóÀó 

 

352 Didi oldı yÀ Óadìce uş gözümden àÀyib ol 

Didi olduñ pes Resÿlu’llÀh senüñdür ùoàrı rÀó 

 

353 Zìra ol gelen saña Rÿóu’l-emìndir bì-gümÀn 

Baña İslÀm arø it olup Müslime bulam felÀó 

57a   

354 Çünki bildüm Óaú nebìsin pes niçün rÀm olmayam 

Kim saña úıla iùÀèat bula uçmaúda merÀó 

 

355 Çün aña arø eyledi İslÀm çün úıldı úabÿl 

Ol durur bil evvel ìmÀn getüren ehl-i necÀó 

 

356 Geldi İslÀma anuñ ardınca Bÿ Bekr-i hümÀm 

Nice geldi lìkin anı diyem işit ıãùılÀó 
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357 Óaú taèÀlÀdan èinÀyet kim irişdi bir úula 

Aña39 ùoàrı rÀh gösterdi ki itdi ittiøÀó 

 

358 Ey dirìàÀ aña kim nÿr-ı hidÀyet virmedi 

Úaldı pes ôulmÀt-ı cehl içinde görmedi ãabÀó 

 

359 Ger dilerseñ iki èÀlemde saèÀdet rÀygÀn 

Eyle imdi e’ã-ãalatu ve’s-selÀma iftitÀó 

 

İslÀm-ı Ebì Bekr Raøıy[allÀhu] èAnh 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

360 Ol Ebÿ Bekr-i imÀmu’l-muttaúìn 

YÀr-ı àÀr-ı raómeten li’l-èÀlemìn 

 

361 TÀcir idi gider idi úış [u] yaz 

Geh diyÀr-ı Mıãra geh ŞÀm ez-ÓicÀô 

 

362 ŞÀm ilinde gördi bir düş oldı şÀd 

Kim ki ùutdı bu söze gÿş oldı şÀd 

 

363 Gökden indi ay-ile gün sÀzkÀr 

Vardı úondı öñine ùutdı úarÀr 

 

364 Ùutup aldı bunları ol ãadr-ı nÀs 

äadrına baãdı vü giydürdi libÀs 

 

365 Vardı pes bir rÀhibe ãordı anı 

Nice taèbìr eyledi diñle beni 

 

366 Didi yirüñden úabìleñden òaber 

Vir baña gÿş ideyin ey muèteber 

 

                                                           
39 Aña: Pes aña, nüsha. 
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367 Didi yirüm Mekkedir ben HÀşimì 

Baña ùoàrı diyüvir bu düşümi 

 

368 Didi RÀhib bil çıúısardur a yÀr 

Kim zamÀnuñda senüñ bir şehr-i yÀr 

 

369 Anuñ-içün yaradıldı dü-cihÀn 

Cümle èÀlem ÀşikÀre vü nihÀñ 

57b   

370 Adıdır anuñ Muóammedü’l-emìn 

Olısar[dur] raómeten li’l-èÀlemìn 

 

371 Nebìdür Àòir zamÀnda geliser 

Cümle èÀlem aña ümmet olısar 

 

372 İrisersin anuñ eyyÀmına sen 

Girisersin anuñ İslÀmına sen 

 

373 Hem zamÀnında vezirlik bulasın 

Hem mekÀnında òalìfe olasın 

 

374 Daòi bir sözüm var işit ey èamÿ 

İncil [ü] TevrÀt Zebÿr içre úamu 

 

375 Ben anuñ evãÀfını hep bulmışam 

Óaú nebìdir aña ümmet olmışam 

 

376 TÀ úaçan çıúa diyüben gözlerem 

Lìk küffÀrdan bu sırrı gizlerem 

 

377 Mekkede bir gün meger kim ol imÀm 

Bir aàaç altında ùutmışdı maúÀm 

 

378 Bir budaúdan geldi bir ÀvÀz aña 

Söyleyüben itdi keşf-i rÀz aña 
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379 Kim filÀn vaútde geliser bir resÿl 

Gösteriserdir úamuya ùoàrı yol 

 

380 Anuñ adıdır Muóammed MuãùafÀ 

Viriserdir èÀleme õevú [u] ãafÀ 

 

381 Sen anuñ yanında úurbet bulasın 

Úamu aãóÀbından evlÀ olasın 

 

382 Ol zamÀnda muntaôırdı ol aña 

Gördi çün düş vardı rÀhibden yaña 

 

383 Diñledi anuñ daòi sözün hemÀn 

Ùurdı yola girdi vü oldı revÀn 

 

384 Şöyle àÀlib oldı aña iştiyÀú 

Dir idi ne vaút ola yÀ Rab telÀú 

 

385 Uyumayup giceler ãubóa dek ol 

Mekkeye vardı aña buldı vuãÿl 

 

386 Didi aña yÀ EbÀ Bekir bu Àn 

Gel berü ìmÀn getür ol MüslimÀn 

 

387 Didi aña pes Ebÿ Bekr ey dede 

Úanı muèciz ki anı taãdìú ide 

 

388 Didi saña muècize yetmez mi ol 

ŞÀm iline çünki vardı itdi yol 

 

389 Saña düşde olmadı mıydı èayÀn 

Saña rÀhib itmedi [miydi] beyÀn 

 

390 Diñledi çün bu sözi äıddìú tamÀm 

äıdú-ile ìmÀn getürdi ve’s-selÀm 
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391 Anuñ ardınca èAlì irdi revÀn 

Geldi ÓÀriå oàlı oldı MüslimÀn 

 

392 äoñra èOåmÀn [u] Zübeyr irdi revÀn 

Geldi èAbdu’r-raómÀn oldı MüslimÀn 

58a    

393 äoñra Saèd [u] Ùalóa irişdi tamÀm 

Geldiler İslÀma oldılar hümÀm 

 

394 Daòi günden güne olurdı ziyÀd 

TÀ ki otuz ùoúuz oldı fi’l-èidÀd 

 

395 Otuz üç er altı èavrat ve’s-selÀm 

Geldi èÖmer erbaèìn oldı tamÀm 

 

Der-BeyÀn-ı İslÀm-ı èÖmer RaøıyallÀhu èAnh 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

396 Çün işitdüñ ol şehüñ ièlÀmını úıl intisÀò 

Nice oldı pes èÖmer İslÀmını úıl intisÀò 

 

397 Çün Resÿlu’llÀh didi yÀ Rab İslÀ[mı] èazìz 

Ya èÖmerle ya Ebÿ Cehl ile eyle itme dÀò 

 

398 MüstecÀb oldı duèÀsı pes èÖmer üzre anuñ 

Diñle bu taòt üzere ol resme úuşandı úuşaò 

 

399 Naúl iderler kim èÖmer eydir ki oturmış idüm 

Bir gün Ebÿ Cehl ile Şeybe ile bi’l-intifÀò 

 

400 Pes Ebÿ Cehil aru ùurdı söze geldi hemÀn 

Didi yÀ úavm-i Úureyş ùutuñ sözime siz úulaò 

 

401 Kim çıúupdur ol Muóammed dir ki ben peyàamberem 

Güne gün buldı teraúúì bulmayısar infisÀò 
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ÚÀle’n-Nebiyyü èaleyhi’s-selÀm “AllÀhumme eèizze’l-

İslÀme bi Ebì Cehlin ev bi èÖmer ebnü’l-ÒaùùÀb”40 

 

402 Tañrılaruñuz yirer size cehil isnÀd ider 

Daòi dir ÀbÀñuz oddadır ider anda ãurÀò 

 

403 Her kim anı úatl iderse vireyin hem ben aña 

Yüz vaúıyye fıêêa yüz deve úorıcak aómer aò 

 

404 Ben didüm kim LÀt u èUzzÀ óaúúıçün ben iderem 

Bu işi ger sen sözinden ider-iseñ irtisÀò 

58b   

405 Pes Hübel öñünde and içdi inandırdı beni 

Sözi berkitdi binüp úaãdına gitdüm seng rÀò 

 

406 Yolda ÒabbÀb ibn Erete41 uàradı nÀ-gÀh yolum 

Baña didi yÀ èÖmer úo gel berü İslÀma kÀò 

 

407 äordum anı didiler kim Erúamuñ evindedir 

Vardum anda buldum ol dem var idi úalbümde rÀò 

 

408 Úarşu çıúdı Óamza bileydi Resÿlu’llÀh ile 

Pes Resÿlu’llÀh didi gel yÀ èÖmer olma ıraò 

 

409 Ben duèÀ itdüm ÒudÀya kim senüñ óaúúında ol 

MüstecÀb oldı duèÀm pes úalbüñi ùutàıl ferÀò 

 

410 Pes getürdüm anda ìmÀn oldı Resÿl aãóÀbı şÀd42 

İş bu Àyet nÀzil oldı andan aña ùut ãımÀò 

 

                                                           
 Allah’ım, Ebû Cehil yahut Ömer bin Hattab’tan biriyle“ اللاهُما أعَِزا الِإسْلامََ بأِبَيِ جَهْل أوَْ بِعمَُرَ بْنِ الْخَطاابِ  40

İslam’ı güçlendir.” https://sunnah.com/tirmidhi:3681 [Erişim Tarihi: 10.10.2023]. 
41 ÒabbÀb: ÓabbÀt, nüsha. 
42 Mısrada vezin kusurludur.  
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“YÀ eyyühe’n-Nebiyyü óasbükallÀhu mine’l-müéminìn”43 

 

411 Bir rivÀyetde Ebÿ Úubeysde bir àÀr var-idi 

Anda ùutardı Resÿl aãóÀb aña gündüz ùuraò 

 

412 İrdi anuñ bÀbına naèra uruben òışm-ile 

Didi kimdir kim elümden úurtıla bì-insilÀò 

 

413 Didiler kim yÀ ResÿlallÀh irişdi uş èÖmer 

Gelmedi illÀ ki úanlar ãaçmaàa hem-çü nuúÀò 

 

414 Çün işitdi bu sözi úalúup èAlì ùurdı örü 

Didi emr it yÀ Resÿl eyleyem anı iki şÀò 

 

Naôm-ı Áòar 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

415 Didi ãabr it yÀ èAlì kim işbu óÀl 

TÀ göresin nice olur bì-cidÀl 

59a   

416 Naèra urup içerü girdi çün ol 

Úarşu varuben aña didi Resÿl 

 

417 Gel berü ìmÀn getür yoòsa èaõÀb 

İnüp öñdinler gibi ider òarÀb 

 

418 Çünki gördi ol mübÀrek yüzini 

İşidüben añladı òÿb sözini  

 

419 Ditredi dir dir ãarardı çün óazÀn 

Úalmadı õerre úadar beñzinde úan 

 

420 Didi İslÀm èarø it ey şÀh-ı cihÀn 

                                                           
ُ ]وَمَنِ اتابَعكََ [ مِنَ الْمُؤْمِن۪ینَ   43  Ey Peygamber! Sana ve sana tabi olan mü’minlere Allah“ یاَ ایَُّهَا النابيُِّ حَسْبكَُ اللّٰه

yeter.” (Enfal 8: 64). 
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Úalmadı aãlÀ mecÀlüm el-amÀn 

 

421 èArø úıldı pes aña İslÀm[ı] ol 

Didi Àmentü hemìn úıldı úabÿl 

 

422 Ol da İslÀm yolına oldı revÀn 

İşit imdi ideyin saña beyÀn 

 

423 Refè olup ÀyÀt-ı İslÀm ey ulu 

Naãb olup rÀyÀt-ı dìn oldı èulÿ44 

 

424 Oldı ìmÀn úalèasına pÀsbÀn 

Ùoldı İslÀm iline emn [ü] emÀn 

 

425 Buldı İslÀm èizzetinde èizzeti 

TÀ şu óadde irdi anuñ rifèati 

 

426 èUúbe ibn èÁmir rivÀyet eyledi 

Didi işitdüm Resÿlu’llÀh didi 

 

427 Gelse benden ãoñra peyàamber eger 

Şöyle bilüñ kim olısardır èÖmer 

 

ÚÀle’n-Nebiyyü èaleyhi’s-selÀm “Lev kÀne baèdì nebiyyün le 

kÀne èÖmer ebnü’l-ÒaùùÀb” raøıyallÀhu èanh 45 

 

428 Şeyò áazzÀlì eyitmiş bir òaber 

Erbaèìninde anı taórìr ider 

 

429 Aãl-ı åÀnì içre nevè-i eúviyÀ  

Kim olardır úuùb-ı tÀc-ı evliyÀ 

 

                                                           
44 èuluv kelimesi kafiye gereği èulÿ şeklinde yazılmıştır.  
لوَْ كَانَ بَعْدِي نَبيٌِّ لَكَانَ عُمَرَ بْنَ الْخَطاابِ 45  “Benden sonra bir peygamber gelseydi bu Ömer olurdu.” 

https://sunnah.com/tirmidhi:3686 [Erişim Tarihi: 10.10.2023]. 

https://sunnah.com/tirmidhi:3686
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430 Dìn içinde ãıdúını ıùlÀú ider 

Hem cemìè-i mÀlını infÀú ider 

 

431 Nefsleriçün itmediler iddiòÀr 

“äadeúÿ mÀ èÀhedu’llÀhe”46 a yÀr 

 

432 Nitekim itdi Ebÿ Bekr [ü] èÖmer 

Kim olardır burc-ı dìn üzre úamer 

 

433 Çün Resÿlu’llÀh eyitdi n’itdiñüz 

Nefsiñüz içün ne ibúÀ itdiñüz 

 

434 Didiler kim Tañrıyı Peyàamberi 

Kiˍitdük ibúÀ ol şeh [ü] ol serveri 

 

435 Pes Resÿlu’llÀh didi beynekümÀ 

Miåli mÀ-beyne kelimeteykümÀ 

 

436 Şol úadar kim buldılar anlar keşif 

Kim güneşden õerresin eyleye vaãf 

 

437 Be-õikir bu söze geldi pes èÖmer 

Girdi çün İslÀma oldı muèteber 

59b   

438 Didi imdi yÀ Resÿl-i müsteèÀn 

Kim niçün òalvetde sen olup nihÀn 

 

439 Çün seni Óaú gönderüpdür bì-gümÀñ 

Ùurma imdi sen de it Óaúúı èayÀn 

 

440 Çıúdı pes andan Resÿl-i muóterem 

Yüridi daèvet idüben ez-óarem 

 

441 Didiler üç yıl oturdı ey ulu 

                                                           
َ عَلیَْه 46  .Allah’a verdikleri sözü yerine getirdiler” (Ahzab 33: 23)“ صَدقَوُا مَا عَاهَدوُا اللّٰه
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Evde daèvet eyledi ol baòtlu 

 

442 Çekmedi aãlÀ silÀó [u] ne sinÀn 

Mekkede küffÀra ol şÀh-ı cihÀñ 

 

443 MuècizÀtıyla iderdi daèveti 

Daòi Úu’rÀn idi anuñ óücceti 

 

444 Her ùarafdan gelür idi fevc fevc 

Hep MüselmÀn olur idi fevc fevc 

 

445 Ùutdı úuvvet varduàınca dìn tamÀm 

ÔÀhir oldı şems-i ìmÀñ ey hümÀm 

 

446 Gördiler kim ùoàmış ol bedr-i tamÀm 

Geldiler cümle øiyÀya ez-ôalÀm 

 

447 Geldiler ol şÀha hep úul oldılar 

Her biri bende-i maúbÿl oldılar 

 

448 Pes èaceb mi olsalar aña àulÀm 

PÀyına yüzler sürüben òÀã [u] èÀm 

 

449 Ol bu cümle cÀnlaruñ cÀnÀnıdır 

Ol bu cümle derdlerüñ dermÀnıdır 

 

450 Ol óaúÀyıú gevherinüñ kÀnıdır 

Ol úamu èÀlemlerüñ sulùÀnıdır 

 

451 Sevüp anı ol Kerìm [ü] Õü’l-celÀl 

Daèvet idüp eyledi èarø-ı cemÀl 

 

452 Çıúdı ferş üstünde seyrÀn eyledi 

Çıúdı èarş üstünde cevlÀn eyledi 

 

453 İşit imdi pÀye-i mièrÀcını 
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Kim beyÀn idem saña birúaçını 

 

454 Ger dilerseñ bulasın èÀlì-maúÀm 

Derd-ile di e’ã-ãalÀtü ve’s-selÀm 

 

Fì beyÀnı mièrÀci’n-Nebìyyi èaleyhi’s-selÀm 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

455 Gel ey ùÀlib naôar eyle ne òÀne eyledüm bünyÀd 

Be resme úaãra èÀlemde binÀ urmış degül ŞeddÀd 

 

456 Anuñ cÀr u cidÀrını müzeyyen eyledüm cümle 

Úodum ãaónında bir taòt47 kim oturur anda bir şeh-zÀd 

 

457 Anuñ hem mÀverÀsında ùoludur bÀà u baàçalar 

Açılur anda ter güller ider bülbüller[i] feryÀd 

60a   

458 Aúıtdum anda bir çeşme ne çeşme çeşme-i Kevåer 

Ne Kevåer Kevåer-i cennet ne cennet cennet-i ÀbÀd 

 

459 Eger Óıør u Mesìó anuñ içeydi úaùresin hergiz 

Ne dirdi Àb-ı óayvÀnì çü bula leõõet-i ÀbÀd 

 

460 Ve ger bileydi LoúmÀn ki ola derd-i dile dermÀn 

Didi bildürüp her Àn budur uş şerbet-i ÀbÀd 

 

461 N’iderler dÀr-ı dünyÀyı n’iderler var-ı dünyÀyı 

N’iderler kÀr-ı dünyÀyı bulanlar devlet-i ÀbÀd 

 

462 N’idersin mÀsivallÀhı sev AllÀhı sev AllÀhı 

Kim ide böyle vallÀhi bula salùanat-ı ÀbÀd 

 

463 Gel ey murà-ı süòan-şeh-bÀz bu gülzÀr içre ur pervÀz 

Gelüpdür vaãl-ı dostdan vaz niçün idersin istibèÀd 

                                                           
47 taòt: taót, nüsha. [Kelime metnin tamamında böyle imla edilmiştir.] 
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464 Eger olduñ ise ÀgÀh işit imdi Resÿlu’llÀh 

Nice buldı vuãÿlu’llÀh èale’l-icmÀl idem ben yÀd 

 

465 Meger bir leyletü’l-iåneyn Şeb-i Úadrìde48 nÿr-ı èayn 

Virüpdür ol şeh-i kevneyn ki ÜmmühÀnìˍevine şÀd 

 

466 Ya yatmışdı Óaùìmde ol naúilde böyledir menúÿl 

Budur sözlerdeki maúbÿl hidÀyet úıldı pes ol hÀd 

 

467 Ki diledi ide daèvet sarÀyına anı AllÀh 

CemÀlin èarø idüp vaãla èaùÀlar ide ol CevvÀd 

 

468 Didi Cibrìle yÀ Cibrìl bu gice eyleme tesbìó 

Daòi yÀ èAzrÀéìl sen de ki cÀn alma èani’l-ecsÀd 

 

469 İşidüp anı CebrÀéil be-àÀyet dehşete düşdi 

60b  Didi yÀ Rab beyÀn eyle úıyÀmet mi úopar bÀmdÀd 

 

470 Didi pes Óaú taèÀlallÀh ki yÀ CebrÀéìl ol ÀgÀh 

ÚıyÀmet bil yaúìn úopmaz yüri ol emrüme münúÀd 

 

471 Tezeyyün eyleyüp aç bÀl irişgil cennete deróÀl 

BurÀú [u] tÀc u óulle al óabìbime ilet pür-êÀd 

 

472 BurÀúa binüben gelsün bu gice èarşumı gezsün 

Çü èÀşıúdır beni görsün var imdi eyle istirşÀd 

 

473 Ki yaènì aña göster yol ki oldur úÀbil u maúbÿl 

Niçün olmaya ol òÀã úul çün oldur óÀãıl-ı ecdÀd 

 

474 Ùutup pes CebrÀéil emrin irişdi cennete ol óìn 

Görür úırú biñ Buraú perrin açup uçup yürür bi’ã-ãÀd 

 

                                                           
48 Úadrìde: Úadrìde ey, nüsha. 
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475 Velìkin bir Buraú àÀyet zebÿn eyler fiàÀn u Àh 

SuéÀl idüp didi aña niçün iñlersin ey iftÀd 

 

476 Ki sÀyìr eşlerüñ şÀdÀn sen aàlarsın melÿl maózÿn 

Baña anı beyÀn eyle ne aãl ÀşnÀdan olduñ yÀd 

 

477 İşitdi çün Buraú anı işit n’itmiş firÀú anı 

Döküp gözden úara úanı didi èaşúuñ elinden dÀd 

 

478 Gezerdüm cennet içinde işitdüm nÀ-gehÀn bir ün 

Didiler yÀ Muóammed kim úulaàumda úalup ol ad 

 

479 Anuñçün idüp efàÀnı döküp yaş yirine úanı 

FedÀ úıldum ser ü cÀnı olup ol Şìrìne FerhÀd 

 

480 O [va]útden berü yÀ Cibrìl ki óÀlÀ oldı úırú biñ yıl 

Berìyem ekl [ü] şürbden bil baña èaşúı virüpdür dad 

61a   

481 Eger vaãlına irmezsem anuñ yüzüni görmezsem 

DirìàÀ olmayam hergiz bu àamdan àuããadan ÀzÀd 

 

482 Didi Cibrìl ki ol òurrem bu ceróiñe uram merhem 

Ki maúãÿdıña ergürem bu gice seni ey úaããÀd 

 

483 Pes aldı ol Buraúı hem bile tÀc u kemer óulle 

İrişdi yatsu vaútinde Resÿlu’llÀha ez-ÀmÀd 

 

484 Diyüp Óaúúuñ selÀmını edÀ itdi kelÀmını 

İçirüp şevú cÀmını pes andan eyledi irşÀd 

 

485 Muóaúúiúler didiler kim getürdi ol Buraúı ol 

Aña binmişdi İbrÀhìm yürise reşk iderdi bÀd 

 

486 Gözi irer ise úanda baãardı ayaàın anda 

Binüp üstine feròunde irişdi Úudse tez dil-şÀd 
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487 Çü Mescid AúãÀya irdi Buraúı baàlayup girdi 

Yanınca CebrÀéil derdi senüñdür úadr-i istièdÀd 

 

488 Bu kez AúãÀnuñ içinde iki rekèat namÀz úıldı 

İşidüp sìre ehlinden nedir görür adı üstÀd 

 

489 Nebìler rÿóı hep onda gelüben oldılar óÀøır 

İşÀret itdiler bu kez namÀza ùuralar èubbÀd 

 

490 Òalìlu’llÀh didi evvel imÀmet eyle gel bize 

Didi Cibrìl ki sen eyle çü sensin mefòar-ı efrÀd 

 

491 Yaraşur kim imÀmet sen idesin ey yüzi aósen 

Pes andan uydılar aña nebìler cümle bì-aèdÀd 

61b  

492 Zihì sulùÀn Muóammed kim olupdur òÀk-pÀyı eflÀk 

Zihì õì-şÀn Muóammed kim denildi şÀnına “levlÀk” 49 

 

493 Zihì envÀr-ı YezdÀnì ki SübóÀndan açar perde 

Zihì esrÀr-ı SubóÀnì kiˍirişmez èaúl u fikr idrÀk 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

494 RÀvìdir æÀbit Enesden ey cüvÀn 

Ol didi didi Resÿl-i èÀli-şÀn 

 

495 Çün namÀzı úıluben itdüm òurÿc 

Diledüm kim eyleyem andan èurÿc 

 

496 äundı CebrÀéil baña ol dem hünÀ 

Bir[i] òamr u bir[i] süd iki ina 

 

497 Aldum anda eyledüm ben südi nÿş 

                                                           
49 “LevlÀke levlÀk le-mÀ òalaútu’l-eflÀk”  ََخَلَقْتُ الَّْفْلاك َ  sen ,[Ey Muhammed (sav)]“ لَوْلآكَ  لوَْلآك لَما

olmasaydın, sen olmasaydın felekleri yaratmazdım” anlamındaki kaynakların pek çoğunda kutsi 

hadis olduğu zikredilen söz (Yılmaz 2013: 456). 
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Didi Cibrìl baña úılduñ anı òÿş 

 

498 Südi itdüñ fıùrat itdüñ iòtiyÀr 

Kim saña erzÀnì úıldı KirdgÀr 

 

ÚÀle’n-Nebiyyü èaleyhi’s-selÀm “[f]aòtaratü’l-lebene fe úÀle 

CebrÀéìl aòtarte’l-fıùrate”50 

 

499 Pes getürdiler bu kez mièrÀc a şÀb 

Binüp aàdı göge ol èÀlì-cenÀb 

 

500 Çünki evvelki göge ol èÀli-şÀn 

İrdi CebrÀéil ile diñle beyÀn 

 

501 Úapu açuñ didi kim var didiler 

Didi Cibrìl saña kim yÀr didiler 

 

502 Didi ol geldi Muóammedü’l-emìn 

Didiler oldı mı mürsel ol bu óìn 

 

503 Didi oldı didiler pes meróabÀ 

Açdılar úapuyı girdi MuãùafÀ 

 

504 Gördi anda Ádemi ol nìk-nÀm 

Didi bu atañ Ádemdir vir selÀm 

 

505 Pes selÀm virdi didi merhabÀ ol 

Ey Nebìyyü ãÀlió [ü] ãÀlió oàul 

 

506 Geçdi andan ÀsumÀn-ı åÀniye 

TÀ kim ire èÀlem-i vaódÀniye 

 

                                                           
 Ben sütü tercih ettim ve bunun üzerine Cebrail bana fıtratı tercih“ فاَخْترَْتُ اللابنََ فَقاَلَ جِبْرائلُ اخْترَْتَ الْفِطْرَةَ  50

ettiğimi söyledi.” https://sunnah.com/muslim:162a [Erişim Tarihi: 10.10.2023]. 

 

https://sunnah.com/muslim:162a
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507 Gördi andan YaóyÀ vü èÌsÀ maúÀm 

Ùutmış anlar daòi pes virdi selÀm 

 

508 Didiler ãÀlió úarındaş meróabÀ 

Ve’n-nebìyyü’ã-ãÀlióü ve’l-müctebÀ 

 

509 İşbu resme tÀ yedinci ÀsumÀn 

Çıúdı bir bir geçdi ol şÀh-ı cihÀn 

 

510 Yedi deryÀda görür gevherleri 

Yaènì yedi gökde peyàamberleri 

 

511 Her birinde işbu resm-ile maúÀl 

Söylenürdi añla ey ãÀóib-óaãÀl 

 

512 Çün semÀ-yı åÀliåe irdi sebìl 

Yÿsuf anda idi didi Cebreéil 

 

513 RÀbièinde gördi İdrìsi èayÀn 

ÒÀmisinde gördi ÓÀrÿnı hemÀn 

 

514 Çünki çıúdı ÀsumÀn-ı sÀdise 

Gördi ùurur anuñ üstinde MÿsÀ 

62a   

515 Bile yanınca delìli Cebreéìl 

Çıúdı yedincisine anda Òalìl 

 

516 Giri CebrÀéìl bu atañdur selÀm 

Vir didi virdim dir ol òayrü’l enÀm 

 

517 Pes selÀmum redd idüp didi ebì 

MeróabÀ ãÀlió oàul ãÀlió nebì 

 

518 Geçdi andan Sidreye vardı o şÀh 

İşit imdi anda ne gördi o şÀh 
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519 Gördi dört ırmaà aúar anda revÀn 

İkisi bÀùın ikisi ôÀhirÀn 

 

520 Pes bu kez CebrÀéile itdi suéÀl 

Pes cevÀbında didi ol òoş-òiãÀl 

 

521 Bu iki ırmaú kim aúar bÀùınÀn 

İkisi daòi aúarlar der-cinÀn 

 

522 Bu iki kim ôÀhir aúar bil didi 

Biridir Fırat biridir Nìl didi 

 

523 Õì-beşÀret õì-saèÀdet õì-èaùÀ 

Kim aña erzÀnì úıldı ol ÒudÀ 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

524 Zihì sulùÀn Muóammed kim olupdur òÀk-pÀyı eflÀk 

Zihì õì-şÀn Muóammed kim denildi şÀnına “levlÀk” 

 

525 Zihì envÀr-ı YezdÀnì ki SübóÀndan açar perde 

Zihì esrÀr-ı SubóÀnì kiˍirişmez èaúl [u] fikr idrÀk 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

526 Ey meèÀni göklerinde gözleyen rÿşen nihÀd 

Gösterem anı saña úıl dìde-i cÀnı küşÀd51 

 

527 Gör ne şÀhın ümmetisin sen seni fikr it velì 

Ümmeti oldur kim ide sünnetini ittiòÀõ 

 

528 Naúl iderler kim çün irdi Sidreye ol ÀfitÀb 

Gör neler úılmış o MevlÀ işidüp di yÀ meèÀõ 

 

529 Gördi anda bir melek kim biñ biñ aèlÀ úaddi var 

                                                           
51 Nüshada 526 ila 560’ıncı beyitlerdeki kafiyeli kelimelerin birçoğu, revi endişesiyle dal (د) yerine 

zel (ذ) ile imla edilmiştir. 
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Şöyle bir aèôamü’l-aèøÀ işidüp di yÀ meèÀõ 

 

530 Başı yetmiş biñ daòi her başda yetmiş biñ yüzi 

Her yüzinde yetmişer biñ aàzı var itmez felÀõ 

 

531 Hem daòi her başda yetmiş biñ bölinmiş saçı var 

Nÿrdan itmiş anı ol Óaú it bu nÿrdan iltiõÀõ 

 

532 Bu saçuñ her birisinde biñ biñ incü aãılu 

62b  Her birisi úudretu’llÀhla muèallaú bì-melÀõ 

 

533 Daòi her incü içinde bir deñiz diñle beni 

Her deñizde var balıúlar bì-şümÀr ey şÀh-zÀd 

 

534 Her balıú uzunlıàı hem iki yüz yıllıú idi 

Óaú taèÀlÀ úudretinden gör neler úılmış şevÀõ 

 

535 Her balıúda hem yazılmış lÀ ilÀheˍillallÀh uş 

Hem Muóammedün resÿlu’llÀh yazılmış müsteèÀõ 

 

536 Bir elin başına úomış bir elin arúasına 

Gÿş idüp vaãfını benden eyle AllÀha liyÀõ 

 

537 Heybetiyle şöyle tesbìó ider ol AllÀó[ı] kim 

Ditrer anuñ óüsn-i ãavtından duyup èarşü’l-èıyÀõ 

 

538 Pes suéÀl idüp didi CebrÀéile yÀ CebrÀéìl 

Bu melek ne vaút yaradıldı niye ider nefÀõ 

 

539 Didi CebrÀéil anı Ádemden ey faór-ı cihÀn 

İki yüz biñ yıl muúaddem yaradupdur ÿstÀõ 

 

540 Didi bu úanda olurdı şimdiye dek vir cevÀb 

Didi bir otlaú yaratdı anda itdi intibÀõ 

 

541 Pes selÀm virdi selÀmın işidüp añlamadı 
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ZìrÀ tesbìó-ile meşàÿl idi şÀm [u] bÀmdÀd 

 

542 TÀ ki CebrÀéil didi kim bu Muóammeddir aña 

Pes iki yaşıl úanatların döşedi hem-çü bÀd 

 

543 Ùoldı yirler gökler anı ãadrına żamm eyledi 

İètiõÀr ile beşÀret itdi andan al leõÀõ 

63a   

544 Baúdı öñinde görür anuñ nice ãanduú ùurur 

Lìk bilmez kim nedir ister ki ide aña yÀd 

 

545 Pes girü CebrÀéile ãordı didi yÀ CebrÀéìl 

İşbu ãanduúlar nedir pes itgil anı baña yÀd 

 

546 Didi CebrÀèil aña kim yÀ resÿl-i müsteèÀn 

äorsın anı ol melekden kiˍide anı saña yÀd 

 

547 Pes bu kez didi aña ki yÀ melek eyle baña 

İşbu ãanduúlar ne ãanduúlardır öñdin ãoña yÀd 

 

548 Didi kim olsun beşÀret yÀ óabìb yÀ ãafÀ 

Ümmetüñden kim orÿç ùutsa yÀrın ola şÀd 

 

549 Óaú azÀd itdi ùamudan işbu ãanduúlar içi 

Anlaruñ nÀmesidir kim göre kÀrın ola şÀd 

 

550 Oturalar ôıll-ı èarşda olıcaú rÿz-ı cezÀ 

Görmeyüp óisÀb èaõÀb [u] ùamu nÀrın ola şÀd 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün  

551 Daòi gördi nice nesne muóaããal 

Úamu dirsem kelÀm olur muùavvel 

 

552 Biz anı idelüm kim mÀ-óaãaldır 

Be-àÀyet òÿbdurur añmak maóaldir 

 



Ahmet DOĞAN - Fatih KOYUNCU 

 

104 

 

553 Pes andan geldi Refref bindi ol şÀh 

Diledi kim gire andan ol ÀgÀh 

 

554 Didi CebrÀéil aña emr-i Óaúdur 

Baña destÿr ki bundan öte yoúdur 

 

555 Çü bindi Refrefe oldı revÀn ol 

İrişdi Beyt-i Maèmÿre hemÀn ol 

 

556 Muóaddiåler rivÀyet eyleyüpdür 

Resÿlu’llÀh bu resme söyleyüpdür 

 

557 Çün irdüm Beyt-i Maèmÿre didi o 

Getürdiler girü üç kÀse memlÿ 

 

558 Birinde süd birinde var idi bal 

Birinde òamr eyitdiler birin al 

 

559 Pes aldum girü südi eyledüm nÿş 

Didi Cibrìl baña itdüñ girü òÿş 

63b   

560 O fıùratdır ki itdüñ iòtiyÀrì 

Ki sen ü ümmetüñ úıldı úarÀrı 

 

ÚÀle’n-Nebiyyü èa[leyhi’s-selÀ]m “æümme rüfièa lì el-

Beytü’l-Maèmÿr, [åümme] ütìtü bi inÀéin min òamrin ve 

inÀéin min lebenin ve inÀéin min èaselin fe eòaõtü[‘l-]lebene 

fe kÀle hiye’l-fıùratü ente èaleyhÀ ve ümmetüke”52  äadeúa 

Resÿlu’llÀh ãallallÀhu èaleyhi ve sellem keõÀ fì MeãÀbìó 

 

561 Bu kez andan daòi oldı revÀn ol 

                                                           
تكَُ . 52 َ خَذْتُ اللابنََ فقَاَلَ هِيَ الْفِطْرَةُ أنَْتَ عَلیَْهَا وَأمُا  ثمُا رُفِعَ لِي الْبیَْتُ الْمَعْمُورُ ]ثمُا[ أتُیِتُ بإِنِاَءٍ مِنْ خَمْرٍ وَإنِاَءٍ مِنْ لبَنٍَ وَإنِاَءٍ مِنْ عَسَلٍ فأَ

“Daha sonra bana el-Beytü’l-Ma’mur yakınlaştırıldı. [Sonra] birinin içinde şarap, birinin içinde süt, 

birinin içinde de bal bulunan kaplar getirildi. Ben süt bulunan kabı aldım. Bunun üzerine Cebrail, 

‘aldığın fıtrattır. Sen ve ümmetin bu fıtrat üzeresiniz’ dedi.” https://sunnah.com/bukhari:3887 

[Erişim Tarihi: 02.02.2023]. 
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İrişdi cennete ol dem hemÀn ol 

 

562 Pes andan èarşa çıúdı şÀh-ı kevneyn 

MaúÀmı oldı andan “úÀbe úavseyn” 53 

 

563 Ne “úavseyn” bil ki “ev ednÀ”ya54 irdi 

Teúarrüb yolına MevlÀya irdi 

 

564 Úodı pes Refrefi anda o Àn ol 

Ayaàın ùurdı óażretde hemÀn ol 

 

565 Çün irdi şÀh-ı èÀlem bu maúÀma 

İşÀret úıldı CebrÀéil selÀma 

 

566 Oúudı pes taóiyyÀt ãalavÀt ol 

HemÀn dem didi çün ve’t-ùayyibÀt ol 

 

ÚÀle’n-Nebiyyü èa[leyhi’s-selÀ]m “Et-taóıyyÀtü li’llÀhi ve’s-

ãalevÀtü ve’t-ùayyibÀt” 55 

 

567 SelÀm virdi aña AllÀh taèÀlÀ 

İdüp ikrÀm úıldı úadrin aèlÀ 

 

ÚÀlallÀhu taèÀlÀ “Es-selÀmu èaleyke eyyühe’n-Nebiyyü ve 

raómetu’llÀhi ve berekÀtühu” 56 

 

568 Resÿl’ullÀh diledi kim ola èÀm 

SelÀmı Óaú taèÀlÀnuñ a òÿb nÀm 

                                                           
 ”.iki yay aralığı kadar, yahut daha az oldu (Peygambere olan mesafesi)”فَكَانَ قَابَ قوَْسَيْنِ  اوَْ ادَْنٰى 53

(Necm 53: 9). 
 iki yay aralığı kadar, yahut daha az oldu.” (Necm (Peygambere olan mesafesi)”فَكَانَ قاَبَ قوَْسَیْنِ اوَْ ادَْنٰى 54

53: 9). 
لوََاتُ وَالطایّ۪بِاَتُ  55 ِ وَالصا  Bütün tâzimler, övgüler, mülkler, kavlî, bedenî ve malî ibadetler“ ألَتاحِیااتُ لِِلّه

Allah’a mahsustur.” https://sunnah.com/bukhari:1202 [Erişim Tarihi: 10.10.2023]. 
ِ وبَرَكَاتهُُ  56  Ey Peygamber! Allah’ın rahmeti, bereketi ve selamı senin“ ألَسالامَُ عَلیَْكَ أیَُّهَا النابىُِّ وَرَحْمَةُ اللّٰه

üzerine olsun.” https://sunnah.com/bukhari:1202 [Erişim Tarihi: 10.10.2023]. 

https://sunnah.com/bukhari:1202
https://sunnah.com/bukhari:1202
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569 Didi bize selÀm olsun o úavlen 

Daòi ãÀlió èibÀdu’llÀha miålen 

 

ÚÀlallÀhu taèÀlÀ “Es-selÀmu èaleynÀ ve èalÀ èibÀdi’llÀhi’ã-

ãÀlióìn” 57 

 

570 İşitdi çün anı Cibrìl o sÀèat 

HemÀn dem itdi tevhìd [ü] şehÀdet 

 

ÚÀle CebrÀèil èa[leyhi’s-selÀ]m “Eşhedü en lÀ ilÀhe illa’llÀh 

ve eşhedü enne Muóammeden èabduhu ve resÿluhu” 58 

 

571 SemavÀt ehli hep bile didiler 

Ki tevóìde şehÀdet eylediler 

 

572 Çün irdi bu maúÀma ol muèallÀ 

Tecellì itdi pes AllÀh taèÀlÀ 

 

573 Şu deñlü eyledi aña tecellì 

Ki tÀ buldı cemÀlinden tesellì 

 

574 Gel imdi ey saèÀdet ÀfitÀbı 

Ne söyler diñle imdi bu kitÀbı 

 

575 Eyitdiler kim AllÀhı Muóammed 

Göñül gözi ile gördi ol Aómed 

 

576 Bu Àyetde buña vardır işÀret 

Müfessirler ider aña rièÀyet 

 

                                                           
الِح۪ینَ  57 ِ الصا  ”.Selâm bize ve Allah’ın salih kullarının üzerine olsun (!Ey Rabbim) ألَسالَامُ عَلیَْناَ وَعَلٰى عِبَادِ اللّٰه

https://sunnah.com/bukhari:1202 [Erişim Tarihi: 10.10.2023]. 
د ا عَبْدهُُ وَ رَسوُلهُُ  58 ُ وَأشَْهَدُ أنَا مُحَمّ۪ إلِٰهَ إِلَّا اللّٰه

 Şahitlik ederim ki Allah’tan başka ilah yoktur ve yine“ أشَْهَدُ أنَْ لَّٰا

şahitlik ederim ki Hz. Muhammed onun kulu ve elçisidir.” https://sunnah.com/bukhari:1202 

[Erişim Tarihi: 10.10.2023]. 

https://sunnah.com/bukhari:1202
https://sunnah.com/bukhari:1202
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64a  ÚÀlallÀhu taèÀlÀ “MÀ keõõebe’l- fuéÀdü mÀ erÀ” 59 

 

577 Eyitdi ibni èAbbÀs gördi anı 

Bu baş gözi ile diñle beyÀnı 

 

578 Dimişdir Áéişe óÀşÀ vü kellÀ 

Ki baş gözi ile görmedi illÀ 

 

579 MuèÀõ ibni Cebel eydir Óadìce 

Didi didi Resÿlu’llÀh o gice 

 

580 Bu baş göziyle gördüm AllÀh[ı] ben 

İşitdüm bunı andan vallÀh[i] ben 

 

581 Muùabbıúlar sözi taùbìú iderler 

Bunı taóúìú idüp taãdìú iderler 

 

582 Çoú èÀşıúlar ùaleb úıldılar anı 

Yolında oynadılar başı cÀnı 

 

583 CihÀnda görmedi kimse cemÀlin 

Egerçi gösterür ãunè-ı kemÀlin 

 

584 Anı ancaú cihÀnda ol görüpdür 

CemÀline viãÀline irüpdür 

 

585 èAceb midir ki görse şÀhını ol 

Çü ùoàrı vardı aña rÀhını ol 

 

586 Muóammed mefòarıdır kÀéinÀtuñ 

Çün oldur maôhar-ı õÀt [u] ãıfÀtuñ 

 

587 ElÀ ey ùÀlib-i èilm-i óaúÀyıú 

Gel imdi añlar iseñ ger daúÀyıú 

                                                           
 .Kalbi, gözünün gördüğünü yalanlamadı.” (Necm 53: 11)“ مَا كَذبََ الْفؤُٰادُ مَا رَاٰى 59
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588 RivÀyetdir rièÀyet úıl be-àÀyet 

Óaúuñ úudretlerine yoú nihÀyet 

 

589 Çü dünyÀ gögine irişdi ol şÀh 

Úodı nefsini anda olàıl ÀàÀh 

 

590 Úodı Sidrede úalbini a yÀrÀ 

İrişdi “úÀbe úavseyn”e 60 dil-ÀrÀ 

 

591 Úodı pes cÀnını anda Muóammed 

MaúÀm-ı “úÀbe [úav]seyn”de Muóammed 

 

592 Didi nefsi ki eyne’l-úalb ki úanı 

Didi úalbi ki eyne’r-rÿó diñ anı 

 

593 Didi rÿóı ki úanı sırr-ı aèlÀ 

Didi sırrı úanı AllÀh taèÀlÀ61 

 

594 ÒiùÀb irişdi AllÀódan bu kez pes 

CevÀb irişdi ol şehden bu kez pes 

 

595 Ki yÀ nefs nièmetüm saña èaùÀdır 

Ve yÀ rÿó raómetüm saña èaùÀdır 

 

596 Ve yÀ úalb-i Muóammed bulduñ èizzet 

Saña fażlumdan irişdi maóabbet 

 

597 Ve yÀ sırr-ı Muóammed beni saña 

Gel ey sırr-ı Muóammed seni baña 

 

                                                           
 ”.iki yay aralığı kadar, yahut daha az oldu (Peygambere olan mesafesi)”فَكَانَ قَابَ قوَْسَيْنِ  اوَْ ادَْنٰى 60

(Necm 53: 9). 
61 AllÀh: AllÀh AllÀh, nüsha. 
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598 Budur uş sırr-ı “ev-ednÀ”62 bilürseñ 

Budur ol nükte-i àarrÀ bilürseñ 

64b   

599 Bu nÿr-ı óażret-i èİzzet tecellì 

Kim itdi sırrına ol vaút tecellì 

 

600 Naôar úıldı cihÀt-ı sit tamÀmet 

Be-küllì nÿr olup buldı ifÀúat 

 

601 Bu kez irdi tecellì õÀt-ı YezdÀn 

Vücÿdın maóv-ı maóż eyledi ol Àn 

 

602 Ki gitdi cümle keyfiyyÀtı anuñ 

TamÀm selb oldı maósÿsÀtı anuñ 

 

603 Olup nÿrun èalÀ nÿr ol dil-ÀrÀ 

Bu keşf-i õÀta irmez ey dil ara 

 

604 Óaúuñ nÿrı ile irdi Óaúa ol 

BeúÀéu’llÀh ile buldı beúÀ ol 

 

605 Tecellì úıldı çünkim Óażret-i ÕÀt 

Resÿlu’llÀha irdi vaódet-i ÕÀt 

 

606 Şu yem kim var idi Aómed-i yÀra 

Olupdı mÀniè-i vaãl-ı dil-ÀrÀ 

 

607 Çü refè itdi anı Óaú úıldı ifnÀ 

Aóad úıldı anuñla oldı ibúÀ 

 

608 Pes irişdi òiùÀbı Óazretinden 

CenÀb-ı müstetÀbı Óażretinden 

 

                                                           
 ”.iki yay aralığı kadar, yahut daha az oldu (Peygambere olan mesafesi)“ فَكَانَ قاَبَ قوَْسَیْنِ  اوَْ ادَْنٰى   62

(Necm 53: 9). 
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609 Benem Rabbüñ ki benden ol ümìdvÀr 

Benümdür úabż [u] basù [u] her ne kim var 

 

610 Baña it ãoóbete şimdi şurÿèı 

Çün olursın baña rÀciè Àòir kÀr 

 

611 Aña vaóy eyledi pes anda AllÀh 

Ne kim vaóy eyledi hep èilm-i esrÀr 

 

ÚÀle èa[leyhi’s-selÀ]m “Fe evhÀ ilÀ [èÀbdihi] mÀ evhÀ” 63 

 

612 RivÀyetdir ger iderseñ rièÀyet 

Úanı èÀúil ki ire aña efkÀr 

 

613 O gice aña ol ÒallÀú-ı èÀlem 

Ki ùoúsan biñ kelÀm vaóy itdi ey yÀr 

 

614 Didi pes yÀ óabìbüm bilürem ben 

Ne deñlü eyler isem èarż-ı dìdÀr 

 

615 Ki ùoymazsın beni görmege ey dost 

Feraó ùut úalbüñi menzilüñe var 

 

616 Var imdi daèvet idüp úullarumı 

Ki àaflet uykusından eyle bì-dÀr 

 

617 Didi Aómed a SulùÀnü’s-selÀtìn 

Bilürsin kim müsÀfirler ez-esfÀr 

 

618 Girü dönse gelürler armaàanla 

Úaçan mièrÀcumı ben idem iôhÀr 

 

619 Diyeler úanı bize armaàanuñ 

Ne virem anlaruñ eline eåmÀr 

                                                           
ا اوَْحٰى 63 ى اِلٰى عَبْدِه۪ مَا  .Böylece Allah kuluna vahyedeceğini vahyetti.” (Necm 53: 10)“ فاَوَْحٰا



Müezzin-zâde Devletü’l-Uşşâk 

 

111 

 

 

620 Gerekdir ümmetüme armaàan pes 

Olam anuñ ile anlara beşşÀr 

65a   

621 èAùÀ úıldı pes aña çoú hedÀyÀ 

Didi ùutma Óabìbüm úalbüñi ùar 

 

622 Hem andan virdi bu beş vaút namÀzı 

Didi her kim ki úıla bunı her-bÀr 

 

623 Bula bu gökler ehlince åevÀbı 

İdem ben anlara elùÀfum ióøÀr 

 

624 NamÀz ol demde elli vaútdi meémÿr 

Pes itdi anı ol şÀh bişe ìmÀr 

 

625 Aluben geldi anı ümmetine 

Ki her kim ùuta anı ùutmaya nÀr 

 

ÚÀle èa[leyhi’s-selÀ]m “Fe feraøa èalÀ òamsìne ãalÀten fì külli 

yevmin ve leyletin”64 el-óadìå  

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

626 Çün oldı ol meh-i kevneyn çıúup èarş üstine devvÀr 

Pes oldı ol şeh-i kevneyn inüp ferş üstine seyyÀr 

 

627 Eger esrÀr-ı mièrÀcı saña bir bir beyÀn itsem 

Bunuñ gibi nice cilde muóaããal olmaya esùÀr 

 

628 Anuñçün iótiãÀr itdük mühimmÀt üzre biz anı 

Ki tÀ ola kitÀbumuz bizüm enmÿzec-i ÀåÀr 

 

629 Buyurdı çün rücÿè itdüm pes andan bir ün işitdüm 

                                                           
64  ”.Her gün ve gecede elli vakit namaz farz kılındı“ فَفَرَضَ عَلىَا خَمْسِینَ صَلاةَ  فِى كُلِّ۪ یَوْمٍ وَلیَْلةٍَ  

https://sunnah.com/muslim:162a [Erişim Tarihi: 10.10.2023]. 
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Úulaàumda anı ùutdum işidüñ kim olam beşşÀr 

 

630 Ki farżum itdüm imżÀ uş velì taóúìú úıldum òÿş 

Gel imdi it bu sözi gÿş bu àÀyetdir ãahìó aòbÀr 

 

631 Ki her vaúti ùutam yeksÀn ben on vaúte ey èÁlì-şÀn 

Alup döndi anı ol Àn pes oldı Sidrede ùayyÀr 

 

ÚÀle èa[leyhi’s-selÀ]m “[Fe[lemmÀ cÀveztü nÀdÀ münÀdin 

emøaytü farìøatì ve òaffeftü èan èibÀdì”65 el-óadìå 

 

632 CihÀnı cümle ùayy itdi girü mezìline yetdi 

İki sÀèatde hem çıúdı hem andan indi ol dildÀr 

 

633 Çün indi yire ol sulùÀn Ebu Cehl irdi pes ol Àn 

Didi bu gice ben ey cÀn irişdüm göklere şehvÀr 

65b 

634 Ki vardum Mescid AúãÀya pes andan çıúdum aèlÀya 

Ulaşdum yüce MevlÀya baña èarż eyledi dìdÀr 

 

635 Ebÿ Cehl anı işitdi úamu küffÀrı cemè itdi 

Didiler kim beyÀn eyle işitsün daòi her kim var 

 

636 BeyÀn itdi çü mièrÀcın işitdi zümre-i ùuàyÀn 

Teèaccüb eyleyüp anı úamusı itdiler inkÀr 

 

637 Olup mürted birez aãóÀb úodı ìmÀnını ey şÀb 

Bu resme yazdılar küttÀb bu resme itdiler iòbÀr 

 

638 ÚabÀéil cümle cemè oldı gelüben Mekkeye ùoldı 

Didiler úıl beyÀn úıldı işitdi cümle-i küffÀr 

 

                                                           
ا جَاوَزْتُ ناَدىَ مُناَدٍ أمَْضَیْتُ فَرِیضَتىِ وَخَفافْتُ عَنْ عِباَدِى65  Ayrılıp gidince bir münadi (Allah adına) ‘farz“ فَلَما

kıldığımı gerçekleştirdim ve kullarımın yükünü hafiflettim’ şekinde nida etti.” 

https://sunnah.com/bukhari:3887 [Erişim Tarihi: 10.10.2023]. 

https://sunnah.com/bukhari:3887
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639 Didiler bilürüz biz sen kim aãlÀ görmedüñ Úudsi 

Nitedir Mescid-i AúãÀ beyÀn it pes der ü dìvÀr 

 

640 Bu sözi işidicek ol be-àÀyet kürbet irişdi 

MübÀrek úalbine anuñ velìkin itmedi iôhÀr 

 

641 Ki zìrÀ nesne ãordılar òaber vir imdi didiler 

Kim anı gözlemiş-idi meger ol ey ülü’l-ebãÀr 

 

642 Pes oldı muntaôır cÀnı kim ide vaóy-ı RabbÀnì 

ÓicÀbın küllì refè itdi hemÀn ol kÀşifü’l-esrÀr 

 

643 Ki ôÀhir eyledi Úudsi ne deñlü ãordılar aña 

Úamusından òaber virdi bulara ol şeker-güftÀr 

 

644 RisÀlet ÀsumÀnında güneş gibi żiyÀ virdi 

CihÀnı úapladı nÿrı nitekim şuèle-i esóÀr 

 

645 Zihì sulùÀn Muóammed kim olupdur òÀk-pÀyı eflÀk 

66a  Zihì õì-şÀn Muóammed kim denildi şÀnına levlÀk 

 

646 Zihì envÀr-ı YezdÀnì ki SübóÀndan açar perde 

Zihì esrÀr-ı SubóÀnì kiˍirişmez èaúl u fikr idrÀk 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

647 Didiler yolda gördüñ mi èaceb hìç 

Ki bizden kÀfile gelür bu şeb hìç 

 

648 Didi bir kÀrbÀn Revóada gördüm 

Ki bir deve yitürmişlerdi ùurdum 

 

649 äuãamış idüm içdüm bir úadehden 

Úaçan kim geleler ãoruñ siz aósen 

 

650 Sizüñ kÀrbÀnuñuz Tenèimde idi 

Didiler kim beyÀn it imdi didi 
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651 Úamudan öñde bir deve geliser 

Bilüñ kim rengi óÀkister olısar 

 

652 Anuñ üstinde hem iki àırÀre 

Yüki var baàlamışlar ÀşikÀre 

 

653 Úaçan gün ùoàa bunlar ola ôÀhir 

Didiler görelüm kim n’ola ôÀhir 

 

654 Pes andan çıúdılar bunlar ùuruben 

æeniyye Ùaàı üstine varuben 

 

655 äabÀó oldı güneş çün itdi işrÀú 

Münevver oldı her aóúÀf [u] aèmÀú 

 

656 Belürdi úÀfile oldı èayÀne 

İrişdi ol deve öñce revÀne 

 

657 Muóammed pes sözinde ola ãÀdıú 

Niceler cÀn ile oldılar èÀşıú 

 

658 Şular kim mürted olmışlardı ey yÀr 

Getürdiler girü ìmÀn tekrÀr 

 

659 Aña kim virmedi Óaú èayn-ı èirfÀn 

Ebed úaldı êalÀlet içre nÀ-dÀn 

 

660 Çün iåbÀt itdi mièrÀcını ol ŞÀh 

İrişdi öyle vaúti oldı ÀgÀh 

 

661 HemÀn dem irdi CebrÀéil o sÀèat 

Pes itdi Kaèbe yanında imÀmet 

 

662 Aña uydı Resÿlu’llÀh aèlÀ 

èİnÀyet eyledi AllÀh taèÀlÀ 
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663 İki gün çün imÀmet itdi Cibrìl 

Yoà-idi ne iúÀmet ne eõÀn bil 

 

664 EõÀn ile iúÀmet bu ikisi 

Medìnede dinilmişdir ikisi 

 

665 Bu resm-ile irüp çün aña taèôìm 

NamÀzuñ itdi evúÀtını taèlìm 

 

666 Resÿlu’llÀh daòi geçdi imÀmet 

Yirine anda gel eyle dirÀyet 

66b   

667 Aña uydı úamu aãóÀb feraónÀk 

Pes oldı cümle şeyò [ü] şÀb feraónÀk 

 

668 äalÀt-ı ôuhr idi evvel úılındı 

CemÀèatle işitdük çün úıl indi 

 

669 Ki zìrÀ ümmetüñ mièrÀcıdır bu 

Úamu ùÀèatlerüñ ser-tÀcıdır bu 

 

670 NamÀzdan yeg eger tÀèat olaydı 

Resÿlu’llÀh müdÀm anı úılaydı 

 

671 Anuñla vardı dergÀha varanlar 

Anuñla irdi AllÀha irenler 

 

672 Anuñçün çoú úılar anı ulular 

Ki her kim úıla kendözin ulular 

 

673 Şular kim úılmadılar bilmediler 

Şular kim bilmediler bulmadılar 

 

674 Bu söz bizüm degül diñle èayÀnì 

KemÀlÀt-ı Muóammedden beyÀnı 
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675 Muóammed ãÀdıúu’l-vaèdi’l-emìndir 

Muóammed raómeten li’l-Àlemìndir 

 

Faãl-ı fi’l-inşiúÀúi’l-úamer min muècizÀti’n-Nebì a[leyhi’s-

selÀ]m 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

676 Çün işitdük nice oldı ara yirde èizz ü nÀz 

Nice buldı ol Muóammed Óaú úatında iètizÀz 

 

677 İşit imdi muècizÀtından birez õikr idelüm 

İótiãÀran úılmaya [ol] úıããa-ı ùÿl [u] dirÀz 

 

678 Bil gelür naúl-i ãaóìó ile Enes rÀvì durur 

Kim meger günlerde bir gün cemè olup úavm-i ÓicÀz 

 

679 Didiler kim yÀ Muóammed Óaú resÿl iseñ eger 

Gel iki pÀre úıl ayı ortasından imtiyÀz 

 

680 Eger anı iki pÀre eyleyesin ÀşikÀr 

Olavuz biz saña tÀbièler görüp dìnüñ cevÀz 

 

681 Çün işitdi bu kelÀmı ol Resÿl-i kÀéinÀt 

Tez ùurup çıúdı ÓirÀya eyledi Óaúúa niyÀz 

 

682 Óaú taèÀlÀ pes anuñ itdi münÀcÀtın úabÿl 

67a  İndi CebrÀéil hemÀn dem itdi aña keşf-i rÀz 

 

683 Çün ki yatsu vaúti irişdi pes andan ùuruben 

Çıúdı Mekke Ùaàı üzre eyledi aya remÀz 

 

684 Kim işÀret úıldı aña barmaàıyla ey ulu 

Gel gör imdi nice oldı inşiúÀú [u] ihtizÀz 

 

685 İki pÀre olup ay indi HirÀnıñ üstine 
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Biri bir yanına bir yanına biri şÀh-bÀz 

 

686 Pes bütün olup girü çıúdı maúÀmına hemÀn 

Çün işitdük bu kelÀmı pes göñül levóinde yaz 

 

687 Didiler bu muècizi gösterdiginde MuãùafÀ 

Gelmiş idi anda hem ŞÀmuñ emìri ser-firÀz 

 

688 Gördiler el-úıããa çünkim iki pÀre oldı ay 

Gelüben ìmÀn getürdi ãıdú-ile buldı mefÀz 

 

689 Bildiler çünkim anı lÀ-şek Resÿlu’llÀh imiş 

Her sözin vaóy-i İlÀhiyle dir-imiş çoà u az 

 

690 Pes òaber irişdi etrÀfa feraónÀk oldılar 

Geldiler hep Mekke şehrine ùoluben der-meóÀz 

 

691 Kim getürdiler aña ìmÀn görüp görklü yüzin 

Lìk aãlÀ ol Ebÿ Cehl eylemezdi istinÀz 

 

692 Gördi kim günden güne buldı teraúúì èÀúıbet 

Mekke úavmiyle ùanışdı eyleyüben iótirÀz 

 

693 NÀme yazdı bildürüp anı Medìne ehline 

İşit imdi niceˍider ol seg-i ħufte bì-namÀz 

 

67b  Der-naôm-ı Áòar 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

694 Medìneye irişdi çün bu nÀme  

Ki peyàamber geliser mi bu nÀme 

 

695 Medìnede úamu aèlÀ vü ednÀ 

Derildiler gelüp bir yire cemmÀ 

 

696 İşitdiler çü bu resm ile aòbÀr  
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Kim itmiş ol niçe muècizler iôhÀr 

 

697 Didiler üç suéÀl idüñ aña ger  

Bilürse ikisin bilüñ peyamber 

 

698 Ki birsin bilmez ise óaú Resÿldür 

Bilürem dir ise ol bì-uãÿldür 

 

699 Biri bu diñ nedir rÿó eyle vaãfı  

Biri kimdir diye AãóÀb-ı Kehfi 

 

700 Biri bu ãor ki İskender-i dehri  

Ki gezdi şarúı àarbı kÿyı şehri 

 

701 Ki TevrÀt içre biz gördük beyÀnı 

Kimesne rÿóı bilmezmiş èayÀnì 

 

702 Bilürem dir ise bilüñ yalandur  

Eger bilmezse sulùÀn-ı zamÀndır 

 

703 Ebÿ Cehle didiler çün bu óÀli  

Varup anda o da andı suéÀli 

 

704 Didi yarın rücÿè eyle baña sen  

Ki bu işden òaber virem saña ben  

 

705 Dimedi eyleyem saña beyÀnı 

Eger ki bildürürse Rabbüm anı 

 

706 Kesildi bu sebebden vaóy-iˍİlÀhì 

Aña üç gün irişmedi kemÀhì 

 

707 Didi Tefsìrde Kelbì on beş eyyÀm 

İrişmedi aña AllÀhdan aèlÀm 

 

708 Ebÿ äÀlió eyitdi úırú gün ender 
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İrişmedi aña NÀmÿs-ı Ekber 

 

709 Didiler Rabbi buàø itdi aña pes  

Elinden aldı her n’itdi aña pes 

 

710 Çü gördi gelmedi Cibrìl emìn ol 

Be-àÀyet oldı àamnÀk [u] óazìn ol 

 

711 Bu Àyet ol sebebden nÀzil oldı  

Resÿlu’llÀha CebrÀéìl çü geldi 

 

Úavlühÿ taèÀlÀ “MÀ-veddeèake Rabbüke ve mÀ úalÀ” 66 

 

712 Bu kez çün irdi CebrÀéìl-i Emìn 

İrürdi aña AllÀhuñ selÀmın 

 

713 Didi kim niçü geç geldüñ èayÀn it 

Sebeb n’oldı nedir óikmet beyÀn it 

 

714 Didi terk itdüñ istiånÀéi çün sen  

Anuñçündür ki geç geldüm saña ben 

68a   

715 Getürdi vaóy-i RabbÀnì ol ÀgÀh  

Ki “illÀ en yeşÀallÀhu” 67 ey şÀh 

 

716 Dimeyince ki hiçbir işi yarın  

İdem dime dilerseñ iútidÀrın 

 

717 Bu resme vaóy-i RabbÀnì getürdi  

Ne kim emr itdi Óaú anı getürdi 

 

718 Ki emrümden durur rÿó bütün èallÀm  

                                                           
 .Rabbin seni terk etmedi, sana darılmadı da.” (Duha 93: 3)“ مَا وَداعَكَ رَبُّكَ وَمَا قَلٰى   66
67  ُ اءَ اللّٰه  Ancak Allah dilerse [yapacağım de]” (Kehf 18: 24; En’am 6: 11; A’raf 7: 89, Yusuf“ اِلَّاا انَْ یَشَا

12: 76; Müddessir 74: 56; İnsan 76: 30; Tekvir 81: 29). 



Ahmet DOĞAN - Fatih KOYUNCU 

 

120 

 

Daòiye itmemişem itmem ièlÀm 

 

719 Getürdi sÿre-i Kehfi hem ol dem  

Didi AãóÀb-ı Kehf kimdir aña hem 

 

720 Daòi bildirdi Õü’l-karneyn-i şÀhı  

Ki gezdi ùaà (u) ùaşı bÀrgÀhı 

 

721 Òaber virdi işitdiler úamu hep  

Kimesne rÿóı bilmezmiş velì Rab 

 

722 Kim AllÀh bilür imiş anı ancaú  

Çün oldur ÒÀlıú-ı YezdÀn-ı Muùlaú 

 

723 Çün itdi èilmini iôhÀr Muóammed  

Ki ãaçdı èÀleme envÀr Muóammed 

 

724 Girü bir muècize itdi o sulùÀn  

Úamu müéminler oldı anda şÀdÀn 

 

725 İşidenler gelüp ìmÀn getürdi 

RisÀletin bilüp ìmÀn getürdi 

 

726 Niçün itmeyeler ol şÀha taãdìú  

Resÿlu’llÀh adı bilindi taóúìú 

 

727 Muóammeddir úamu derdlere dermÀn  

Muóammeddir úamu cÀnlara cÀnÀn 

 

728 Muóammed mefòarıdır kÀéinÀtuñ  

Kim oldur maôharı õÀt [u] ãıfÀtuñ 

 

729 Muóammed ãÀdıúu’l-vaèdi’l-emìndür  

Muóammed raómeten li’l-Àlemìndir 
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Sebebü hicreti’n-Nebiyyi èa[leyhi’s-selÀ]m mine’l-Mekketi 

ile’l-Medìneti bi-emri’llÀhi taèÀlÀ 

 

müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 

730 Gel berü ey söz úadrini fehm eyleyen şÀh-ı şinÀs  

Kim saña meclisde niåÀr idem cevÀhir bì-úıyÀs 

 

731 İltem seni bir meclise kim dÀéìr-i sulùÀn ola 

äunam saña bir kÀse kim olmaya anuñ gibi kÀs 

 

732 Diñle ne resme eyledi hicret Medìne şehrine 

Ol mÀh-ı úubbe-i vefÀ ol şÀh-ı èÀlem faòr-ı nÀs 

 

733 Gördiler anı çün Úureyş buldı teraúúìde niôÀm 

68b  EnãÀr aña enãÀr olup eyleyiserler iltimÀs 

 

734 On iki kişi cemè olup oturdı DÀr-ı Nedvede 

Mekrine fikr eylediler ol serverüñ ey èÀlì reés 

 

735 Gördi èazÀzil ol laèìn meşveret iderler bular 

Şeyò ãÿretine girdi tìz elde dayanup şÀò-ı Às  

 

736 Geldi bularuñ yanına didi Ebÿ Cehl aña pes 

Sen girü ùuràıl yÀ kişi olma bizümle hem-firÀs 

 

737 Didi ki Necd ehlind(en)em şeyòem dühÿrı görmişem 

Niçe umÿrı bilürem yoúdur içümde õerre pÀs 

 

738 Oldı bulara mülteóiú pes meşveret eylediler 

Geldi ilerü evvelÀ çıñradı èUtbe hem-çü ùÀs 

 

739 Didi ki ãabr eyleyelüm tÀ kim ola úurtılavuz 

Didi èazÀzil uf saña yoú sende aãlÀ iftirÀs 

 

740 Ger sende fikr ola-y-ıdı hìç bu sözi dimez idüñ 

ZìrÀ eger ãabr idesüz ol olısar ãÀóib-esÀs 
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741 Hep şarúı àarbı ùutuben ãoñra sizi ide helÀk 

Didiler anda cümlesi şeyò-i Necid söyledi rÀs 

 

742 Pes Şeybe geldi ilerü didi tedÀrik idelüm 

TÀ kim ola aç u ãusız idelüm anı iótibÀs 

 

743 Didi òaùÀdır bu daòi itmek bu işi zìrÀ kim 

Ayrılmaz andan aúrabÀ itmişdir aña ìtinÀs 

 

744 Geldi bu kez pes ilerü èÁã ibni VÀéil didi kim 

äaralum anı bir deveye aç u ãusız bì-libÀs 

69a   

745 Bir bÀdiyede úoyalum tÀ kim ola anda helÀk  

Didi òaùÀdır bu daòi çoúdur o Maómÿda AyÀs 

 

746 ZìrÀ èArab anı bilür dili faãìódir söyler ol 

Girü şaşarlar baàını úurtılur idüp iltimÀs 

 

Naôm-ı Áòar 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

747 Durdı bu kez pes Ebÿ Cehl ey òˇÀce  

Didi cemè olup úabÀéil bir gice 

 

748 Anı ihlÀk eyleyelüm varalum  

Òalúı şerrinden anuñ úurtaralum 

 

749 İttifÀúen idelüm işbu işi  

TÀ bilinmeye anı öldüren kişi68 

 

750 äoñra diyet dirler ise virelüm  

Tek aradan ol belÀyı ıralum 

 

                                                           
68 Mısrada vezin kusurludur. 
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751 Didi iblìs Àferìn ey pür-cevÀb  

İşbudur fikr-i ãaóìó rÀy-ı ãavÀb 

 

752 ZìrÀ işbu resme olmazsa a cÀn  

Anuñ elinden òalÀã olmaz cihÀn 

 

753 Çün bular bu resme itdi ittifÀú  

İndi CebrÀéìl didi kim úıl yaraú 

 

754 Óaú baña didi di èÀlem faòrına  

Eylesün hicret Medìne şehrine 

 

755 Ùurma pes İslÀm[ı] eyle ÀşikÀr  

Anı pÀk eyle küfürden yüri var 

 

756 Bu gice yatma dün içinde sefer  

Eyle ey yüzi güneş alnı úamer 

 

757 Çü gice oldı işit ey èÀlì õÀt  

Ne úalısar ol Resÿl-i kÀéinÀt 

 

758 Ùanışup kim gide benümle didi  

Didi äıddìú ben gidem cÀnum fidÀ 

 

759 Pes naôar úıldı girü aãóÀbına  

Kim vedÀè ide úamu aóbÀbına 

 

760 Didi her kim ki firÀşumda yata  

ØÀmin olam yarın aña cennete 

 

761 Didi èAlì ben yatam ey èĀlì-şÀn  

Bu yaña n’oldı işit imdi beyÀn 

 

762 Çün bular bu resme itdi meşveret  

Geldiler anda Úureyş deróÀl evet 
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763 Ara yirlerinde iblìs baş olup  

Baàladılar çevre yanını gelüp 

 

764 Pes bulara ol gicede ol Óakìm  

Eyledi uyúu óavÀle şöyle kim 

69b    

765 Hep uyudı úamusı iblìs daòi 

Bilmediler n’oldı aòvÀl ey aòì 

 

766 Çıúdı Ebÿ Bekr ile pes ùutdı yol  

Oúudı bu Àyeti ùopraàa ol 

 

Úavlühÿ taèÀlÀ “ve ceèalnÀ min beyni eydìhim sedden ve min 

òalfihim sedden”69 

 

767 äaçdı başına buların ùopraàı  

Çıúdı gitdi ikisi gÀfil yaàı 

 

768 Óaú taèÀlÀ kim aña yoúdur miåÀl  

Hem ezeldir lem-yezeldir lÀ-yezÀl 

 

769 Yoà-iken èÀlemleri var eyledi  

Yir[i] úÀéim gögi devvÀr eyledi 

 

770 èArş [u] kürsì nÀrı nÿrı cenneti  

Úudretinden cümle iôhÀr eyledi 

 

771 Úara ùopraúdan yaratdı Ádemi  

Bunca luùfına sezÀvÀr eyledi 

 

772 Virdi ùÿfÀndan necÀtı Nÿóa ol  

NÀrı İbrÀhìme gülzÀr eyledi 

 

                                                           
 :Biz, onların önlerine ve arkalarına bir set çektik..” (Yasin 36“ وَجَعَلْناَ مِنْ بیَْنِ ایَْد۪یهِمْ سَدًّا وَمِنْ خَلْفِهِمْ سَدًّا 69

9). 
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773 Yaèkÿbuñ aèmÀ iken açdı gözin  

Eyyÿbuñ derdine tìmÀr eyledi 

 

774 BÀ-òuãÿã kim ol óabìbi Aómedi  

Cümleden mümtÀz u muòtÀr eyledi 

 

775 Ögüp anı itdi irsÀl èÀleme 

Sevüp anı kendüye yÀr eyledi 

 

776 Çünki úıldı bu úadar èizzet aña  

Pes èaceb mi eylese nuãret aña 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

777 Nÿr-ı ezherdir Muóammed nÿr-ı nÿrı õü’l-cemÀl 

Sırr-ı ekberdir Muóammed sırr-ı sırrı lÀ-yezÀl 

 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün70 

778 RÀvì rivÀyet eyledi bu resme anı fÀş 

Dilerem ben daòi yazup idem beyÀnı fÀş 

 

779 Úaçan ki Resÿl Óaøreti çıúdı Ebÿ Bekrle 

Ùoàrı Medìneden yaña çevirdi göz [ü] úaş 

 

780 Çün hicret itdiler bular çıúup Mekkeden 

Uyandı uyúudan o dem iblìs-i bed-meèÀş 

 

781 Didi Muóammed gitdi hay bize siór eyledi 

èÖmrümde úomamış idüm zìrÀ ben yire baş 

70a   

782 Pes ãordılar ki71 yÀ èAlì úancaru gitdiler 

Yaènì erişüp ideler anuñ ile ãavaş 

 

783 Geldük bu yaña pes olar bir àÀra irdiler  

                                                           
70 Manzumenin pek çok mısrasında vezin kusurludur. 
71 ki: kim, nüsha. 
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İçi ùolu èaúreb [ü] yılan idi òÀk ü ùaş 

 

784 äıddìú görür ki delikler içi dolu hevÀm 

Ùutdı ayaàın pes ãoúup gözinden aúdı yaş 

 

785 Gördi Resÿlu’llÀh anı didi AllÀh maèanÀ 

Yaènì bizümle biledir itme óüzn ü dihÀş 

 

ÚÀle a[leyhi’s-selÀ]m “LÀ-taòzen innallÀhe maèanÀ” 72 

 

786 Pes bitdi bi-emr-i İlÀh úapuda bir aàaç 

Geldi hemÀn bir èankebÿt itdi aà iftirÀş 

 

787 İki gögerçinler gelüp yapdı o Àn yuva 

Úıl bunı göñül levóine èaúılla intiúÀş 

 

788 Pes bu yaña geldi Úureyş izleyürek izin  

İrdiler o maàaraya baúup bi-èayn-ı şaş 

 

789 Ùolaşdılar çevre yanın vardılar üstine 

Úorúdı Ebÿ Bekr görüp didi òÀéìf mebÀş 

 

ÚÀle èa[leyhi’s-selÀ]m “YÀ EbÀ Bekrin mÀ ôannüke 

biåneyni’llÀhu åÀliåühümÀ73 

 

790 Yaènì nedir senüñ ol iki şaòãa kim  

Üçüncisi AllÀh durur emrindedir iç ùaş 

 

791 Didi İlÀhì bunlaruñ örtsün gözin óicÀb 

Göstermedüñ gün yüzini nìk [ü] bed óafÀş[?] 

 

792 On gün úarÀr itdi Resÿl o kehf içre olar 

                                                           
َ مَعنَاَ 72  .Üzülme, çünkü Allah bizimle beraberdir.” (Tevbe 9: 40)“ لََّ تحَْزَنْ انِا اللّٰه
ُ ثاَلِثهُُمَا 73  ”?Ey Ebu Bekir! Üçüncüleri Allah olan iki kişiyi ne sanıyorsun“ یاَ أبَاَ بَكْرٍ مَا ظَنُّكَ بِاثنَْیْنِ اللّٰا

https://sunnah.com/muslim:2381[Erişim Tarihi: 10.10.2023]. 
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70b  İsterler idi dört yaña gözedüben èıùÀş 

 

793 Vardı bir úaç úoyunı Ebÿ Bekrüñ gelüp 

äaàarlar idi südini idinirlerdi aş 

 

794 Bu resm ile óıfô eyledi òalúdan anı o Óaú 

äanèatına ãad Àferìn úudretine şÀbÀş74 

 

Naôm-ı Áòar 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

795 Var idi bir oàlı äıddìúuñ ulu 

Adı èAbdullÀh idi key baòtlu 

 

796 Anda gelüp Mekkeden óÀlì beyÀn 

İder idi gÀhì anlara nihÀn 

 

797 Pes òaber aldı Úureyş itmiş sükÿn 

Şeb-revÀne bir gice itdi sökün 

 

798 Kim meger bilmez idi yolı bular 

Gözlediler ãaàı vü ãolı bular 

 

799 Buldılar èAbdu’llÀh adlı bir èArab 

Ùutdılar ücrete itdiler õeheb 

 

800 Pes didi aña Ebÿ Bekr-i hümÀm 

İki deve ãaúladum ben ey İmÀm 

 

801 Birine siz binüñ ey èÁlì-cenÀb 

Birine ben eyleyeyin irtikÀb 

 

802 Didi binmem almaz-iseñ ger bahÀ 

äatdı alup bindi gitdiler şehÀ 

                                                           
74 şÀbÀş: sabÀş, nüsha. 
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803 Çünki bunlar Ciddeye irdi yaúın 

Yola girdi ol İmÀmü’l-mütteúìn 

 

804 Çünki èUsfÀna yaúın irdi bular 

Ardlarından irdi SürÀúa a yÀr 

 

805 Gördi äıddìú anı pes geldi söze 

Didi irdi yÀ Resÿl düşmÀn bize 

 

806 Didi yÀ äıddìú ãaúın itme úayu 

Biledür bizümle ol SettÀr hÿ 

 

807 İndi CebrÀéìl didi ol dem hemÀn 

Óaú selÀm itdi saña ey èÀlì-şÀn 

 

808 Yiri emrüñe muùìè itdi bu dem 

Nice emr eyler iseñ it di bu dem 

 

809 İrdi didi kim elümden bì-emÀn 

Kim durur kim úurtara baş-ile cÀn 

 

810 Didi yÀ yir ùut anı ùutdı hemÀn 

Didi ne deñlü bu kez didi emÀn 

 

811 Pes duèÀ itdi Resÿl-i kÀéinÀt 

Óaú taèÀlÀ tÀ aña virdi necÀt 

71a   

812 Döndi girü eyledi aña àulÿ75 

Ùut didi ùutdı yine yir ey ulu 

 

813 El-muóaããal sözi az eyleyelüm 

Úıããayı niçü dırÀz eyleyelüm 

 

                                                           
75 àulüv kelimesi kafiye gereği àulÿ şeklinde yazılmıştır.  
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814 TÀ yidi kez óamle úıldı aña ol 

Yidisinde de emÀn verdi Resÿl 

 

815 Sekizinde tövbe úıldı andan ol 

Didi dile ne dilerseñ benden ol 

 

816 Didi budur dilegüm senden hemÀn 

Kim Úureyşi girü döndür ey cüvÀn 

 

817 Çün Medìneye yaúın irdi Resÿl 

Pes ÚubÀ köyinde eyledi nüzÿl 

 

818 Kim düşenbih gün idi anda a yÀr 

Eyledi cumèa güne deñlü úarÀr 

 

819 Anda hem mescide bünyÀd eyledi 

Küfri yıúdı İslÀm ÀbÀd eyledi 

 

820 MuãùafÀdır maúãad-ı kevn [ü] mekÀn 

MuãùafÀdır merãad-ı cÀn [u] cihÀn 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

821 Gel ey cÀn eyle istiúbÀl ki geldi server-i eşòÀã 

Yüz ur pÀyına ol pÀ-mÀl kim oldur mefòar-ı eşòÀã 

 

822 Taèayyün eyledi çün mÀh taèalluúdan idüp ÀgÀh 

Görindi gözlere nÀ-gÀh cemÀl-i dilber-i eşòÀã 

 

823 Çün işitdi daúÀyıúdan kelÀmı cÀna lÀyıúdan 

Çıúup baór-ı óaúÀyıúdan bilindi cevher-i eşòÀã 

 

824 İşit imdi risÀlÀtın beyÀn idem òisÀlÀtın 

èAyÀn idem kemÀlÀtın eger AllÀh ide ifóÀã 

 

825 Òaberde vÀrid olmışdır gelür naúl-i ãaóìó ile 

Kim anı ehl-i tefsìrden óikÀyet eyledi úuããÀã 
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826 ÚubÀdan cumèa gün çıúdı Benì SÀlim maúÀmına 

İrişdi cumèa vaútinde òaberde böyle dir nuããÀã 

 

827 Pes anda cumèa[y]ı úıldı Medìneye revÀn oldı 

HemÀn dem Cebreéìl geldi idüben emr-ile iòlÀã 

71b   

828 Didi kim ey yüzi aósen zimÀmuñ76 elde ùutam ben  

Yayan öñüñçe taèzìzen kimesne olmaya feóóÀã 

 

829 Ki zìrÀ Yeårib ehli çün ideler saña istiúbÀl 

Be-küllì ideler daèvet evine idüp istiòãÀã 

 

830 Di kim ben úonmazam illÀ şu yirde kim çöke nÀúam 

Bu sözdür sözlerüñ òÀãı inan kim olmayasın èÀã 

 

831 Çü Yeårib ehli bildiler ki geldi raómet-i èÀlem 

Cemìèi úarşu çıúdılar idüben èizzet [ü] iòãÀã 

 

832 Çü buldılar aña vuãlat be-küllì itdiler daèvet 

O cümle èÀleme raómet didi ben olmazam şaòòÀã 

 

833 Ne yire kim çöke deve bilüñ kim inem ol eve  

Pes andan gitdiler ive ive evlerine şaòòÀã 

 

834 Úodılar úapularında kimi arpa kimi óurmÀ 

Görüp yaènì çöke nÀúa ki tÀ anda ine ol òÀã 

 

835 Pes itdiler girü iclÀl cemìèi idüp istiúbÀl 

Ki tÀ óattÀ úamu eùfÀl er u èavrat bilÀ-inúÀã 

 

836 Şu resme girdi şehre bil melek ins itdiler teclìl 

Öñünce reh-nümÀ Cìbrìl yanunca cümle-i òallÀã 

 

                                                           
76 zimÀmuñ: õimÀmuñ, nüsha. 
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837 Úamusı düşdiler sÀúa naôar itdiler ÀfÀúa 

Hiç aãlÀ çökmedi nÀúa birine olmadı óarrÀã 

 

838 Gidüp ùosùoàrı hem-çün bÀd varup şol yirde çökdi şÀd 

Pes itdi mescide bünyÀd o meskende o òÀãu’l-òÀã 

 

839 Ùurup andan bi-emri’llÀh varup şol yire çökdi şÀh77 

72a  Olupdur ravøa-i dergÀh yatup anda o òÀãu’l-òÀã 

 

840 Var idi bir ãaóÀbì CÀbir-i EnãÀrì dirlerdi 

Anuñ dÀrında úondı ol irişdi devlete ifrÀã 

 

841 Muóammed cÀna cÀnÀndır cemìè-i derde dermÀndır 

ÓaúÀyıú dürrine kÀndır daúÀyıú baórine àavvÀã 

 

842 Zihì aèlÀ Muóammed kim saèÀdet göginüñ mÀhı 

Zihì MevlÀ Muóammed kim risÀlet taòtınuñ şÀhı 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

843 Çün indi şÀh-ı èÀlem ol mekÀna 

ÇünÀn kim şems ü evc-i ÀsumÀna 

 

844 Görüben CÀbir-i EnãÀrì anı 

äafÀsından eridi cismi cÀnı 

 

845 Var idi bir anası gözsüz anuñ 

İşitdi geldügin faòr-ı cihÀnuñ 

 

846 Úatına geldi anuñ aàlayuraú 

İşidenler yüregin ùaàlayuraú 

 

847 Didi n’olaydı ireydüm o úadre 

Bu gözle baúaram sen yüzi bedre 

 

                                                           
77 çökdi şÀh: çökdi ey şÀh, nüsha. 
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848 İşitdi çün anı ãÀóib-risÀlet 

MübÀrek barmaàı ile o sÀèat 

 

849 HemÀn dem sildi anuñ gözini ol 

Açıldı gördi görklü yüzini ol 

 

850 Gelüp öpdi elini didi ey şÀh 

Ki gördüm yüzüñi el-óamdüli’llÀh 

 

851 Medìne úavmi çün işitdi anı 

Birinüñ úalmadı aãlÀ gümÀnı 

 

852 Didiler budur ol ãÀóib-meåÀnì 

Úodılar yolına başı vü cÀnı 

 

853 Şu resme sevdiler anı a yÀrÀ 

Olurlardı cemÀlinden óayÀrÀ 

 

854 Baúup ùoymazlar idi hìç yüzine 

Muùìè olmışlar idi her [sö]zine 

 

855 Bulara çünki ol sulùÀn irişdi 

Cemìè-i der[d]lere dermÀn irişdi 

 

856 Emìn ü ãÀóibü’l-ÀyÀt irişdi 

Muèìn ü nÀãibü’r-rÀyÀt irişdi 

 

857 Şu èÀlimler var idi anda meşhÿr 

Cemìè-i èilmi bilmişlerdi meõkÿr78 

 

858 Oúurlardı bular TevrÀt [u] İncìl 

Bulurlardı ãıfÀtın anda tebcìl 

72b   

859 Var idi bir Yahÿdì úatı maúbÿl  

                                                           
78 meõkÿr: mezkÿr, nüsha. 
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KemÀl-i èilm-ile meşhÿr idi ol 

 

860 Müdaúúiú èÀrif-i ãÀóib-kelÀm ol 

Ki èAbdu’llÀh adı ibni SelÀm ol 

 

861 İşitdi geldügin faòr-ı cihÀnuñ 

Ùurup fi’l-óÀl úatına vardı anuñ 

 

862 Naôar úıldı yüzine bildi anı 

Ki budur ol Nebì ãÀóib-meåÀnì 

 

863 Didi var üç suéÀlüm diñle saña 

Nebì virür cevÀbı ancaú aña 

 

ÚÀle Enes “Semièa èAbdullÀh bin SelÀm ve hüve fì èarøın 

yaòterifü feéete’n-Nebìyye èÀ[leyhi’s-selÀ]m feúÀle innì 

sÀéilüke èan åelÀåin lÀ yaèlemühünne illÀ nebìyyü fe mÀ 

evvelü eşrÀùi’s-saèÀti ve mÀ evvelü ùaèÀmi ehli’l-cenneti ve 

mÀ yenzièu’l-veledü ilÀ ebìhi ev ilÀ ümmihi, úÀle aòbaranì 

bihinne Cibrìlü ÀnifÀ” 79 

 

864 Birisi bu nedir evvel èalÀmet 

Şu vaútin kim yaúın ola úıyÀmet 

 

865 İkinci cennet ehli çün girerler 

CinÀna ibtidÀ anda ne yirler 

 

866 Üçüncisi ataya ya anaya 

Neden çeker veled nedir èinÀye 

                                                           
ِ صلى الله علیه وسلم[ وَهْوَ فيِ أرَْضٍ یَخْتَ رِفُ فأَتَىَ النابيِا علیه السلام فَقاَلَ إنِّ۪يِ سَائِلكَُ 79 ِ بْنُ سَلامٍَ ]بِقدُوُمِ رَسُولِ اللّٰا سَمِعَ عَبْدُ اللّٰا

لُ طَعاَمِ أهَْلِ الْجَناةِ وَمَ  لُ أشَْرَاطِ السااعَةِ وَمَا أوَا هِ قاَلَ أخَْبَرَنِ عَنْ ثلَاثٍَ لََّ یَعْلمَُهُنا إِلَّا نبَيٌِّ فمََا أوَا ي بِهِنا ا ینَْزِعُ الْوَلدَُ إِلىَ أبَیِهِ أوَْ إِلىَ أمُِّ۪

 .Resulullah’ın (sav) Medine’ye geldiği haberini duyan Abdullah bin Selam, Hz“ جِبْرِیلُ آنِف ا 

Peygambere, ‘sana sadece bir Peygamberin bileceği üç şey soracağım. Kıyamet alametlerinin ilki 

nedir? Cennet ehlinin yiyeceği ilk yemek nedir? Çocuk, hangi şeyden dolayı babasının yahut 

annesinin soyuna çeker?’ dedi. [Resulullah (sav)] biraz önce Cebrail, bunları bana bildirmişti, 

buyurdu.” https://sunnah.com/bukhari:4480 [Erişim Tarihi: 10.10.2023]. 
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867 İşitdi çün buları didi aña 

Henüz bunları Cibrìl didi baña 

 

868 ÚıyÀmet úopmanuñ evvel nişÀnı 

Bir od çıúa cihÀna nÀ-gehÀnì 

 

869 Süre şarúdan irüre àarba nÀsı 

Düşüre bu sebebden girye nÀsı 

 

870 ÙaèÀm kim cennet ehli yirler evvel 

Balıú baàrı durur işit müdellel 

 

871 Eger erkek ãuyı olursa sÀbıú 

Veled olur atasına muùÀbıú 

 

872 Eger dişi ãuyı sÀbıú olursa 

Anasına çeke veled úalursa 

 

ÚÀle’n-Nebiyyü èaleyhi’s-selÀm “EmmÀ evvelü eşrÀti’s-

saèÀti fenÀrün taóşüru’n-nÀse mine’l-maşrıúı ile’l-maàribi ve 

emmÀ evvelü ùaèÀmi yeéküluhu ehli’l-cenneti feziyÀdetü 

kebidi óÿtin ve iøÀ sebeúa mÀéü’r-racüli mÀée’l-meréeti 

nezeèÀ’l-velede ve iõÀ sebeúa mÀéü’l-meréeti nezeèat úÀle 

óìne ” 80  

 

873 Çün èAbdu’llÀh işitdi itdi taãdìú 

Didi sensin Resÿlu’llÀh taóúìú 

 

                                                           
لُ طَعاَمِ  یأَكُْلهُُ  أهَْلِ الْجَناةِ فزَِیاَدةَُ كَبدِِ حُوتٍ وَإذِاَ سَبَقَ 80 ا أوَا لُ أشَْرَاطِ السااعَةِ فنَاَرٌ تحَْشُرُ النااسَ مِنَ الْمَشْرِقِ إِلىَ الْمَغْرِبِ وَأمَا ا أوَا أمَا

جُلِ مَاءَ الْمَرْأةَِ نَزَعَ الْوَلدََ وَإذِاَ سَبقََ مَاءُ الْمَرْأةَِ نَزَعَتْ قاَلَ  ُ وَأشَْهَدُ أنَاكَ رَسُولُ اللّٰا حینَِ عَبْ  مَاءُ الرا ِ بْنُ سَلامٍَ أشَْهَدُ أنَْ لََّ إِلهََ إلَِّا اللّٰا دُ اللّٰا   

Hz. Peygamber Abdullah ibn Selam’a “kıyametin ilk alameti büyük bir yangındır. Bu yangın 

insanları doğudan batıya sürecektir. Cennet ehlinin ilk yiyeceği büyük bir balığın ciğerine bitişik 

olan (havyar) parçadır. Erkeğin suyu kadının suyundan önce gelirse çocuk babaya, kadının suyu 

önce gelirse anneye çeker.” cevabını verdi. Bunun üzerine Abdullah ibn Selam, kelime-i şehadet 

getirdi.” https://sunnah.com/bukhari:4480 [Erişim Tarihi: 10.10.2023].  
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874 Çünki òalú işitdiler bu kelÀmı81 

Ki Müslim eyledi ibni SelÀmı 

 

875 Muóaúúaú bildiler kim óaú nebìdir 

Aña uyanlaruñ óaú maùlabıdır 

73a   

876 Gelüp aña tetebbuè itdiler hep  

Úamu gitdigi yolca gitdiler hep 

 

877 Niçün uymayalar ol òoş-òiãÀle 

Kim oldur server-i ãÀóib-risÀle 

 

878 Anuñçün yaradıldı èarø [u] eflÀk 

Denildi şÀnına “levlÀke levlÀk” 82 

 

879 Anuñçün pìşvÀ-yı enbiyÀdır 

Anuñçün reh-nümÀ-yı evliyÀdır 

 

880 Çü geldi anda ol sulùÀn-ı èÀlì 

Úuruldı ÙÀbede eyvÀn-ı èÀlì 

 

881 Çü bu resme òaber òalúa yayıldı 

KemÀlatıyla her yirde ùuyıldı 

 

882 Gelürlerdi aña yaúın ırÀúı 

Úul itdi kendiñe ŞÀmı èIrÀúı 

 

883 èÖmer pes Mekkeden bindi atına 

Yigirmi şaòã-ile irdi úatına 

 

884 Óabeşden Caèfer-i ÙayyÀr irişdi 

                                                           
81 Mısrada vezin kusurludur. 
82 “LevlÀke levlÀk le-mÀ òalaútu’l-eflÀk”  ََخَلقَْتُ الَّْفْلاك َ  sen ,[Ey Muhammed (sav)]“ لوَْلآكَ  لوَْلآك لَما

olmasaydın, sen olmasaydın felekleri yaratmazdım” anlamındaki kaynakların pek çoğunda kutsi 

hadis olduğu zikredilen söz (Yılmaz 2013: 456). 
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SaèÀdet gögine seyyÀr irişdi 

 

885 MuhÀcir yir yirin pes itdi hicret 

Varuben buldılar ol şÀha vuãlat 

 

886 Girü yüz ùutdı èavn [ü] nuãretu’llÀh 

Girü fetò oldı bÀb-ı raómetu’llÀh 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

887 Buyurdı pes èAlìye ol Resÿl-i Óaøret-i FeyyÀø 

Ki vara Mekkeye gire bi-èavn [ü] nuãret-i FeyyÀø 

 

888 Gele tÀ FÀùıma anda bile hem èÁéişe òande 

İşit bu işde ey bende nitedir óikmet-i FeyyÀø 

 

889 èAlì pes ÙÀbeden bindi varuben Mekkeye indi 

Çü òalú içre bu söz dindi işitdi cümle-i buààÀø 

 

890 İrişdiler aña ol Àn didiler eyleyüp bühtÀn 

Muóammed de úoduú hemyÀn emÀnet eyledi èıúbÀø 

 

891 Pes irdi dört münÀfıú tìz didiler kim bilürüz biz 

èAlì didi girüñ tìz ki araya girmeye aàrÀø 

 

892 Ki eydüñ imdi tibyÀnì ne rengde idi hemyÀnı 

Ne vaútde virdiñüz anı ne resme itdi istiúbÀø 

73b   

893 Bular bir bir gelüp ol Àn şehÀdet itdiler ey cÀn  

Didiler vardı dört elvÀn pes itdi anları inúÀø 

 

894 Gice gönderdiler bir èabd kim itdi úatlineˍanuñ úaãd 

Çün irişdi aña ol yed pes aldı elüne mıúrÀø 

 

895 Kesüp başını ol úuluñ iletdi didi kim aluñ 

Ki bu resme olur bilüñ baña her kim ide ibàÀø 
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896 Alup FÀùımayı andan bile hem èÁéişe òandÀn 

MuóÀfeye úoyup ol Àn yola girdi olup ùaffÀø 

 

897 Çü küffÀr anı gördiler ãanemlerine irdiler 

İşit kim nice şer diler diyem İblìs-i bed-ìèrÀø83 

 

898 Girüp put içine deróÀl didi idüñ belÀ ey yÀr 

İdüñ anuñ işin ibùÀl ki tÀ defè ola bu emrÀø 

 

899 Bu kez ardından üç yüz er anuñ gönderdiler òÿnger 

èAlì bildi ki geldiler yaãandı eyleyüp iàmÀø 

 

900 Pes urdı úılıca destdi dönüben eyledi úaãdı 

TamÀm ellisini kesdi úalanı eyledi ièrÀø 

 

901 Pes andan anları aldı Medìneye revÀn oldı 

Çü gördi bunları geldi sevündi şÀd olup murtÀø 

 

902 Çü vaãl oldı suéÀl itdi ki küffÀra ne óÀl itdi 

Bu resme òatm-i úÀl itdi cevÀbında èAlì murtÀø 

 

903 Aña taósìn idüp ey úul idündi anı úardaş ol 

Anuñçün oldıdı maúbÿl cenÀbında èAlì murtÀø 

 

904 Bu sözler kim beyÀn itdüm hep anuñ muècizÀtıydı 

74a  Güneşden õerresin aldum deñizden úatresin ebèÀø 

 

905 Zihì óaøret zihì èizzet zihì hicret zihì vuãlat 

Zihì úÀdir zihì úudret neler virdi görüñ aèvÀø 

 

906 Derildiler gelüp eùrÀf úamu envÀè-ile eãnÀf 

Müşerref oldılar eşrÀf muàarraø oldılar àurrÀø 

 

907 Niçeler úadrini bildi úatında bendesi oldı 

                                                           
83 Nüshada عیراض şeklinde yazılmıştır. 
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Niçeler bilmedi úaldı cehÀletde idüp idóÀø 

 

908 O bir òÿr-ı semÀ’ìdir maúÀmı “úÀbe úavseyn”dir84 

Egerçi şems-i kevneyndir ebed görmez anı buààÀø 

 

909 Şolar kim sevdi ol òÀnı yolında oynadı cÀnı 

Unutdı adı vü ãanı ne cevher aña ne aèrÀø 

 

910 Elin çekdi èalÀyıúdan yolın çekdi òalÀyıúdan 

Naôar irişdi ÒÀlıúdan cihÀndan itdi istiàmÀø 

 

911 Çü bu resme fenÀ buldı fenÀ içre beúÀ buldı 

Bu kez keşf-i óicÀb oldı yüzin èarz itdi ol èarrÀø 

 

912 İrişdi cÀnı cÀnÀna irişdi sırrı SubóÀna 

İrişdi derdi dermÀna girişmez aña istimrÀø 

 

913 Egerçi kim bu ben güm-rÀh degülven lÀyıú-ı dergÀh 

Ve illÀ yÀ ResÿlallÀh iderven senden iltiróÀø 

 

914 Úapuñdur mesned-i aèlÀ ùapuñdur maúãad-ı aúãÀ 

Yüzüñdür aósen-i óüsnÀ sözüñdür Àyet-i feyyÀø 

 

915 Müéeõõinoàlına yarın şefÀèat úıl àıyÀå eyle 

Çü sensin úÀbil ü maúbÿl senüñdür minnet-i feyyÀø  

 

74b  Naôm-ı Áòar 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

916 MuècizÀtına anuñ yoúdur óisÀb 

Biñde birin yazmamışdır her kitÀb 

 

917 Lìk bir úaçını idüp intiòÀb 

                                                           
 ”.iki yay aralığı kadar, yahut daha az oldu (Peygambere olan mesafesi)”فَكَانَ قَابَ قوَْسَيْنِ  اوَْ ادَْنٰى 84

(Necm 53: 9). 
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Eyledük biz saña bunda iktitÀb 

 

918 Diñle birúaçın daòi taórìr idem 

ÙÀúat olduúça saña taúrìr idem 

 

919 RÀvìler bir òoş rivÀyet itdiler 

Bu sözi böyle óikÀyet itdiler 

 

920 Çün Medìne şehrine geldi Resÿl 

Eyledi CÀbir evinde pes nüzÿl 

 

921 Eyledi anda nişÀù-ile úarÀr 

Derilüp geldi ãıàÀr-ile kibÀr 

 

922 Bir úoyunu pişirüp getürdiler 

Ol Resÿlüñ úatına yetürdiler 

 

923 Yidiler anı úamu òÀã-ile èÀm 

İşit imdi ne úılısar ol hümÀm 

 

924 Derdiler kemüklerin diñle beni 

Úodılar bir nesne altında anı 

 

925 Pes duèÀ itdi o faòr-ı kÀéinÀt 

Óaú taèÀlÀ tÀ aña vire óayÀt 

 

926 Ùura geldi pes yirinden ol úoyun 

Nitekim evvel kim itmişlerdi òÿn 

 

927 Gördiler cümle ãaóÀbì anı hep 

Úodılar yolında başı cÀnı hep 

 

928 Söyledi CÀbir işit bir òoş òaber 

Kim MeãÀbìóde gelüpdür muèteber 

 

929 Çün Medìne şehrine geldi Resÿl 
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Yapdı mescid úıldı cumèa anda ol 

 

930 Var idi mescid içinde bir èimÀd 

Òuùbe oúurken iderdi istinÀd 

 

931 Soñra minber yapdılar çıúdı aña 

Ol direk ÀvÀz-ile itdi bükÀ 

 

932 İndi minberden anı ùutdı hemÀn 

äadrına øamm eyledi ol èÀlì-şÀn 

 

933 Úuçaàında ol direk añun o óìn 

Başladı úıldı ãabì gibi enìn 

 

934 SÀkin ol didi aña úıldı sükÿt 

Muècizedir rÿóa rÀóat úalbe úÿt 

 

935 Daòi diñle ideyin bir òoş òaber 

äaúla anı cÀn içinde muèteber 

 

936 Ol Resÿl-i mefòar-ı kevn ü mekÀn  

ŞÀh [u] mÀh-ı zümre-i peyàÀmberÀn 

 

937 Bir gün Ümmü Selemeˍevinde meger 

èAlìnüñ dizine yatmışdı ey er 

75a   

938 Gün daòi ùolunmalu olmış-idi  

Pertevi dünyÀda az úalmış-idi 

 

939 Çün güneş ùolundı ol şÀh-ı cihÀn 

Açdı gözin èAlìden yaña hemÀn 

 

940 Didi úılduñ mı namÀzı yÀ èAlì 

Didi úılmadum edeb úıldum velì 

 

941 Baúdı dünyÀ yüzine yoàdı güneş 
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Ùoà didi deróÀl girü ùoàdı güneş 

 

942 TÀ èAlì úıldı namÀzını tamÀm 

Vardı ùolundı girü şems ey hümÀm 

 

943 Daòi diñle ideyin bir òoş òaber 

Ekvaè oàlı Selmeden85 key muèteber 

 

944 Meclisinde Óaøretüñ bir gün bir er 

Ekl iderdi ãol eli ile meger 

 

945 Gördi anı böyle ol ãultÀn-ı dìn 

Emr idüp didi hemÀn kul bi-yemìn 

 

946 Yaènì yi ãaàuñla yime bÀ-şimÀl 

Didi úÀdir degülem ol bed-fièÀl 

 

947 Didi úÀdir olmayasın tÀ ebed 

İrmedi aàzına àayrı pes o yed 

 

948 MuècizÀtından biri Úur’Àn durur 

áayrlar geçdi bu òod her Àn durur 

 

949 MuècizÀtı ãıdúına oldı delìl 

Gönderüpdür kim anı Rabb-i Celìl 

 

950 äıdúına ol óaøretüñ Úur’Àn yeter 

Òaste-diller derdine dermÀn yeter 

 

951 Her kim oúursa bulur ecr-i kerìm 

èÁãìlere raómet-i RaómÀn yeter86 

 

952 Gel berü ey ùÀlib isterseñ beúÀ 

                                                           
85 Seleme [bin Ekvaè] nüshada vezin gereği Selme şeklinde harekelenmiştir. 
86 Nüshada mısralar arasına dikey şekilde ve kırmızı mürekkepele “beyt” yazılmıştır. 
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Cehl-ile ölmişlere ol cÀn yeter 

 

953 Münkir iseñ var senüñle yoú sözüm 

Mü’min iseñ ol saña burhÀn yeter 

 

Baór-i Áòar 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

954 EyÀ meydÀn-ı maènÀda serÀyÀ gözleyen inmÀù 

Gel imdi geç bu taòt üzre senüñçün döşedüm fusùÀù 

 

955 Bu bir eyvÀn-ı èÀlìdir bu söz anuñ zülÀlìdir 

ŞarÀb-ı lÀ-yezÀlìdir içen úalur ebed neşşÀù 

 

956 İşit kim eyleyem taùbìú gerek kim idesin taãdìú 

Müfessirler dimiş taóúìú dimemişdir anı şeùùÀù  

75b   

957 Çü geldi Yeåribe ol şÀh nişÀù-ile úarÀr itdi  

Úodı pes adını ÙÀbe anuñ ol evsaùü’l-evsÀù 

 

958 Medìne zìra evvelde be-àÀyet bed idi fÀsid 

Çü geldi seyyid-i èÀlem pes oldı ùayyibü’l-ebsÀù 

 

959 Hücÿm itdi bu kez aózÀb şol aòzÀb kim úamu keõõÀb 

Derildiler gelüp aãóÀb didiler neˍola istinbÀù 

 

960 Didi SelmÀn ki bu işde ne var kim çekevüz àuããa 

Ki şehre çevre bir òandaú úazuben idelüm ihbÀù 

 

961 Bu kez çün òandaúı úazmaàa meşàÿl oldılar bunlar 

Pes andan çıúdı bir bek yir be-àÀyet itdiler ıúnÀù 

 

962 Pes andan baàladı bir ùaş mübÀrek úarnına ol şÀh 

Kim üç gün oldıdı aãlÀ ùaèÀm itmedi bir úìrÀù 

 

963 Görüben CÀbir EnãÀrì anı ùoldı gözi yaşı 
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Varuben ehline anı bu resme eyledi ibsÀù 

 

964 Didi ehli ki işte bir ãaà arpa daòi bir úoyun 

Pes ol arpayı un itdi urup ol úoyuna mişrÀù 

 

965 Pişirüp eyledi óÀżır varuben eyledi daèvet 

Resÿlu’llÀh işitdi çün icÀbetde olup meşşÀù 

 

966 Didi yÀ ehl-i Òandaú pes gelüñ kim eyleyüp ièlÀm 

Ki CÀbir eyledi daèvet evine idüp istinşÀù 

 

967 Buyurdı CÀbire ol şÀh ki tÀ ben gelmeden size 

Óamìre ibtidÀ itmeñ hem itmeñ aşı istihbÀù 

 

Fe-úÀle Resÿlu’llÀh ãallallÀhu èaleyhi ve sellem, “LÀ 

tünzilünne burmeteküm ve lÀ taòbizünne èacìneküm óattÀ 

ecìée” 87 

 

76a  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

968 Gelüp aãóÀb-ile úondı oturdı menzile çünkim 

İşit bir muècize daòi diyem cÀn içre ol øubbÀù 

 

969 Óamìri çıúarup CÀbir öñine úodı pes ol şÀh 

MübÀrek aàzınuñ yarını aña eyledi isúÀù 

 

970 Didi kim aşı indirmeñ ki tÀ olsun àılÀ ol aş 

Bu resme söyledi rÀvì kitÀbet eyledi òaùùÀù 

 

971 Yidiler ol aşı cümle ùoyup óamd itdiler Óaúúa 

Didi rÀvì ki biñ aãóÀb-ile gelmiş idi eflÀù 

 

972 Girü vallÀh hem ol aş yirinde úaynadı ùurdı 

                                                           
 Ben gelinceye kadar sakın tencerenizi ateşten indirmeyin“ لََّ تنُْزِلنُا برُْمَتكَُمْ وَلََّ تخَْبِزُنا عَجِینَكُمْ حَتاى أجَِيءَ  87

ve hamurunuzu da ekmek yapmayın!” https://sunnah.com/bukhari:4102 [Erişim Tarihi: 

02.10.2023]. 

https://sunnah.com/bukhari:4102
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Hem ol etmek yirindeydi kim aãlÀ olmadı ióbÀù 

 

973 Çü gördiler bu iècÀzı bu kez óaú bildiler bì-şek 

Kim anuñçün yaradılmış melek insÀn úamu esbÀù 

 

Baór-ı Áòar 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

974 Biz girü bu söze geldük ey hümÀm 

Úazdılar çün òandaúı oldı tamÀm 

 

975 Geldi on beş biñ èArab ùutup livÀ 

Úondılar ùopùolu oldı ol ova 

 

976 Çıúdı andan pes Resÿl-i kÀéinÀt 

Üç biñ aãóÀb ùutdı ãaf ey èÀlì-õÀt 

 

977 Óaãr olup yigirmi yedi gün şehÀ 

Gitdügince güne gün artdı belÀ 

 

978 Muntaôır ùurmış idi şÀó-ı óalìm 

Kim ne taúdìr ide AllÀh-ı èalìm 

 

979 Bir gice esdi hemÀn bir úatı yil 

Üstlerine aúdı ùopraú hem-çü sil 

 

980 Birbirine úatdı cümle kÀfiri 

äındı cümle dönüben úaçdı giri 

 

981 Geldi gökden biñ melek tekbìr-ile 

Gör neler úıldı òalÀ taúdìr-ile 

 

982 Çünki aózÀb ãındı ol şÀh-ı cihÀn 

Eyledi ièlÀm anı ey èÀlì-şÀn 

 

983 Görüp aãóÀb anı şÀdÀn oldılar 
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Óaúúa çoú óamd [u] şükürler úıldılar 

76b 

984 İşbu ayet eyledi anda nüzÿl 

Eyledi maèlÿm anı òalúa Resÿl 

 

Úavluhÿ taèÀlÀ “ve lemmâ rÀée’l-müéminÿne’l-aózÀbe úÀlÿ 

hÀõÀ mÀ veèadenallÀhu ve Resÿluhu” 88 

 

985 Gördüler bu muècizÀtı anda hep 

Bildiler ol nÿr-ı õÀtı anda hep 

986 Dönüp andan evlerine şÀdmÀn 

Geldiler ãaà u selìm pìr ü cevÀn 

 

987 Ol ki şÀnında dine “levlÀk”89 anuñ 

Óürmetine var ola eflÀk anuñ 

 

988 Pes anı Óaú nice ièzÀz itmeye 

èÁlem içre nice mümtÀz itmeye 

 

989 Diñle daòi ideyin bir òoş òaber 

äaúla anı cÀn içinde muèteber 

 

990 èÁéişe didi çü faòr-ı kÀéinÀt 

Döndi Òandaúdan bulup fevz ü necÀt 

 

991 Pes silÀóın90 úodı itdi iàtisÀl 

Silker idi başını tozdan o óÀl 

 

992 Geldi CebrÀéil aña buldı vuãÿl 

                                                           
ُ  وَرَسُولهُُ  88 ا رَاَ الْمُؤْمِنوُنَ الَّْحَْزَابََۙ قاَلوُا هٰذاَ مَا وَعَدنَاَ اللّٰه  ,Mü’minler, düşman birliklerini görünce, işte bu“ وَلَما

Allah’ın ve Resulünün bize vadettiği şeydir [Allah ve Resulü doğru söylemişlerdir] dediler.” 

(Ahzab 33: 22). 
89 “LevlÀke levlÀk le-mÀ òalaútu’l-eflÀk”  ََخَلقَْتُ الَّْفْلاك َ  sen ,[Ey Muhammed (sav)]“ لوَْلآكَ  لوَْلآك لَما

olmasaydın, sen olmasaydın felekleri yaratmazdım” anlamındaki kaynakların pek çoğunda kutsi 

hadis olduğu zikredilen söz (Yılmaz 2013: 456). 
90 Kelime nüshada “selÀó” şeklinde harekelenmiştir. 
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Didi sen úoduñ silÀóı yÀ Resÿl 

 

993 Úomadum vallÀhi ben çıú ùur örü  

Yuma başuñ didi bildir úancaru 

 

994 Pes işÀret eyledi ol dem hemÀn 

Kim Benì Úurayôaya91 ol èÀlì-şÀn 

 

ÚÀle èÁéişe “lemmÀ raceèa Resÿl èa[leyhi’s-selÀ]m mine’l-

Òandaúi ve vaøaèa’s-silÀóe vaàtesele fe etÀhu Cibrìl ve hüve 

yenfeøu [reésehÿ] mine’l-àubÀri, fe úÀle [úad] veøaète’s-

silÀóe vallÀhi veøaènÀhu aòruc ileyhim úÀle’n-Nebiyyü (as) fe 

eyne fe eşÀra ilÀ Benì Úurayôate”92 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

995 RivÀyet itdi rÀvìler ki budur ãÿret-i elfÀô 

Göñül levóinde yaz anı daòi cÀn içre ol óaffÀô 

 

996 Çü Òandaúdan dönüp geldi evine seyyid-i èÀlem 

Benì Úurayôaya emr itdi pes ol aófaôu’l-óaffÀô 

 

997 Kim öyle vaúti idi ol gelüp Cibrìl òaber virdi 

Didi Óaúk eyle buyurdı gerek kim olasın leóóÀô 

 

998 Resÿlu’llÀh didi her kim işide vü ùuta sözüm 

Benì Úurayôada úılsun ãalÀt-ı èaãrı bu elóÀô 

77a 

999 Pes andan bindiler ol dem èazìmet itdiler aña 

èAlìye virdi sancaàı kim ide saèy-ı istiflÀô 

                                                           
91 Úurayôa: Úurayøa, nüsha. [Kelime nüshada hep aynı şekilde imla edilmiştir.] 
لاحََ وَاغْتسََلَ فأَتَاَهُ جِبْرِیلُ وَهْوَ ینَْفضُُ رَأْسَهُ مِنَ الْغبُاَرِ فَقاَلَ قدَْ  92 ِ صلى الله علیه وسلم مِنَ الْخَنْدقَِ وَضَعَ السِّ۪ ا رَجَعَ رَسُولُ اللّٰا فَلَما

ِ مَا وَضَعْتهُُ اخْرُجْ إلِیَْهِمْ وَضَعْ  لاحََ وَاللّٰا فأَیَْنَ فأَشََارَ إِلىَ بنَيِ قرَُیْظَةَ  قاَلَ النابيُِّ علیه السلام تَ السِّ۪  “Allah Resulü (as), Hendek 

harbinden (Medine’deki evine) dönüp geldiğinde, silahını çıkarıp yıkanmıştı. Bu sırada Cibril 

Peygamber’e geldi ve ‘sen silâhını çıkarmışsın, biz henüz çıkarmadık. Haydi, onlara doğru yola 

çık’ dedi. Peygamber (as), nereye deyince Cibril, Kurayzaoğulları’nı işaret ederek ‘işte şuraya’ 

dedi.” https://sunnah.com/bukhari:4122 [Erişim Tarihi: 02.10.2023]. 

https://sunnah.com/bukhari:4122
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1000 Çü çıúdılar Medìneden ki gördi gökde toz bunlar 

Ki CebrÀéil çeküp èasker inerdi idüp istiófÀô 

 

1001 Giderken yolda úondılar görürler kim ãu yoú aãlÀ 

Varuben didiler aña iderüz senden istilmÀô 

 

1002 Ki hergiz bulmaduú biz ãu içüben itmege vużÿ 

Çün işitdi bu sözi o pes itdi bu işe elóÀô 

 

1003 Eline aldı bardaàın úodı içine barmaàın 

Virüp Óaú feyż ırmaàın aúıdup eyledi ilmÀô 

 

1004 Didiler CÀbire söyle ne deñlü var idiñüz siz 

O vaút kim ãuãayup anda Resÿle itdiñüz ilôÀô 

 

1005 Didi yüz on beş er idük yeterdi olsa daú yüz biñ  

İçüben eyledük Àb-dest be-küllì oldılar lemmÀô 

 

1006 Varup hem úalèayı aldı èasÀkir àÀnimìn oldı 

Girü evlerine geldi úamu Óaúú eyledi iófÀô 

 

1007 Budur enmÿzec-i aåÀr eãaòò-ı úavl-ile iòbÀr 

Gel imdi úıl naôar ey yÀr idüp göñül gözin ìúÀô 

 

1008 Bu sözlerden murÀd oldur o cümle èÀlemüñ ãadrı 

Nice dirildi èÀlemde biline sìret-i elfÀô 

 

1009 MedÀrı mebdeé-i èÀlem viãÀli maùlab-ı Àdem 

CemÀli neyyir-i aèôam kemÀli ãanèat-ı elfÀô 

 

Fì beyÀni baèøu’l-àazavÀt 

 

77b  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1010 Hicrete beşincideydi bu àazÀ 

İtdiler küffÀra anda çoú cezÀ 
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1011 Hicretüñ altıncısında ol Resÿl 

Gördi bir düş ùutdı andan óacca yol 

 

1012 Mekkeye geldi yaúın çünki bular 

Pes Óudeybiyye yanında úondılar 

 

1013 Gönderüp èOåmÀnı ièlÀm itdi óÀl 

Kim ide beyti ziyÀret bì-cidÀl 

 

1014 RÀżì olmadı Úureyş itdi nizÀè 

Bir yıla ãuló oldılar bi’l-ictimÀè 

 

1015 Bil Óudeybiyye úuyu idi ãulu 

İçdiler hep anı èasker ey ulu 

 

1016 Úalmadı aãlÀ ãuyı çün gördiler 

Ol Resÿlüñ óażretine vardılar 

 

1017 Didiler aña ãusız n’itmek gerek 

İşbu derde bir devÀ itmek gerek 

 

1018 Pes mübÀrek aàzına ãu aldı ol 

äaçdı ol úuyuya ãuyı oldı bol 

 

1019 Geldi èOsmÀn çün òaber virdi aña 

Döndiler girü Medìneden yaña 

 

1020 ŞÀd u òurrem93 evine geldi Resÿl 

Gitdi Òayber úalèasına andan ol 

 

1021 Hicrete tÀrìò yedinci yıl idi 

Hem-demi yanınca CebrÀéìl idi 

 

                                                           
93 òurrem: óürrem nüsha. 
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1022 Aldılar anı vü itdiler úıtÀl 

Úıldılar mÀlın esìrin pÀy-mÀl 

 

1023 Geldi andan çoú fütüóÀt-ile kim 

Şöyle kim èavn itdi aña ol Óakìm 

 

1024 Bildiler kim èavn ider ol Õü’l-celÀl 

Geldiler èìmÀna çoú ehl-i êalÀl 

 

1025 Çıúdı andan Mekke fetói úaãdına 

On biñ aãóÀbıyla işit úaãd[ı] ne 

 

1026 Hicrete tÀrìò sekiz yılda tamÀm 

Mekkeye èazm itdi fì şehri’ã-ãıyÀm 

 

1027 Aldı anı geldi aãóÀbıyla şÀd 

Pes bu kez úıldı Óuneyne ol cihÀd 

 

1028 Pes Tebük úalèasına vardı Resÿl 

Hicrete tÀrìò ùoúuzındaydı ol 

 

1029 Bu maóalde söz mufaããaldır rüvÀt 

Didiler kim ol Resÿl-i kÀèinÀt 

 

1030 Kendüsi itdi yigirmi beş àazÀ 

Eyledi kÀfir cÀnına çoú cezÀ 

 

1031 Elli altı kez çeri gönderdi ol 

Aldılar mÀlı esìri anda bol 

 

1032 Çoú diyÀrı ehl-i İslÀm eyledi 

Dìn-i Óaúúı òalúa ièlÀm eyledi 

78a 

1033 Bildirüp ìmÀn [u] erkÀn-ı ãalÀt 

Söyledi óacc [u] daòi ãavm [u] õekÀt 
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1034 İşbu resme òalúı irşÀd eyledi 

Úayàılu göñülleri şÀd eyledi 

 

1035 Oldurur çün èÀleme resm [ü] niôÀm 

Pes èaceb mi eyler ise ihtimÀm 

 

1036 Ol saèÀdet úubbesinüñ mÀhıdır 

Ol risÀlet òuùbesinüñ şÀhıdır 

 

1037 Devlet anuñ kim aña ümmet ola 

TÀ maúÀmı ravøa-i cennet ola 

 

Óaccü’l VedÀè 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1038 Gel berü ey tÀlib-i Óaúú eyler iseñ iùùilÀè 

Kim saña maènÀ yüzünden eyleyem keşf-i úınÀè 

 

1039 Gör ne şÀhuñ ümmetisin sen seni fikr it velì 

Ümmeti oldur kim ide sünnetine ittibÀè 

 

1040 èÁlem-i mülk melekÿtdan açılupdur saña yüz 

Çün sen anı görmedüñ oldı bu göz saña raãÀè 

 

1041 Kim óaúÀyıú bÀzÀrında kesb ide esrÀr-ı Óaú 

Ol daúÀyıú dükkÀnında göstere dürlü metÀè 

 

1042 Menzil-i maúsÿda irgür esb-i úalbüñ èaşú-ile 

Úanda gitse hem-dem olmaz irişür göñül sirÀè 

 

1043 Bu söze yoúdur nihÀyet bÀrì biz geldük girü 

Çünki daèvet eyledi òalúı Óaúa ol òayr-dÀè 

 

1044 Çıúdı dünyÀ yüzine İslÀm[ı] úıldı ÀşikÀr 

İtdi çoú fetó-i fütÿó úıldı àazÀ aldı úılÀè 
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1045 Hicrete tÀrìò çün irdi onına ol èÀlì-şÀn 

Eyledi èazm-i sefer tÀ kiˍeyleye óacc-ı vedÀè 

 

1046 Aldı úurbÀnın girüp iórÀma çün oldı revÀn 

78b  èArafÀt üzre irüp itdi úabÀéil ictimÀè 

 

1047 Oúudı òuùbe idüp Óażrete çoú óamd-ı belìà 

Yüridi itdi vedÀè itdi teveccüh ıãùınÀè 

 

1048 Geldi pes Müzdelifeye vaúfeye ùurdıˍanda ol 

Diledi ümmetini itdi duèÀ ol şeffÀè94 

 

1049 TÀ günÀhın bularuñ maóv ide baàışlaya Óaú 

İde raómet gide zaómet görmiyeler hìç vicÀè 

 

1050 Gelüp andan MinÀya eyledi úurbÀnını pes 

Çün irüp virdi meyÀdìn-i celÀl içre şuèÀè 

 

1051 Anda başın úazıdup eyledi üç gün sekenÀt 

Söyledi òalúa niçe vaèô u naãìóat úıl semÀè 

 

1052 Soñra didi ki úıluñ beş vaút namÀzıñuzı siz 

Ayıñuz geldükde hem oruç ùutuñ oluñ ciyÀè 

 

1053 MÀlıñuz var ise hem idüñ zekÀtını edÀ 

Rabbiñüzin beytini óac eyleñüz “men isteùÀè”95  

 

1054 TÀ giresüz uçmaàına bì-óesÀb [u] bì-èaõÀb 

Bu sözi naúl-i ãaóìó ile didüm itme nizÀè 

 

ÚÀle èa[leyhi’s-selÀ]m “ãallÿ òamseküm ve ãÿmÿ şehreküm 

ve óuccÿ beyte Rabbiküm ve eddÿ zekÀte emvÀliküm 

                                                           
94 Mısrada vezin kusurludur. 
 .gücü yeten herkesin …” (Âl-i İmran 3: 97) …“ مَنِ اسْتطََاعَ  95
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ùayyibeten bihÀ enfüseküm tedòulÿ cennete bilÀ óisÀbin velÀ 

èÀõÀb.96 Muúaddime 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1055 Daòi itdi niçe dürlü naãìóat 

Naãióatdir ùutan görmez faøìóat 

 

1056 TamÀm aókÀm-ı şerèì itdi ìøÀó 

Úamu erkÀn-ı dìni itdi ifãÀó 

 

1057 Úomadı bir maóalde şübhe vü şek 

Ne kim didiyse Óaúdır didi gerçek 

79a 

1058 Pes itdi şehrine girü rucÿèı 

Bu söz òalú içre bulmışdır şuyÿèı 

 

Der-aòlÀú u evãÀf-ı Nebì èa[leyhi’s-selÀ]m 

 

1059 Bilür misin nice sulùÀn idi ol 

Cemìè-i derdlere dermÀn idi ol 

 

1060 O kim AllÀhu fettÀóü’l-úulÿbdur 

Anı èÀlemlere raómet úılupdur 

 

1061 Úamudan evvel anı eyledi var 

Getürdi ãoñra kiˍide óikmet iôhÀr 

 

1062 Anuñçündür ki CebrÀéil diyüpdür 

Bu söziñ sırrın èÀrifler ùuyupdur 

 

1063 Ki evvel Àòir ü bÀùın u ôÀhir 

                                                           
وا بیَْتَ رَبّ۪كُِمْ وَ أدَُّوا زَكَاةَ  أمَْوَالِكُمْ طَیّ۪بِةَ  بِهَا أنَْفسُُكُمْ تدَْخُلوُا جَناةَ بلا حِسَابٍ ولَّ عَذاَبْ  96  Beş“ صَلُّوا خَمْسَكُمْ وَ صُومُوا شَهْرَكمُْ وَ حُجُّ

vakit namazınızı kılın, ramazan aylarınızda oruç tutun, Rabbinizin evini hacc edin, nefis temizliği 

içinde mallarınızın zekatını verin ki hesapsız ve azapsız cennete giresiniz.” 

https://www.hadisveritabani.info/hadis/ara?kelime=71339&arama=a İbn Hanbel, Müsned V, 263 

[Erişim Tarihi: 02.10.2023]. 

https://www.hadisveritabani.info/hadis/ara?kelime=71339&arama=a
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Ki sensin sende bilindi meôÀhir 

 

1064 Kim oldur èaúl-ı evvel añla el-óaú 

Vücÿdı ism-i aèôamdır muóaúúaú 

 

1065 Yaratdı Óaú taèÀlÀ anı miréÀt 

Görinür anda nÿr-ı Óażret-i ÕÀt 

 

1066 Egerçi òilèat-ı cismÀnì idi 

Velìkin ùalèat-ı raómÀnì idi 

 

1067 èAceb mi ger muèazzez olsa ol şÀh 

Anı òalúdan mufaøøal úıldı AllÀh 

 

1068 MenÀrÀt içre geldi bu işÀret 

İşit kim eyleyem saña beşÀret 

 

1069 Eyitdi Óaú taèÀlÀ Rabb-i ekber 

Ne deñlü geldise bunda peyamber 

 

1070 Kim itdi baèżını baèż üzre taføìl 

Bu Àyet ol beyÀna oldı tenzìl 

 

Úavluhÿ taèÀlÀ “Tilke’r-rüsulü faøøalnÀ baèøahum èalÀ 

baèø”97 

1071 Ne deñlü varsa bunlarda feżÀ’ìl 

Úamusın cemè idüp úıldı sezÀ’ìl 

 

1072 Anı fażl-ı èaôìm idüp muóaããal 

İşit imdi diyem kimdir mufaããal 

 

1073 Úılup ièùÀ óabìbi MuãtafÀya 

Reéìs-i òÀtem itdi enbiyÀya 

                                                           
لْناَ بَعْضَهُمْ عَ لٰى بَعْضٍ  97 سُلُ فضَا  ”İşte peygamberler! Biz, onların bir kısmını bir kısmına üstün kıldık“ تِلْكَ الرُّ

(Bakara 2: 253). 
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1074 Bu Àyet işbu úula oldı şÀhid 

Anı ilmi olan olur müşÀhid 

 

Úavluhÿ taèÀlÀ “ve kÀne faølu’llÀhi èaleyke èaôìmÀ98 

 

1075 Daòi kendü óadìåinde buyurdı 

Bu sözüñ sırrını òalúa ùuyurdı 

 

Úavluhÿ èa[leyhi’s-selÀ]m “Fuøøiltü ale’l-enbiyaéi bi sittin 

uèùìtü cevÀmièa’l-kelimi ve nuãirtü bi’r-ruèbi mesìrete şehrin 

ve uóillet liye’l-èarøu mesciden ve ùahÿran  

79b  ve ersiltü ile’l-òalúi kÀffeten ve òutime biye’n-nübüvvet.” 

äadeúa Resÿlu’llÀh99 

 

1076 Beni Óaúú enbiyÀdan ekmel itdi 

Ki altı nesne ile eføal itdi 

 

1077 Biri bu kim kelÀmum itdi cÀmiè 

FeãÀóatda belÀàatda cevÀmiè 

 

1078 İkincisi budur kim itdi manãÿr 

Úılup düşmenlerümi òor100 u maúhÿr 

 

1079 İder küffÀra eyle dehşetüm dir 

Bir aylıú yola gider heybetüm dir 

 

1080 Budur üçünci kim mÀl-ı àanÀéim 

                                                           
ا 98 ِ عَلیَْكَ عَظیم   .Allah’ın lütfu sana gerçekten büyük olmuştur.” (Nisa 4: 113)“ وَكَانَ فضَْلُ اللّٰه
عْبِ مَسِیرَةَ شَهْرٍ وَأحُِلاتْ لِىَ ]الْغنَاَئمُِ وَجُعِلَتْ لِىَ[ الأرَْضُ مَسْجِد  ا  99 ٍ أعُْطِیت جَوَامِعَ الْكَلِمِ وَنصُِرْتُ باِلرُّ لْتُ عَلىَ الأنَْبیِاَءِ بِسِتّ۪ فضُِّ۪

ا وَأرُْسِلْتُ إِلىَ الْخَلْقِ كَافاة  وَخُتمَِ بِىَ النابُّوّ۪  توَطَهُور   “Ben, şu altı şeyle diğer nebilere üstün kılındım. Bana 

cevâmi‘u’l-kelîm (özlü söz söyleme meziyeti) verildi. Bir aylık yol kadar yerden (düşmanımın 

kalbine) korku (salmak) ile yardım olundum. Ganimetler bana helâl kılındı. Yeryüzü bana temiz ve 

namazgâh kılındı. Ben yaratılanların hepsine birden elçi olarak gönderildim. Nebilik benimle sona 

erdi.” https://sunnah.com/muslim:523a [Erişim Tarihi: 02.10.2023]. 
100 òÿr: óÿr, nüsha. 

https://sunnah.com/muslim:523a
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ÓelÀl oldı baña dünyÀda dÀéim 

 

1081 Budur dördünci yiryüzin tamÀmet 

Baña mescid idüp virdi ùahÀret 

 

1082 Beşinci kÀffeten òalúa beni ol 

RisÀletle virüpdi müstemiè ol 

 

1083 Budur altıncısı añla eyÀ ol 

Beni gönderdi òatmü’l-enbiyÀ ol 

 

1084 Gel imdi eyle bu sözden delÀéil 

Nice úıldı anı taèôìm dilÀ bil 

 

1085 Çün anı Óaú taèÀlÀ itdi ùaèôìm 

Pes anuñ şÀnı nice ola tefhìm 

 

1086 Çün anı Óaúú taèÀlÀ itdi ifşÀ 

Pes anuñ şÀnı nice ola iòfÀ 

 

1087 Çün anı Óaú taèÀlÀ itdi isrÀr 

Pes anuñ şÀnı nice ola iôhÀr 

 

1088 Çü bulduñ bu úadar vaããÀfın anuñ 

İşit bÀri birez evãÀfın anuñ 

 

1089 Ki başı degrimiydi101 úaşı esnÀ 

Nuúÿşı òoş içi vü ùaşı óüsnÀ 

 

1090 İki úaş arasında vardı bir nÿr 

ŞuèÀèı gözleri iderdi pür nÿr 

 

1091 Gözi úara idi kirpigi üzre 

Ki cismi heybet-idi òÿb u mevzÿn 

                                                           
101 Nüshadaki “degirmi” kelimesi vezin gereği “degrimi” şekinde okunmuştur. 
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1092 Ki ôahrı yaããı idi ãadrı vÀsiè 

Ne kim söylerse söylerdi cevÀmiè 

 

1093 İki çigninde var idi birez úıl 

İnan bu söze itme úÀl u úìl 

 

1094 RisÀlet òÀtemi ketfinde ôÀhir 

Olup oldı cihÀnda nÿrı ôÀhir 

 

1095 Dilerseñ göresin ol nÿr-ı õÀtı 

Eyitgil e’ã-ãalÀtü ve’ã-ãalÀtı 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1096 Didiler buàday eñliydi ne esmerdi ne úatı aà 

Boyı òayrü’l-umÿr-idi yüzi bedrì gözi mÀ-zÀà 

80a 

1097 Dişi seyrek idi óattÀ úaçan kim söylese ol şÀh 

Çıúardı arasından nÿr ãanasın kevkeb-i berrÀà 

 

1098 Ne úıvırcık idi saçı ne òod102 uzun idi úatı 

İrerdi nıãf-ı üõnine inerdi çignine aşaà 

 

1099 SiyÀh idi saúalı ãıú anı hìç itmedi taólìú 

Bıyıàın úaãã iderdi lìk ura tÀ müşrikìne dÀà 

 

1100 Cemìè-i èömri içinde Óaúa hìç itmedi işrÀk 

Ne yirdeki ola küfr fısú o yire baãmadı ayaà 

 

1101 Ne òamr itdi ne zemr itdi ne luèb itdi ne laèn itdi 

Ne sehv itdi ne şehv itdi ne lehv itdi ne laàv [u] lÀà  

 

1102 İderdi èÀleme òulúı òuãÿãÀ kim anuñ õÀtı 

KemÀlÀtıyla ùolmışdı degüldi òÀsir ü demmÀà 

                                                           
102 òod: óod, nüsha. 
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1103 MesÀkìn ile olurdı iderdi faúr-ile faòrı 

CihÀna itmedi raàbet ne mÀl u mülk [ü] úaãr u bÀà 

 

1104 Dir idi her sözi üç kez ki tÀ fehm ideler anı 

FeãÀóatda belÀàatda naôìrin görmedi bullÀà 

 

ÚÀle Enes, raø[ıyallÀhu èanh] “KÀne’n-Nebiyyü èa[leyhi’s-

selÀ]m iõÀ tekelleme bi-kelimetin eèÀdehÀ åelÀåen óattÀ 

tüfheme èanh” 103 

 

1105 Ùurup dÀéim bir aú bulut olurdı sÀyebÀn aña 

Ne yire gitse ol sulùÀn ùutardı üstine otaà 

 

1106 Anuñ cism-i laùìfi hem bıraúmadı yire sÀye 

Ki zìrÀ maóż-ı nÿrdı ki olur ôulmetden ol ıraà 

 

1107 Nice memdÿó ise òalúı hem eyle òÿb idi òulúı 

Ùutardı óükm-i Úur’Ànı iderdi èilm-ile isbÀà 

80b  

1108 Ki kendü nefsi içün ol úaúıyup ötmedi àażbÀn 

áażab úılsa úılur idi rıżÀéullÀh içün ifrÀà 

 

1109 Egerçi úadri aèlÀdı velìkin itmedi èulv104 ol 

TevÀżuè eyleyüp òalúa iderdi meskenet inbÀà 

 

1110 İşÀret úıldı gökden ay iki pÀre olup indi 

Didi sensin Resÿlu’llÀh óaúìúat daèvete bellÀà 

 

1111 Aña virmiş idi AllÀh yirüñ gögüñ kilìdini 

ÒazÀéin úapusın açup aña úıldı ôafer iblÀà 

                                                           
103  Bir söz söylediği zaman, onunla ne kasdettiğinin iyice“ إذِاَ تكََلامَ بكَِلِمَةٍ أعََادهََا ثلََاث ا حَتاى تفُْهَمَ عَنْهُ  

anlaşılması için sözünü üç defa tekrarlardı.” https://sunnah.com/mishkat:208 [Erişim Tarihi: 

02.10.2023]. 
104 èuluv kelimesi vezin gereği èulv şeklinde okunmuştur. 

https://sunnah.com/mishkat:208
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1112 Zihì úadri muèallÀ ol aña úılmışdı erzÀnì 

Zihì ãadrı mücellÀ ol ider nÿr-ı baãar iblÀà 

 

1113 CemÀli manôarına çün irişdi gördi aèmÀ çaà 

Der-i dÀru’ş-şifÀsından nice ãayrular oldı ãaà 

 

Meånevì 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1114 Virmiş-idi Óaúú aña òulú-ı èaôìm 

Hem kemÀl-i óüsn-ile luùfı delim 

 

1115 Ùursaˍotırsa işi õikru’llÀh idi 

Úanda gitse nÀãırı AllÀh idi 

 

1116 Maèden-i óilm [ü] óayÀ èilm [ü] edeb 

Her feżÀéil anda mevcÿd idi hep 

 

1117 Kibr ü kìn [ü] buèż èadÀvet itmedi 

Nekbet ü şÿm [u] şenÀèat itmedi 

 

1118 İtmedi ol úahúaha vü êiók hìç 

Luùf-ile bessÀm-idi yüzi güleç 

 

1119 Hem cemìè-i vechi ile iltifÀt 

Eyler-idi eylese ol èÀlì-õÀt 

 

KÀne’n-Nebiyyü èa[leyhi’s-selÀ]m lÀ yeõóake illÀ 

tebessümen ve lÀ yeltefitü illÀ cemìèan vechehu tebeyyene”105 

 

                                                           
ا ولَّ یَلْتفَِتُ إِلَّا جَمِیع ا وَجْهَهُ تبَیَانَ  105  Hz. Peygamberin gülmeleri hiçbir zaman tebessüm“ لََّ یضَْحَكُ إِلَّا تبََسُّم 

derecesini geçmezdi. Bakacağı tarafa tamamıyla dönerek bakar, etrafına gelişigüzel bakınmazdı.” 

(Köksal 2019). https://yayin.diyanet.gov.tr/File/Download?path=374_1.pdf&id=374 [Erişim 

Tarihi: 21.10.2023]. 

https://yayin.diyanet.gov.tr/File/Download?path=374_1.pdf&id=374
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1120 İtseler bir loúmaya daèvet anı 

Varur idi ger faúìr ü ger àanì 

 

1121 Hìç óalÀli106 yermez-idi yir idi 

DÀéimÀ “el-faúru faórì”107 dir idi 

 

1122 Ùutmadı peşgìr öñinde ol imÀm 

Sirke óaúúında didi “nième’l-idÀm” 

 

“Nième’l-idÀmü’l-òallü”108 MeşÀrıú109 

81a 

1123 Hem severdi úarèa vü óelvÀ vü bal 

Her neyi sevdiyse sev itme vebÀl 

 

1124 Arpa etmegin ùoyınca yimedi 

èÖmri içre mÀ-lÀ-yaènì dimedi 

 

1125 Niçe günler gezer idi yalın aç 

İtmedi maòlÿúa èarż-ı iótiyÀç 

 

1126 İşi dÀéim fikr [ü] õikr [ü] şükr idi 

Anuñ içün Óaúú anı medó eyledi 

 

1127 Anuñ içün virdiˍaña ÀyÀt-ı Óaú 

Anuñ içün oldı ol miréÀt-ı Óaú 

 

1128 Anuñ içün oldı ol maôhar-ı õÀt 

Anuñ içün oldı ol kÀmil-ãıfÀt 

 

1129 Óaúú anı aãlu’l-óaúÀyıú eyledi 

                                                           
106 òalÀl: óalÀl, nüsha. 
107 “Fakirlik benim övüncümdür.” (Yılmaz 2013: 153). 
108  :Sirke ne güzel katıktır.” https://sunnah.com/ibnmajah:3317 [Erişim Tarihi“ نِعْمَ الِإداَمُ الْخَلُّ  

02.10.2023]. 
109 MeşÀrıúu’l-envÀri’n-Nebeviyye [ ّ۪مشارق الأنوار النبوي] Radıyyüddin es-Sagani’nin (öl. 1252), bazı 

sahih hadisleri nahiv konularına göre düzenlediği eseridir.  

https://sunnah.com/ibnmajah:3317
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Maózen-i kenzü’l-daúÀyıú eyledi 

 

1130 HÀdì-i òayrü’ù-ùarÀéik eyledi 

Seyyid-i cümle òalÀyıú eyledi 

 

1131 Çün anı fażlıyla fÀéiú eyledi 

Pes óabìb olmaàa lÀyıú eyledi 

 

1132 İõ recevte èindehu aèle’l-maúÀm 

Úad èaleyhi e’ã-ãalÀtü ve’s-selÀm110 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1133 ElÀ ey èÀşıú-ı óażret ne söyler diñle bu vaããÀf 

ElÀ ey lÀyıú-ı èizzet Muóammedin işit evãÀf 

 

1134 Didüm mevlid ü mièrÀcın kemÀlÀtından efvÀcın 

Diyem anuñ da bir úaçın eger keşf eyleye keşşÀf 

 

1135 Yaratdı Óaúú anı miréÀt görinür anda nÿr-ı õÀt 

Pes oldur seyyid-i sÀdÀt anuñla faòr ider eşrÀf 

 

1136 Çün oldı maôhar-ı õÀt ol aña vaóy itdi ÀyÀt ol 

Aña bildirdi àÀyÀt ol pes oldur aèlem ü arrÀf 

 

1137 Aña virmişdi bir èilm ol iderdi èilm-ile óilm ol 

Ki hergiz itmedi ôulm ol degüldür cÀéir ü hem cÀf 

 

1138 Aña virmişdi bir fażl ol anı itmiş idi cezl ol 

Anı eylemedi èazl ol anı itmedi istiòfÀf 

81b 

1139 Aña virmişdi bir úadr ol ki buldı úadr-ile ãadr ol 

Anı úılmışdı bir bedr ol ki olmaz sermedì òussÀf 

 

                                                           
 Yanında en yüksek makamı umuyorsan. Salat ve“ اذ رجوت عنده اعلى المقام / قد علیه الصلوت والسلام 110

selam onun üzerine olsun.” 
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1140 Aña virmişdi bir faúr ol iderdi faúr-ile faòr ol 

Úılurdı dÀéimÀ şükr ol ki hìç itmezdi istinkÀf 

 

1141 Aña virmişdi bir devlet kim anuñ devletinde òalú 

Şu deñlü èizzete ikrÀm bulupdur kim dinilmez kÀf 

 

1142 Aña virmişdi bir keşf ol aña irgürmedi kesf ol 

Ki olmaz dil ile vaãf ol ne deñlü söylese vaããÀf 

 

1143 Çü geydi òilèat-i “levlÀk” “leèamrük”111 tÀc urundı pÀk 

İdüp mièrÀc-ı ber-eflÀk ki gezdi cennet ü aèrÀf 

 

1144 Çü çıúdı minber-i èarşa oúudı òuùbe ol sulùÀn 

İmÀm-ı enbiyÀ oldı hümÀm-ı aãfiyÀ-yı ãÀf 

 

1145 Çü anı Óaú bize irsÀl idüben eyledi ifżÀl 

Gel imdi eyle istidlÀl bu sözi ãanmaàıl sen lÀf 

 

Úavluhÿ taèÀlÀ “ve èallemeke mÀ lem tekün taèlemü ve kÀne 

faølu’llÀhi èaleyke èazìmÀ”112 

 

1146 Ki zìrÀ kim anuñ õÀtı muùahhardı èalÀyıúdan 

Mufaããaldı òalÀyıúdan kiˍiderler anda istilùÀf 

 

1147 Özinde vardı bir heyéet kemÀl ü feyż-i óikmetle 

Olupdı maòzen-i113 aòlÀú olupdı maèden-i elùÀf 

 

1148 Yüzinde vardı bir ùalèat eger görse güneş anı 

Olurdı maòv èÀlemde óicÀbından olup küssÀf 

 

1149 Gözinde vardı bir ãanèat ki bir kerre naôar úılsa 

                                                           
 .Ömrüne ant olsun.” (Hicr 15: 72)“ لعَمَْرُكَ  111
112 ا  ِ عَلیَْكَ عَظِیم   Sana bilmediğini öğretmiştir. Sana Allah’ın lütfu وَعَلامَكَ مَا لمَْ تكَُنْ تعَْلمَُ وَكَانَ فضَْلُ اللّٰا

gerçekten büyük olmuştur.” (Nisa 4: 113). 
113 maòzen: maózen, nüsha 
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Görürdi şarú-ile àarbı èayÀn idi aña eùrÀf 

82a 

1150 Sözinde vardı bir leõõet kemÀlince belÀàatda 

Kim işitse edÀsını iderdi cÀn u dil iètÀf 

 

1151 Úolında vardı bir úuvvet ki bir úabża àubÀr-ile 

HelÀk iderdi aózÀnı ne deñlü var-ise ÀlÀf 

 

1152 Elinde vardı bir nuãret ki bir aylıú mesìretden 

İrerdi dehşeti anuñ olurdı düşmeni òavvÀf 

 

1153 Bu resme cümle aèżÀsı anuñ hep èayn-ı muècizdi 

Bu sözden òoş tefaóóuã úıl úamusın itme istìãÀf 

 

1154 Gel imdi gör bu aòlÀúuñ ki var mı birisi sende 

Ya nice ümmet olursın pes eyle óÀlüñe inãÀf 

 

MuècizÀt 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1155 Diñle bir dürlü daòi òoş muècizÀt 

İşbu aèżÀsında ey kÀmil-ãıfÀt 

 

1156 Yüzine úonmaz-idi aãlÀ meges 

Zehresi mi var ki depredeydi es 

 

1157 Uyanuúla nice görürse èayÀn 

Uyur iken eyle görürdi hemÀn 

 

1158 Uyur iken eyler idi istimÀè 

Uyanuúla nice kim itse semÀè 

 

1159 Bilür idi her ne deñlü var luàÀt 

Gösterürdi dürlü dürlü muècizÀt 

 

1160 Cümle maòlÿú ùutsalar bir úolını 
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Buramazdı ãaàını ger ãolını 

 

1161 Eli ile ùopraàa yapışsa ger 

Sìm olurdı dilese dilerse zer 

 

1162 Yoàıken hergiz nehirler eşmeler 

Aúıdırdı barmaàından çeşmeler 

 

1163 Yüzi nÿrı èÀleme berrÀú-idi 

èÁmme-i èÀlem aña müştÀú-idi 

 

1164 Òıdmetindeydi úamu ins ü melek 

PÀyına yüzler sürürdi nüh felek 

 

1165 Bulmış iken işbu resme rifèatı 

Vaãla vaãlaydı mübÀrek òilèatı 

 

1166 Óulle-i óamrÀ giyerdi dilese 

Cübbe-i òaêrÀ giyerdi dilese 

82b 

1167 GÀh giyer idi ridÀ gÀhì izÀr 

Òuff u naèli eyler-idi iòtiyÀr 

 

1168 GÀh giyer idi úara úıldan èabÀ 

Görse dervìşler dir idi meróabÀ 

 

1169 Naèlini kendü yamardı ol ulu 

Hem dikerdi åevbin itmezdi èulÿ114 

 

1170 İşler idi işini itmezdi èÀr 

Meskenetle eyler idi iftiòÀr 

 

                                                           
114 èuluv kelimesi kafiye gereği èulÿ şeklinde yazılmıştır. 
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èAn èÁéişe úÀlet, “kÀne Resÿlu’llah ãallalllÀhu èaleyhi ve 

sellem yaòsifu naèlehu ve yeòìtü åevbehu ve yaèmelü fì 

beytihi kemÀ yaèmelü eóadüküm. 115 MeãÀbìóü’s-Sünne116 

 

1171 Nefsi alçaú úadri èÀlì şÀh idi 

Anuñ içün muúbil-i dergÀh idi 

 

1172 Anuñ içün èarşa ferşe zeyn-idi 

Anuñ içün seyyìd-i kevneyn idi 

 

1173 Anuñ içün geldi CebrÀéìl aña 

Nice meddÀó ola bu úÀéil aña 

 

1174 Böyle èÀlì-şÀn-iken ol nÿr-ı õÀt 

èÁúıbet aña daòi irdi memÀt 

 

1175 Gerçi olmaz enbiyÀyı iótimÀl 

Lìkin iderler fenÀdan intiúÀl 

 

1176 Vaãl olup cÀnÀna cÀn bì-ióticÀb 

Arada dünyÀ olupdur çün hicÀb 

 

1177 Gerçi dÀéim nÀôır-ı maóbÿb-idi 

Ten óicÀbında birez maócÿb-idi 

 

1178 Úıldı bu cismÀnì èÀlemden güõer 

Eyledi cÀnÀna cÀn èaynı naôar 

 

1179 Eyledi yüzden çü keşf-i sübuóÀt 

Açılup èayna niúÀb-ı ôulümÀt 

                                                           
ُ عَلیَْهِ وَسَلامَ یَخْصِفُ نَعْلهَُ وَیَخِیطُ ثوَْبهَُ وَیَعْمَلُ فيِ بیَْتهِِ كَمَا یَ عْمَلُ أحََدكُُمْ  115 ِ صَلاى اللّٰا  Allah Resulü (sav)“ كَانَ رَسُولُ اللّٰا

ayakkabısını tamir eder, giysisini diker, evinde sizden birinin yaptığı işleri yapardı.” İbn Hanbel, 

Müsned VI, 168, https://www.hadisveritabani.info/hadis/ara?kelime=74976&arama=a [Erişim 

Tarihi: 02.10.2023]. 
116 Mesabihü’s-Sünne, Ferrâ el-Begavî’nin (ö. 516/1122) güvenilir hadis kaynaklarından derlediği 

hadisleri ihtiva eden eseri. 

https://www.hadisveritabani.info/hadis/ara?kelime=74976&arama=a
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1180 èÁşıú [u] maèşÿú girü buldı viãÀl 

Kim serÀy-ı vaódet içre lÀ-yezÀl 

 

1181 Pes işit imdi vefÀtından kelÀm 

èAşú-ile di e’ã-ãalÀtü ve’s-selÀm 

 

VefÀtü’n-nebì èaleyhi’s-selÀm 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1182 Gel ey cÀnını cÀnÀna niåÀr idüp olan èuşşÀú 

Gel ey göñlini yaàmaya virüp aña olan müştÀú 

 

1183 Bilesin èilm-i MennÀnı bulasın sırr-ı SübóÀnı  

Úılasın seyr-i sulùÀnı var ise sende istióúÀú 

 

1184 Naôar úıl imdi rindÀna gelüben işbu meydÀna 

Bu yolda nice merdÀne úomışdır baş-ile ayaú 

 

1185 CÀm-ı cihÀn-nümÀ117 saña muãaffÀ gösterür bir yüz 

83a  Mükedder gösterür bir yüz girü ider anı imóÀú 

 

1186 Saña bu sÀúì-i dehr öñ ãunar bir ãÀàar-ı şekker 

Ùoludur zehr-ile ÀfÀt içirür ãoñra bir ãaàraú 

 

1187 ÒarÀbe bir binÀdır bu ùolu renc ü èanÀdır bu 

Ki bir dÀr-ı fenÀdır bu degüldür kimse bunda baú 

 

1188 Úanı Ádem Úanı HÀbìl úanı İdrìs [ü] MehlÀéil 

Úanı İbrÀhìm İsmÀèìl úanı èÌsÀ úanı İsóÀú 

 

1189 Úanı Yaèúÿb u Yÿsuf Àh SüleymÀn u Sikender ŞÀh 

Ùutup bu fÀnì evden rÀh beúÀya oldılar ilóÀú 

 

                                                           
117 CÀm-ı cihÀn-nümÀ: CihÀn cÀm-ı nümÀ, nüsha. 
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1190 Úanı MÿsÀ ile HÀrÿn úanı Firèavn-ile ÚÀrÿn 

Úanı ol dÀver-i dÀrÿn úodılar tÀc u taòt otaú 

 

1191 Úanı DÀrÀ [vü] KeykÀvÿs118 yürürdi heyéet-i ùÀvÿs 

Úanı LoúmÀn u Calinus ecelden bulmadılar dÀú 

 

1192 Cemìè-i enbiyÀ mürsel bu fÀnìden yudılar el 

Eyit kim úaldı şol evvel gelenlerden muùìè ger èÀú 

 

1193 DirìàÀ kim ecel yili irişdi èömr bÀàına 

Gül-i cisme óazÀn irdi òarÀb oldı úamu evrÀú 

 

1194 Çü bildüñ óÀl-i eflÀki pes eyle anı idrÀki 

İşit bir söz-i sÿznÀki ider ol cÀnları iórÀú 

 

1195 RivÀyet itdi rÀvìler bu úavli ibni Mesèÿddan 

Ki SebèiyyÀtda119 yazmışdır bu resme eyleyüp isbÀú 

 

1196 Eyitdi çün yaúın irdi vefÀtı ŞÀh-ı kevneynüñ 

Gide dÀrü’l-beúÀya ol ola bu fÀnìden ferrÀú 

83b 

1197 BilÀle emr úıldı pes ki tÀ cemè ide aãóÀbı 

Gele cümle óuøÿrına ne deñlü var ise ãaddÀú 

 

1198 Derildük èÁéişe Ana evine gördi çün bizi 

Pes aàladı gözi yaşı yüzini eyledi iàrÀú 

 

1199 Eyitdük cümlemüz saña fedÀdır yÀ ResÿlallÀh 

Sebeb n’oldı kim aàlarsın bu resme idüp istiàrÀú 

 

                                                           
118 DÀrÀ [vü] KeykÀvÿs: DÀrÀ-yı KeykÀvÿs, nüsha. 
119 Ebu Hafs Necmeddin Ömer b. Muhammed en-Nesefî’nin (öl. 1142) hadis ilmiyle ilgili eseridir. 
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ÚÀle èa[leyhi’s-selÀ]m “meróabÀn biküm óayyÀkümu’llÀhu 

raóimekümu’llÀhu ÀvÀküm[u’llÀhu] hadÀküm[u’llÀhu] 

ÿãìküm bi taúvallÀhi” 120 

 

mefÀèilün mefÀèilün feèÿlün 

1200 Eyitdi meróaban bik yÀ saóÀbì 

ÒudÀ fetó ide size úutlu bÀbı 

 

1201 Diri úılsun sizi ol Óayy u Úayyÿm 

İder raómetlerinden daòi meróÿm 

 

1202 Bilüñ ben giderem dÀrü’l-beúÀya 

Çü müştÀúam liúÀ-yı òoş-liúÀya 

 

1203 İdüñ taúvÀ size benden vaãiyyet 

VaãÀyÀmı ùutan görmez faøìóat 

 

1204 äımarladum sizi AllÀha her gÀh 

Òalìfemdir benüm ol yüce dergÀh 

 

1205 Eyitdük kim ecel irdi mi ey şÀh 

Didi irdi olup èömrüm tamÀm Àh 121 

 

1206 Eyitdük kim yusın sen òoş-òiãÀli 

Eyitdi ehl-i beytümden ricÀli 

 

1207 Eyitdük neyle olsun saña tekfìn 

Didi işbu åiyÀbum itdi taèyìn 

 

1208 Daòi bir óulle vardur hem YemÀnì 

                                                           
120  ِ ُ ... أوُصِیكُمْ بتِقَْوَى اللّٰا ُ ... هَداَكُمُ اللّٰا ُ آوَاكُمُ اللّٰا ُ رَحِمَكُمُ اللّٰا  Hoş geldiniz! Allah size merhamet“ مَرْحَب ا بِكُمْ حَیااكُمُ اللّٰا

etsin, Allah sizi himayesinde tutsun, Allah sizi korusun, … Allah size hidayet etsin. ... Size 

Allah’tan korkmanızı tavsiye ediyorum.” Müsned-i Bezzar, 2028, 

https://www.hadisveritabani.info/hadis/ara?kelime=212771&arama=a [Erişim Tarihi: 02.10.2023]. 
121 Nüshada metin içinde “Didi irdi tamÀm èömrüm olup Àh” şeklinde kaydedilen mısranın üzeri 

çizilerek derkenara “Didi irdi olup èömrüm tamÀm Àh” şekliyle kaydedilmiştir. 
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Dilerseñüz baña ger ãaruñ anı 

 

1209 Didük kim úılsun üstüñe namÀzı 

Çü pervÀz ide rÿóuñ şÀh-bÀzı 

 

1210 Pes aàladuú bile aàladı girü 

Yürekleri oda ùaàladı girü 

 

1211 Didi ãabr idiñüz raómet bulasuz 

Ki Óaú úatında yüzi aà olasuz 

 

1212 Beni çün àasil u tekfìn idesüz 

Serìrümde úoyup teskìn idesüz 

 

1213 İdüñ bir sÀèat üstümden òurÿcı 

Çü rÿóum eyleye Óaúúa èurÿcı 

 

1214 äalÀt ider baña evvel ol AllÀh  

Ki feyø-i raómet eyler olàıl ÀgÀh 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1215 Pes andan ãoñra CebrÀéìl irişe üstüme çÀlÀk 

84a  Úıla evvel namÀzumı feriştehlerden ol àamnÀk 

  

1216 Anuñ ardınca MìkÀéìl anuñ ardınca İsrÀfìl 

Anuñ ardınca èAzrÀéìl úıla andan úamu emlÀk 

 

1217 Pes andan ãoñra cemè olup yaúını ehl-i beytümden 

RicÀli ãoñra òÀtÿnlar úılalar olalar derrÀk 

 

1218 Pes andan ãoñra siz daòi ùurun ãaf ãaf namÀzumda 

Beni ol yire defn idüñ daòi hiç itmeñ istiórÀk 

 

1219 Kimesne ãayóa vü nevóa idüben ãaàu ãaàmasun 

Daòi hem itmesün ùonın yaúasın kimse hergiz çÀk 
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1220 Bu resme on sekiz gün tÀ Resÿlu’llÀh olup òasta 

Varurlardı aña her gün úamu süllÀk-ile müllÀk 

 

1221 Eóad gün ehl-i beytiyle vedÀè iderdi beytinde 

EõÀn oúudı mescidde BilÀl itdi pes istìnÀk 

 

1222 Varup irdi úapusına selÀm itdi tapusına 

Eyitdi yÀ ResÿlallÀh ãalÀta eyle istidrÀk 

 

1223 Eyitdi yÀ BilÀl şimdi ki ben nefsüme meşàÿlem 

Ebÿ Bekre eyit itsün imÀmet eylesün insÀk 

 

1224 İşitdi çün BilÀl anı nidÀ itdi ki vÀ àavåÀ 

N’olaydı gelmeyeydüm bu fenÀya olmayaydum bÀk 

 

1225 Ebÿ Bekre irüp didi taúaddüm eyle gel bize 

Ki zìrÀ eyle emr itdi bu dem ol maúãad-ı levlÀk122 

 

1226 Bu sözi çün işitdi ol pes aàladı idüp feryÀd 

Úamu aàlaşdılar aãóÀb döküp gözler yaşın ber-òÀk 

 

84b  Naôm-ı Áòar Meånevì 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1227 Ùutdı buyruàın Resÿlüñ ol hümÀm 

Geçdi miórÀbına pes oldı imÀm 

 

1228 Ùurdılar ãaf ãaf ãaóÀbe her yaña 

Uydılar tekbìr idüp ol dem aña 

 

1229 Baúdı anuñ secdesi yirine tÀ 

Aàladı itdi nidÀ vÀ fürúatÀ 

                                                           
122 “LevlÀke levlÀk le-mÀ òalaútu’l-eflÀk”  ََخَلقَْتُ الَّْفْلاك َ  sen ,[Ey Muhammed (sav)]“ لوَْلآكَ  لوَْلآك لَما

olmasaydın, sen olmasaydın felekleri yaratmazdım” anlamındaki kaynakların pek çoğunda kutsi 

hadis olduğu zikredilen söz (Yılmaz 2013: 456). 
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1230 Pes girü aãóÀb úamu aàlaşdılar 

Gözlerinden úanlu yaşlar ãaçdılar 

 

1231 Şol úadar eylediler anda àırı 

TÀ Resÿlu’llÀh işitdi anları 

 

1232 Pes didi FÀùımaya idüp suéÀl 

Niçün aàlaşır bular nedir bu óÀl 

 

1233 Didi kim senüñçün iderler fiàÀn 

Yüzlere gözler yaşın idüp revÀn 

 

1234 Yalvarup pes Rabbine itdi niyÀz 

TÀ ki varup úıla anlarla namÀz 

 

1235 Óaú taèÀlÀ virdi birez òıffeti 

Geldi tÀ bir laóôa cisme rÀóatı 

 

1236 Daèvet itdi Fażl bin èAbbÀsı ol 

èAlì ile göre tÀ kim nÀsı ol  

 

1237 Söykenüp bunlara geldi mescide 

Eyledi girü imÀmet ey dede 

 

1238 Uydılar aña ãaóÀbe òÀs u èÀm 

Úıldılar çünki namÀz oldı tamÀm 

 

1239 Pes mübÀrek yüzini òalúa Resÿl 

Dönüp itdi çoú naãìóat úıl úabÿl 

 

1240 Didi kim ey MüslimÀnlar gelüñüz 

Raómet olsun size nedir óÀlüñüz 

 

1241 ElvadÀè olsun size ben giderem 

Hem Ebÿ Bekri vaãiyyet iderem 



Müezzin-zâde Devletü’l-Uşşâk 

 

171 

 

 

1242 Yirüme naãb eyledüm olsun imÀm 

Ben anuñ her işini ùutdum tamÀm 

 

1243 Sözümi ùutuñ daòi taúvÀ idüñ 

Tañrı emr eyledigi yola gidüñ 

 

1244 Her faúìr ü bì-kese iósÀn idüñ 

Derd-mend olanlara dermÀn idüñ 

 

1245 Ölüye eyleñ giceye meróamet 

DÀéimÀ idüñ tevÀøuè meskenet 

 

1246 Oúumadum mı size ÀyÀt ben 

Dimedüm miydi size àÀyÀt ben 

 

1247 Dimedüm miydi size ãavm u ãalÀt 

Dimedüm miydi size óacc u zekÀt 

 

1248 Dimedüm miydi size idüñ àazÀ 

Dimedüm miydi size gözleñ rıżÀ 

85a 

1249 Didiler didüñ idi bize èivaż 

Fażlını vire saña ol bì-àaraż 

 

1250 Didi pes bu sözlerimi işidüñ 

Toàrı gidüñ Óaúúa yarar iş idüñ 

 

1251 İşbu resme çoú naãìóat eyledi 

Ál u aãóÀba vaãiyyet eyledi 

 

1252 Ùutdı girü èAlì ibn èAbbÀs ile 

Eve gitdi úaldı anlar yas ile 

 

1253 Geldi çünkim evine itdi úarÀr 

Aàlayu úaldı ãaóÀbe zÀr zÀr 
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1254 Pes żaèìf oldı daòi óÀli anuñ 

Nìlüfer oldı ruòı alı anuñ 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1255 Óastalıàı artdı çün oldı anuñ bedri hilÀl 

Ehl-i beytine úamu aãóÀbına düşdi melÀl 

 

1256 Derler idi ey dirìàÀ ol Muóammed MuãùafÀ 

DünyÀdan naúl eyleyiser terk idüp milk ü m[en]Àl 

 

1257 Aàladı cümle ãaóÀbe mescidi idüp ùavÀf 

Didiler vÀ veyletÀ itdi nidÀ anda BilÀl 

 

1258 Geldi Fażlı söyledi irdi èAlì virdi òaber 

Didiler kim senüñ içün aàlaşır aãóÀb u Àl 

 

1259 Çün işitdi anlaruñ sözin uzatdı ellerin 

Ùutdılar oturdı úalúup şol úadar buldı mecÀl 

 

1260 Didi ne dirler ãaóÀbe kim benüm içün eyit 

Didi úorúdılar ki idesin cihÀndan irtióÀl 

 

1261 Ùurdı söykendi bulara mescide vardı girü 

Oturup minber ayaàında pes ol ãÀóib-kemÀl 

 

1262 Eyledi Óaúúa senÀ andan ki òalúa söyledi 

Didi úorúmışsuz ölem úılam cihÀndan intiúÀl 

 

1263 Ôannıñuz bu mı sizüñ kim ölmeyem dünyÀda ben 

85b  TÀ ebed úalam muòalled bulmayam Óaúúa viãÀl 

 

1264 Hìç işitdiñüz mi dünyÀda müéebbed bir resÿl 

Ölmedi úaldı óayÀt içre muéaòòar lÀ-yezÀl 

 

1265 Çün fenÀ içün úurılmışdır binÀsı èÀlemüñ 
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“Küllü şeyéin hÀlikün illÀ”123 İlÀh-ı müteèÀl  

 

1266 Ben daòi ölmek içün geldüm cihÀna ölürem 

Ùutmazam bu fÀnì ev içre beúÀ bì-iótimÀl 

 

1267 Hep gelisersüz aña siz daòi pes úıluñ yaraú 

Bu sözi didi vü aàla[dı] girü ol òoş-òiãÀl 

 

1268 Çoú vaãiyyet eyledi aãóÀbına aóbÀbına 

Hem muhÀcirlerle enãÀra kiˍideler imtiåÀl 

 

ÓikÀyet-i èUkkÀşe124 Meånevì 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1269 Bu resme itdi anda òalúa çoú pend 

Pes andan ãoñra did[i] vireyin and 

 

1270 Ki bende her kimüñ kim óaúúı ola 

Ùaleb úılmaya yarın bunda ala 

 

1271 Elümden yÀ dilümden incünenler 

ÚıãÀã itsün ki gelsün bunda anlar 

 

1272 İki kez eyledi çün bu òiùÀbı 

Kimesne virmedi aña cevÀbı 

 

1273 Üçünci kez girü itdi nidÀ ol 

Bu sözi eyledi anda edÀ ol 

 

1274 Didi utanmayup söyleñ baña siz 

MebÀdÀ kim yarın anda añasız 

 

                                                           
 .başka her şey yok olacaktır.” (Kasas 28: 88) [Onun zatından]“ كُلُّ شَيْءٍ هَالِكٌ الَِّا ]وَجْهَهُ[ 123
124 Ebu Mihsan Ukkaşe b. Mihsan b. Hursan el-Esedi (öl. 632), Hz.Peygamber’in kürek kemikleri 

arasında bulunan peygamberlik mührünü öpen sahabedir. 
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1275 Çün itdi işbu sözi böyle taúrìr 

Ùurugeldi èUkÀşe adlu bir pìr 

 

1276 Didi and virmeyeydüñ Óażretüñe 

Dimezdüm bu sözi irüp úatuña 

 

1277 Velìkin yÀ ResÿlallÀh bil anı 

Giderdüñ bir àazÀya nÀ-gehÀnì 

 

1278 Deve üstinde idüñ şeh-süvÀrì  

Uzun úamçı elüñdeydi ãuvÀrì 

 

1279 Uram ãanduñ deveye baña urduñ 

Direm uş Óażretüñe çün buyurduñ 

86a 

1280 Resÿlu’llÀh işitdi çün bu sözi 

Pes aàladı ùolup yaş-ile gözi 

 

1281 BilÀle didi pes FÀùmaya şehvÀr 

İriş kim úamçıyı virsin getür var 

 

1282 İrişdi ùapusına göñli àamnÀk 

Didi úamçıyı ister sırr-ı levlÀk 

 

1283 İşitdi FÀùıma ãordı BilÀle 

N’idersüz şimdi anı siz ilÀle 

 

1284 Didi ister atañ anı işi var 

èUúÀşe adlu anda bir kişi var 

 

1285 Beni urdun bu úamçıyla àazÀda 

Didi ister úıãÀã ide ÀzÀde 

 

1286 İşitdi FÀùıma pes itdi nÀle 

İşidenler hep aàladı bu óÀle 
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1287 Óüseyn-ile Óasan geldi óazìnÀn 

Aúardı gözlerinden yaş-ile úan 

 

1288 Didiler kim bizi ursun o kişi 

SelÀm it bizden itmesün bu işi 

 

1289 Alup úamçıyı irdi óażretine 

Óasan Óüseyn bile vardı úatına 

 

1290 Görüp dedelerini aàladılar 

İşidenler yüregin ùaàladılar 

 

1291 Görüp anı muhÀcir-ile enãÀr 

Döküp gözler yaşını itdiler zÀr 

 

ÚÀfiyetü’l-Mìm 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1292 Úamçıyı getürdi çünkim aldı anı ol hümÀm 

Tìz èUkÀşeye ãunup itdi bu işde ihtimÀm 

 

1293 Gördiler anı Ebÿ Bekir èÖmer èOåmÀn èAlì 

Didiler kim yÀ èUkÀşe gel berü it iótirÀm 

 

1294 Kim Resÿlu’llÀha urma ur bize eyle úıãÀã 

Pes Resÿlu’llÀh buyurdı oturuñ siz ve’s-selÀm 

 

1295 Aàladı bu kez muhÀcirler ile enãÀrlar 

Didiler gel yÀ èUkÀşe ur bizi úıl intiúÀm 

 

1296 Pes èUkÀşe didi kim bu söz degüldür óükm-i Óaú 

Kim beni uran Resÿlu’llÀh adı òayrü’l-enÀm 

 

1297 Pes didi gel yÀ èUkÀşe ur bugün óaúúuñı al 

Yarın anda isteyüp úılma beni òalúa melÀm 
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1298 Didi imdi urdıàuñ vaút yÀ ResÿlallÀh beni 

Çıplaú idüm yoà-idi hiç ne úamìãüm ne úabÀm 

86b 

1299 Çün anı aãóÀb işitdi eyleyüp cümle hücÿm 

Didiler aña girü ùur eyleyüben iòtiãÀm 

 

1300 Pes Resÿlu’llÀh didi úoñ êarb idüp itsün úıãÀã 

Çünki benden óaúúın ister tÀ ala úalmaya vÀm 

 

1301 İtdiler heybet bu sözden hep oturdılar girü 

Göreler tÀ kim bu işde nice ola iòtitÀm 

 

1302 Açdı çünkim arúasını gerçi olmışdı hilÀl 

Berú urup çıúdı nübüvvet mühri çün bedr-i tamÀm 

 

1303 Var-idi keklik yumurdasınca ol mühr-i güzìn 

Gördiler aãóÀb anı cümle òavÀs-ile èavÀm 

 

1304 Çün èUkÀşe gördi bir mühr-i mücellÀ berú urur 

Üzerinde iki nÿrdan saùr olunmış irtisÀm 

 

1305 Birisiydi lÀ ilÀheˍillallÀh ol saùruñ biri 

Vü Muóammedün resÿlu’llÀh idi temme’l-kelÀm 

 

Naôm-ı Áòar Meånevì  

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1306 Úamaşdı göricek ol nÿrı gözi 

Belì görindi aña anuñ özi 

 

1307 äaóÀbe cümle aàlaşdı be-àÀyet 

äanayduñ úopdı ol demde úıyÀmet 

 

1308 Tażarruè eyleyüben itdiler zÀr 

Úamusı oldılar nÀ-òoş [u] nÀ-çÀr 
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1309 èUkÀşe gördi ol nÿr-ı güzìni 

Düşüben üstine sürdi yüzini 

 

1310 İrişdi buldı fırãat çün bu úadre 

Gözinden aúdı yaşlar úaùre úaùre 

 

1311 Eyitdi kim ola úaãd ide saña 

Velìkin yÀ ResÿlallÀh baña 

 

1312 İrüşüp pìrlik olmışdum çü fÀnì 

Bulam derde devÀ tÀ nÀ-gehÀnì 

 

1313 Ulaşa cismüme cism-i laùìfüñ 

Ki tÀ ire èaùÀsı ol èaùÿfuñ 

87a 

1314 Fe-óÀşÀ yÀ ResÿlallÀh anı ben 

Ki senden incinüp itmiş degülven 

 

1315 Resÿlu’llÀh işitdi çünkim anı 

Eyitdi yÀ èUkÀşe müjdegÀnì 

 

1316 ÓarÀm itdi ùamuya cismüñi Óaú 

Ki olduñ ehl-i cennet şimdi muùlaú 

 

1317 Buyurdı bilüñ ey aãóÀb u iòvÀn 

Ki her kim cennet ehlinden bir insÀn 

 

1318 Diler göre naôar úılsun bu pìre 

Kim oldı cennet ehli işbu zìre 

 

1319 Zihì devlet ü èizz-i nÀ-gehÀn ol 

èUkÀşeye irişdi rÀyegÀn ol 

 

1320 İrişdi cÀn [u] dil bunda ãafÀya 

äalÀt-ı rÿh-ı pÀk-i MuãùafÀya 
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1321 Ùurup anda evine geldi ol şÀh 

èAlìyle Fażla söykendi ùutup rÀh 

 

1322 Bu kez emr eyledi èAzrÀéile Óaú 

Gire bir şekl-i AèrÀbìye muùlaú 

 

1323 İre tÀ MuãùafÀnuñ óażretine 

SelÀm oúuya anuñ óażretine 

 

1324 Didi rıfú u telaùùufla aña var 

Dilerse úabż úıl illÀ a deyyÀr 

 

1325 Pes èAzrÀéil yire itdi tenezzül 

İdüp bir sÿret-i òÿba temeååül 

 

1326 Bir AèrÀbì gibi irdi úapuya 

SelÀm itdi diler kiˍire ùapuya 

 

1327 Didi yÀ ehl-i beyt-i faòr-ı èÀlem 

Baña destÿr virür misüz ki varam 

 

1328 Resÿlu’llÀhuñ irem óażretine 

CevÀbum vardır irgürem úatına 

 

1329 İşitdi FÀùıma pes didi ey úul 

Resÿlu’llÀh durur kendüye meşàÿl 

 

1330 İkinci kez girü itdi nidÀ ol 

Bu sözi eyledi anda edÀ ol 

 

1331 CevÀbın FÀùıma pes virdi girü 

CezÀkallÀhu òayran ùurma yürü 

 

1332 Resÿlu’llÀh durur kendüye meşàÿl 

Degül vaúti yüri işüñe ey úul 
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1333 Girü üçünci kez úapuya vardı 

İşitdi FÀùıma pes örü ùurdı 

 

1334 Resÿlu’llÀh işitdi itdi deryÀb 

Didi yÀ FÀùıma di men èale’l-bÀb 

 

1335 MefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

äalÀt-ile selÀm aña dün [ü] gün 

 

fÀèìlÀtün fÀèìlÀtün fÀèilün 

1336 Didi kim geldi bir AèrÀbì hemÀn 

Destÿr ister kiˍire ùapuña bu Àn 

87b 

1337 Didi AèrÀbì degüldür ol kişi 

Sen anı menè idemezsin rÀyegÀn 

 

1338 HÀdimü’l-leõõÀt èAzrÀéil durur 

Kimse bulmaz anuñ elinden emÀn 

 

1339 Öldürür oàulları öksüz idüp 

Òıãm [u] úavmi birbirinden ayıran 

 

1340 Oldurur bu evleri iden òarÀb 

Oldurur bu sinleri maèmÿr úılan 

 

1341 Geldi kim bu dÀr-ı dünyÀdan beni 

Ala vü olam beúÀya tÀ revÀn 

 

ÚÀle èa[leyhi’s-selÀ]m “HÀõÀ hüve hÀdimü’l-leõõÀt ve 

muúaùùıèu’ş-şehevÀtü ve mufarriúu’l-cemÀèÀtu ve 

muòarribu’d-dÿr ve muèammiru’l-úubÿr”  125 

                                                           
رُ الْقبُوُر 125 بُ الدُّوروَمُعمَّ۪ قُ  الْجَمَاعَات مُخَرِّ۪  O, zevkleri yok eden, arzuları“ هذاَ هُوَ هَادِمُ اللاذااتِ وَمُقَطعَ الشهوات ومُفرَِّ۪

bitiren, insanları ayıran, evleri yıkan, kabirleri yapan [ölüm meleğidir]. 

https://www.hadisveritabani.info/hadis/ara?kelime=MK002676&arama=a [Erişim Tarihi: 

02.10.2023]. 

https://www.hadisveritabani.info/hadis/ara?kelime=MK002676&arama=a
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1342 Lìk destÿr ile geldi baña ol 

Kimseden úılmaz ùaleb destÿr şÀn 

 

1343 Pes didi kim gel berü yÀ èAzraéìl 

Girdi vardı ùapusına [ol] nihÀn 

 

1344 FÀùıma eydir işitdüm sözini 

Lìk görmedüm anuñ şaòãın èayÀn 

 

1345 Òoş selam itdi alup anı Resÿl 

Didi kim yÀ èAzrÀéil eyle beyÀn 

 

1346 Kim beni görmege mi geldüñ bu dem 

Yoòsa úabø ider misin nezè ile cÀn 

 

1347 Didi úabø idem dilerseñ kim buyur 

TÀ bulasın Kevåer [ü] óÿr u cinÀn 

 

1348 Yoòsa kim ey kÀéinÀtuñ mefòarı 

Emr ola kim tÀ gidem ber-ÀsumÀn 

 

1349 Didi ãoñra ne olusar didi kim 

Her ki bunda geldi olup ola fÀn 

 

1350 Didi bir dem imdi mühlet vir baña 

TÀ gele CebrÀéil ile müjdegÀn 

 

1351 Kim suéÀlüm var idem vire cevÀb 

Didi ben saña muùìèam bu zamÀn 

 

1352 FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀt 

Rÿó-ı pÀk-ı MuãùafÀya ãalavÀt 

 

1353 Didi pes CebrÀéili úanda úoduñ 

Çün beni dergÀh-ı Óaúúa oúuduñ 
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1354 Didi kim dünyÀ gögi üzre hemìn 

Senüñ-içün aàlar idi ol emìn 

 

1355 Her melÀéik taèziye ider aña 

MÀ hüve’l-vÀúiè budur direm saña 

 

1356 Pes bular bu söz içindeyken hemÀn 

Geldi CebrÀéil irişdi ol zamÀn 

 

1357 Eyledi aña taóiyyÀt [u] selÀm 

Didi kim ey mefòar-ı cümle enÀm 

88a 

1358 Uş selÀm itdi saña Óaú Óaøreti 

Didi kim yÀ CebrÀéil böyle úatı 

 

1359 Vaútde niçün úoyuben gitdüñ beni 

Didi tÀ bu óÀlde görmeyem seni 

 

1360 Didi kim pes muştıla yÀ CebrÀéìl 

Kim benüm içün ne var èinde’l-Celìl 

 

ÚÀle CebrÀéìl èa[leyhi’s-selÀ]m ennì ebvÀbe’s-semÀéi [úad] 

futióat ve’l-melÀéiketü [úad úÀmÿ] ãufÿfan ãufÿfan 

[bi’taóiyyÀti ve’r-reyóÀni yuóayyÿne] rÿóake fe úÀle’n-

Nebiyyü ãallallÀhu èaleyhi ve sellem ve beşşirnì yÀ Cibrìl mÀ 

lì èindallÀhi taèÀlÀ” 126 

 

1361 Didi kim açıldı gökler úapusı 

Hep senüñçündür melekler ùapusı 

                                                           
یْحَانِ یُ حَیُّونَ[ رُوحَكَ فَقاَلَ النبي  126 قاَلَ جِبْرِیلُ  أنَّ۪يِ أبَْوَابَ السامَاءِ ]قدَْ[ فتُحَِتْ وَالْمَلائِكَةَ ]قدَْ قاَمُوا[ صُفوُف ا صُفوُف ا ]باِلتاحِیاةِ وَالرا

 ِ رْنيِ یاَ جِبْرِیلُ مَا لِي عِنْدَ اللّٰا ُ عَلیَْهِ وَسَلام وَبَشِّ۪ تعالي صَلاى اللّٰا  “Cebrail, ‘Ben semanın kapısını açık bıraktım, 

melekler saf saf olmuşlar, senin ruhunu sevgiyle beklerler’ dedi. Hz Peygamber ‘Allah katında 

benim için ne var bana haber ver ey Cebrail’ dedi.” Taberani, el-Mu’cemu’l-Kebir, III, 58 

https://www.hadisveritabani.info/hadis/ara?kelime=MK002676&arama=a [Erişim Tarihi: 

21.10.2023]. 

https://www.hadisveritabani.info/hadis/ara?kelime=MK002676&arama=a
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1362 Didi girü muştıla yÀ CebrÀéìl 

Kim benüm içün ne var èinde’l-Celìl 

 

1363 Didi cennet úapuların açdılar 

Saña cennetden ãaçular ãaçdılar 

 

1364 Óÿrlar zìnet ile iúdÀm ider 

Kim taóiyyÀt [u] selÀm ikrÀm ider 

 

1365 Muntaôırlardır muúaddes rÿóuña 

Anı tebşìr iderem pes rÿóuña 

 

“İnne ebvÀbe’l-cinÀni úad fütióat ve óÿrihÀ úad zeyyinet ve 

enhÀrahÀ úad iùùardat ve eşcÀrahÀ úad tedellet yenôurÿne bi-

rÿóiki”127  

 

1366 Didi kim muştulagil yÀ Cebreéìl 

Didi kim olsun beşÀret yÀ òalìl 

 

1367 Çün úıyÀmet úopa yirden ùuralar 

Cümleden evvel saña yüz uralar 

 

1368 Cümleden evvel müşeffaè olasın 

Cümleden öñ sen şefÀèat úılasın 

 

“ÚÀle ebşirrüke ente evvelü şÀfiè ve evvelü [mü]şeffaè fi’l-

úıyÀmeti”128 

                                                           
 Cebrail, ‘cennet“ أنَا أبَْوَابَ الْجِناَنِ قدَْ فتُِحَتْ وحُورَهَا قدَْ تزََیانَتْ وَأنَْهَارَهَا قدَِ اطارَدتَْ وأشَْجَارَهَا قدَْ تدَلَاتْ ینظرون برُوحِكِ  127

kapıları açılmış, hurileri süslenmiş, nehirleri akmış, ağaçları salınmış senin ruhunu gözlerler’ dedi.” 

Taberani, el-Mu’cemu’l-Kebir, III, 58 

https://www.hadisveritabani.info/hadis/ara?kelime=MK002676&arama=a [Erişim Tarihi: 

21.10.2023]. 
لُ مُشَفاعٍ فيِ الْقِیاَمَةِ  128 لُ شَافعٍِ وَأوَا رُكَ أنَْتَ أوَا  seni müjdelerim ki kıyamet günü sen, ilk şefâat‘ ,(Cebrail)“ قاَلَ أبَُشِّ۪

eden ve ilk şefaati kabul olunansın’ dedi.” Taberani, el-Mu’cemu’l-Kebir, III, 58 

https://www.hadisveritabani.info/hadis/ara?kelime=MK002676&arama=a [Erişim Tarihi: 

21.10.2023]. 
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mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1369 Didi yÀ aòì CebrÀéil bulardan çekmezem úayàu 

Saña ümmetlerüm óÀlin ãoraram söyle ey meh-rÿ 

 

1370 Didi pes anlar içün hiç úayırma kim úıyÀmetde  

Öñine düşüp anlaruñ varasın Óaørete úarşu 

 

1371 Óaúìúat bil úamu cennet óarÀm olmış durur òalúa 

Ki tÀ sen girmeyince ùolmayınca ümmetüñ çÀrşÿ 

 

1372 Resÿlu’llÀh didi şimdi kim oldı òÀùırum ùayyib 

Ki gel yÀ èAzrÀéìl imdi ulaşdır beni aña tÿ 

 

1373 SuéÀl itdi èAlì tekrÀr buyuràıl kim yusun didi 

Didi sen àasl úıl üstüme döksün ibni èAbbÀs ãu 

 

1374 Óanÿù-ile gele Cibrìl cinÀndan eyleye teşrìf 

Bular bu söz içindeyken irişdi èAzrÀéil girü 

88b 

1375 Bu kez FÀùıma aàladı ki vÀ àavåÀ [vü] vÀveylÀ 

Úıàırdı úatına anı kim itdi úulaàına gÿ 

 

1376 Öpüben yiyledi boynın didi yÀ àurret-i èaynì 

Úamu ehlümden evvel sen iresin baña ey baòtlu 

 

1377 Bu kez aàlaşdı òÀtÿnlar döküp gözyaşların bunlar 

İderlerdi úamu nÀle velì itmediler ãaàu 

 

1378 Didi Cibrìl selÀm olsun saña imden girü ey dost 

Kim ayruú inmezem vaóye yire ãoñ inişümdür bu 

 

1379 Gel imdi e’ã-ãalÀt it yÀd Resÿlüñ rÿóını úıl şÀd 

Olasın ùamudan ÀzÀd ki raómet eyleye tÀ Hÿ 

 

Naôm-ı Áòar 
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fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1380 èÁéişe didi ki örtdi yüzini 

TÀ ki yuma bu fenÀdan gözini 

 

1381 Pes aña èAzrÀéil irdi ol zamÀn 

Cennetüñ ùìbini yiyletdi hemÀn 

 

1382 O muùahhar rÿóı irdi pÀyına 

Didi bismillÀh ol óaúú ayına 

 

1383 Ol muèallÀ rÿóı irdi sÀúına 

Didi irdi rÿzmer mìåÀúına 

 

1384 Buldı çün ol rÿó-ı pÀk dizine yol 

Didi lÀ óavle ve lÀ úuvvete ol 

 

1385 Sürresine irdi çün ol rÿó-ı pÀk 

Döndi CebrÀéìle itdi iótirÀk 

 

1386 Didi kim yÀ CebrÀéìl çün mevt gelür 

Anuñ acısı bu resme mi olur 

 

1387 Döndi CebrÀéìl yüzin anda girü 

Didi pes yÀ Cebraéìl ol mÀh-rÿ 

 

1388 Yüzüme baúmaàı gördüñ mi kerìh 

Didi óÀşÀ yÀ ÓabìballÀh vìh 

 

1389 Sen benüm dostum óabìbüm olasın 

Cümle derdüme ùabìbüm olasın 

 

1390 SekerÀt-ı mevte iderken èilÀc 

Ben saña nice naôar idem nitÀc 
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“Fe lemmÀ belaàa’r-rÿhu’s-sürreti Cìbril mÀ eşeddü 

merÀrate’l-mevti fevellì Cibrìlü vechehu fe úÀle Cibrìl yÀ 

Cibrìl kerihte’n-naôara ilÀ vechì yÀ Óabìba’llÀh ve men ùudìúu 

nefsuhu en yenôura ilÀ vechike ve ente taèÀlicü sekerÀti’l-

mevt”129 

 

1391 Ol muúaddes rÿóı ãadrınaˍerdi tÀ 

Didi kim vÀ kürbetÀ vÀ şiddetÀ 

 

1392 ÓÀlet-i nezèa irişdiginde cÀn 

E’ã-ãalÀtü ve’ã-ãalÀt didi èayÀn 

 

1393 Bu idi Àòir sözi vü minneti 

Eydir idi ümmetì vÀ ümmetì 

89a  

1394 Böyle deyüp eyledi teslìm-i rÿó 

Böyle şeró itdi anı ehl-i şürÿó 

 

1395 Geldigi dem èÀleme ol bÀ-belek 

Yüz uruben ümmetin itdi dilek 

 

1396 Gitdigi dem daòi ol merd-i ÓicÀz 

Ümmetiçün eyledi Óaúúa niyÀz 

 

1397 YÀ İlÀhì bizi aña ümmet it 

Faøluñ ile yarlıàayup raómet it 

 

1398 Yirümüz óÿr u úuãÿr-ı cennet it 

Anda anuñla bizi hem-ãoóbet it 

                                                           
ِ [ یاَ جِبْرِیلُ كَرِهْت  129 وحُ  السّ۪رة ]ناَدىَ النابيُِّ یاَ[ جِبْرِیلُ مَا أشََدا مَرَارَةَ الْمَوْتِ فوََلاى جِبْرِیلُ وَجْهَهُ فَقاَلَ ]رَسُولُ اللّٰا ا بلَغََ الرُّ فَلَما

ُ وَمَنْ تطُِیقُ نَفْسُهُ أنَْ ینَْظُرَ إِليَ وَجْهك وَأنَْتَ تعُاَلِجُ سَكَرَاتِ الْ  مَوْتِ الناظَرَ إِليَ وَجْهي ,یاَ حَبیِب اللّٰا  “Ruhun bedenden ayrılışı 

göbeğe kadar ulaştığında (Hz. Peygamber), ‘ölüm ne acı şey ey Cebrail’ dedi. Cebrail yüzünü 

çevirince ‘yüzüme bakmayı istemiyorsun ey Cebrail’ dedi. Bunun üzerine Cebrail de ‘sen ölüm 

sancıları içindeyken yüzüne bakmaya kim dayanabilir ey Allah’ın habibi?’ dedi.” 

https://www.hadisveritabani.info/hadis/ara?kelime=MK002676&arama=a Taberani, el-

Mu’cemu’l-Kebir, III, 58 [Erişim Tarihi: 21.10.2023]. 
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1399 Hem cemÀlüñle müşerref úıl bizi 

Òÿn-ı õevúüñle ùoyur göñlümizi 

 

1400 FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀt 

Rÿó-ı pÀk-i MuãùafÀya ãalavÀt 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1401 Pes rebìèü’l-evvelüñ hem on ikincisinde Àh 

Hem düşenbih güni úuşlıú da vefÀt itdi o şÀh 

 

1402 Geçdi keåret èÀleminden vaódete buldı vuãÿl 

Geçdi bu dÀr-ı fenÀdan ol beúÀya ùutdı rÀh 

 

1403 Ol mübÀrek yüzin açup gördiler úılmış vefÀt 

Berú ururdı lìk nÿr-ı èÀleme çün bedr-i mÀh 

 

1404 Aàladılar ehl-i beyti cümlesi feryÀd idüp 

FÀùıma didi dirìàÀ ey baba vÀ fürúatÀh 

 

1405 Şol úadar aàladılar anda Óüseyn-ile Óasan  

Gözlerinden ãanasın kim çeşmedir aúar miyÀh 

 

1406 İşidüp anı ãaóÀbì eylediler iòtilÀf 

Didi baèzılar kim öldi işimüz oldı tebÀh 

 

1407 Pes èÖmer didi diridir ol Resÿl-i kÀéinÀt 

Eyleyiser kim aña vaède úılupdur ol İlÀh 

 

1408 Her kim öldi dir ise oldur münÀfıú şüphesiz 

EnbìyÀnuñ òÀtemidir zìra kim ol èÀlì-cÀh 

89b 

1409 Geldi èAbbÀs didi kim vallÀhi bilüñ öldi ol 

Zìra gelmişdi bu Àyet yoúdur anda iştibÀh 
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Úavluhÿ taèÀlÀ “İnneke meyyitün ve innehüm meyyitÿn”130 

 

1410 Pes Ebÿ Bekir daòi geldi didi kim yÀ èÖmer 

Sen işitmedüñ mi anı kiˍola sende iştibÀh 

 

1411 Pes èÖmer didi ki işitmemiş idüm anı ben 

Çünki işitdüm fe-óÀşÀ ola bende iştibÀh 

 

Meånevì 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1412 İşidüp anı aãóÀb aàladılar 

Oda cÀn u cigerler ùaàladılar 

 

1413 Úodılar başlarına óÀk-i òasret 

İdüp yaúalarını çÀk-i òasret 

 

1414 İşidüp anlaruñ yÀsı ünini 

Felekler itdiler Àh u enìni 

 

1415 Feleklerde melekler itdiler yÀs 

Muóaããal ùutdı mÀtem cümle ecnÀs 

 

1416 Derildiler gelüp aãóÀb u iòvÀn 

Döküben gözlerinden yaş-ile úan 

 

1417 Didiler n’eyleyelüm ne úılalum 

Bu fürúat odlarına yaúılalum 

 

1418 Gerekdir eyleyevüz anı taèzìz 

Yuyuben idelüm tekfìn ü techìz 

 

1419 Velìkin bilmezüz nice yuyalum 

                                                           
یّ۪تِوُنَ  130  ”.Şüphesiz sen öleceksin ve şüphesiz onlar da öleceklerdir (!Ey Muhammed)“ إنِاكَ مَیّ۪تٌِ وَإنِاهُم ما

(Zümer 39: 30). 
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Bu işde n’idelüm kime uyalum 

 

1420 Yalıncaú eyleyüben yuyalum mı 

VeyÀòod ùonlarıyla úoyalum mı 

 

1421 Bu teşvìş ile kim pes uydı anlar 

Bir ÀvÀz geldi anda ùutdı anlar 

 

1422 Didi ùonda yuñ anı itmeñ èuryÀn 

Uyandılar bular uyúudan ol Àn 

 

1423 Yüridi pes èAlì yle ibni èAbbÀs 

Yumaàa başladılar eyleyüp yas 

 

1424 MefÀèìlün mefÀèìlün faèÀlÀt 

Resÿlüñ rÿó-ı pÀkine ãalavÀt 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1425 Pes andan úodılar anı serìrinde idüp ièlÀ 

Yumaàa oldılar meşàÿl idüp bu işte taècìlÀ 

90a 

1426 èAlì döndermeden anı dönerdi ãaà u ãolına 

Zihì muèciz ki gösterdi memÀtında daòi faèlÀ 

 

1427 Yudılar çün tamÀm oldı muùahhar cismini anuñ 

Úamu techìz ü tekfìnin idüp yirince tekmìlÀ 

 

1428 Úodılar ravøa yirinde pes andan ol taèÀlallÀh 

äalÀt itdi aña evvel ki raómet úıldı taføìlÀ 

 

1429 Pes andan aña CebrÀéil ãalÀt itdi meleklerden  

Anuñ ardınca MìkÀéil nitekim oldı tafãìlÀ 

 

1430 Bulardan ãoñra aãóÀbı namÀzın úıldılar ãaf ãaf 

Şu deñlü aàladılar kim cihÀnı ùutdı vÀveylÀ 
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1431 Pes andan úodılar anı maúÀmına idüp ilóÀó 

Ki yaènì defn úıldılar idüp úabrine tenzìlÀ 

 

1432 Ùaàıldılar gidüp anlar büyÿtına melÿl maózÿn 

Pes irdi FÀùıma anda bu şièri söyleyüp úavlÀ 

 

MÀõÀ èalÀ men şemme türbete Ahmeda 

En lÀ yeşümme mede’z-zamÀni àavÀliyÀ  
 

äubbet èaleyye meãÀéibu lev ennehÀ 

äubbet èale’l-eyyÀmi ãırne leyÀliyÀ131 

 

1433 Nice göynümesün özler o maóbÿbuñ firÀúına 

Anı bir kez gören gözler ebed gözlerdi taòyìlÀ 

 

1434 Anuñ aóvÀl-i mevtinde rivÀyet çoú durur ey yÀr 

Velì biz bunda bir úaçın saña õikr itdük icmÀlÀ 

 

Meånevì 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1435 Enesden eyledi rÀvì rivÀyet 

Ki SebèiyyÀtda geldi úıl dirÀyet 

 

1436 Resÿlu’llÀh çü naúl itdi fenÀdan 

İşitdüm didi èÁéişe Anadan 

90b 

1437 Bu sözi söyleyüben aàlar-idi 

İşidenler yüregin daàlar-idi 

 

                                                           
مَانِ غَوَالِیاَ 131  مَاذاَ عَلٰى مَنْ شَما ترُْبةََ أحَْمَد / ان لَّ یَ شُما مَدىَ الزا

 صُباتْ عَلىَا مَصَائِبٌ لوَْ أنَاهَا / صُباتْ عَلىَ الْأیَاامِ صِرْنَ لیَاَلِیَا

“Ahmed’in toprağını koklayan kimse ömür boyu misk ve anber kokularını koklamasa ne olur ki? 

Başıma öyle musibetler geldi ki (bunlara geçmiş ve gelecek bütün) günler maruz kalsa (hepten) 

gecelere dönüşürdü.” Bu şiirle ilgili ayrıca bk. Mehmet Yılmaz, “Hz. Fâtıma’nın Allah Resûlü’ne 

Mersiye Şiirleri”, AİBÜ İlahiyat Fakültesi Dergisi, 2020, 8/ 2, s. 720-721. 
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YÀ men lem yelbisi’l-óarìre men lem yenemi’l-firÀşi’l veåìre 

yÀ men òaraca min’ed-dünyÀ lem yeşbiè min òubzi’ş-şaèìre 

yÀ men aòtari’l-óaãìri’s-serìre yÀ men lem yenemi’l-leyle 

òavfi’s-saèìr. 132 SebèiyyÀt. 

 

1438 Ki ey hiç geymeyen fÀòir óarìri 

Ùoyunca yimeyen òubz-ı şaèìri 

 

1439 Yüregi ãalunuben baàlayan ùaş 

Úalıñ döşekler üzre úomayan baş 

 

1440 Óaãırı yeg gören èÀlì serìrden 

Gecesi uymayan òavf-ı saèìrden 

 

1441 Ki úanda gitdüñ ey sulùÀn-ı èÀlem 

Ki sensüz bu fenÀda úanı èÀlem 

 

1442 CihÀnuñ cÀnı vü cÀnÀnı sensin 

Cemìèi derdlerüñ dermÀnı sensin 

 

1443 Gerekmez baña sensüz bu cihÀnì 

Gerekmez baña sensüz cismi cÀnı 

 

1444 Bu resme aàlar idi gÀhì gÀhì 

Çıúardı ÀsumÀna dÿd-ı Àhı 

 

1445 Çü dehr-i bì-vefÀnuñ yoú åebÀtı 

Yeter aña delìl anuñ vefÀtı 

 

1446 Buña èaúlı olan göñlüni virmez 

Buña göñül viren maúãÿda irmez 

                                                           
یا من لم یلبس الحریریا من لم ینم الفراش الوثیر یا من خرج من الدنیا لم یشبع من خبز الشعیر یا من اختار الحصیر السریر  132

 ,Ey ipekten elbiseler giymeyen, rahat döşeklere uzanmayan“ یا من لم ینم اللیل خوف السعیر. السبعیات

dünyada arpa ekmeğinden başa bir şey yemeyen, hasırdan yatakları tercih eden, yakıcı ateşinin 

düşüncesiyle geceleri uyumayan.” Seb’iyyat’dan [Ebu Hafs Necmeddin Ömer b. Muhammed en-

Nesefî’nin (öl. 1142) hadis ilmiyle ilgili eseri] aktarılmıştır. 
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Baór-ı Áòar Naôm Meånevì 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1447 Pes ol gün anda bir yire derildiler ulu’l-ÀrÀy 

Benì SÀèid maúÀmında oturdılar alay alay 

1448 Ebÿ Bekre geyürdiler òilÀfet òilèatin anda 

İmÀmet itdi aãóÀba iki yıl daòi hem dört ay 

1449 Çün ol gitdi èÖmer geçdi òilÀfet taòtına girü 

Anuñ èadlinde şÀkirdi reèÀyÀ cümle yoòsul bay 

1450 Anuñ ardınca pes èOåmÀn òalìfe oldı bil ey cÀn 

Çü emriyle ùolundı maàrib-i èÀlemden ol bedr ay 

1451 èAlì andan òalìfeˍoldı óükÿmet eyledi òalúa 

O daòi gitdi dünyÀdan úonuldı Úÿfede der-cÀy 

91a 

1452 Óasan gitdi Óüseyn gitdi úoyup bu dÀr-ı müfnÀy 

Úanı ùÀúat ki her sözi diyem aãlınca idüp rÀy 

1453 BeúÀ yoúdur bu vìrÀna baúa èayn-ı baãìretle 

Úamu şeyé fÀnìdir illÀ o bar u bir [ü] bì-hemtÀy 

1454 Çü bildüñ óÀl-i dünyÀyı pes aldanma aña ey dost 

Kim öñi nÀle vü girye ãoñıdır Àh [u] vÀh [u] vÀy 

1455 Bu söz bu iòtiãÀr üzre tamÀm oldı hümÀm oldı 

Gel imdi e’ã-ãalÀtü ve’s-selÀm oúı a şekker-òÀy 

ÒÀtime-i KitÀb 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèulün  

1456 Bi-óamdi’llÀó ki söz irdi tamÀma 

Göñülüm fÀş ola Rÿma vü ŞÀma 
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1457 ØiyÀ-baòş ola bu bezme bu dìvÀn 

Bula erbÀb-ı èirfÀn içre èunvÀn 

 

1458 Óaúuñ èavni ile çün buldı itmÀm 

Didüm pes Devletü’l-èUşşÀú buña nÀm 

 

1459 Bu ol faòr-ı cihÀnuñ midóatidir 

Bu èuşşÀúuñ şu başı devletidir 

 

1460 İreler bundan envÀè-ı ãafÀya 

äanasın õevú-i vaãl-ı MuãùafÀya 

 

1461 Bulalar derdlerine çün devÀyı 

Añalar bu óaúìr [ü] nÀ-tüvÀnı 

 

1462 Diyeler yÀ Kerìm ü Rabb-i miósÀn 

Müéeõõinoàlına baàışla àufrÀn 

 

1463 Anasına atasına èaùÀ úıl 

Kerem úıl yarlıàa maóv-ı òaùÀ úıl 

 

1464 Çün ide bize ol bu resme iósÀn 

İde raómet aña ol Rabb-i miósÀn 

 

1465 İki èÀlemde maúãÿdın bula ol 

Resÿlu’llÀh[a] anda úonşuˍola ol 

 

1466 Daòi ol kim göre bunuñ òaùÀsın 

ÒaùÀsına ùuta úarşu èaùÀsın 

 

1467 Kerem idüp ide naúãını itmÀm 

Ki nÀúısdır diyü olmaya zemmÀm 

 

1468 Çü bu luùfı bu maèõÿra ider ol 

Ola bu işde bile óiããedÀr ol 
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1469 Diyenler bu söze èaşú-ile Àmìn 

Vire AllÀh aña DÀrü’s-SelÀmın 

 

1470 Bi-óamdi’llÀh kitÀbum buldı àÀyet 

İrişdi dergeh-i Óaúdan èinÀyet 

 

1471 HemÀn dem didi dilüm düşd[i] tÀrìò 

Ümìdüm yÀ ÓabìballÀh şefÀèat 
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